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APPENDICES TO CHAPTER 1, GENERAL 
APPENDIX A 


Documents Relating to the Persian Gulf Lighting Service—1948—52 
(i) 
(Paragraph 22) 


Memorandum of Association 


of 
The Persian Gulf Lighting Service 


1. The name of the Company is “ The Persian Gulf Lighting Service.” 
2. The registered office of the Company will be situate in England. 
3. The objects for which the Company is established are: — 


(A) To provide, within the limits of and the approaches to that part of the sea 
and land areas known to geographers as the Persian Gulf, a service of aids to 
navigation (including therein the navigation of ships and aircraft of any 
description), by means of lights, buoys, both lighted and unlighted, light and 
other vessels, radio and other beacons equipped for the purpose of providing 
means for giving direction-finding bearings or supplying direction-finding 
fixes, wireless transmitting stations whether sea- or land-based and either for 
navigation or communication, for use by vessels or aircraft equipped with any 
type of radio receiving equipment, buoys equipped with radar reflectors, radar 
(including any improvement or development therein which may hereafter be 
made), and all other devices now existing or hereafter to be developed which 
without being limited by the particularity of the foregoing may in any manner 
fairly come within the description of aids to navigation of vessels or aircraft. 


(B) To acquire and take over as a going concern the existing undertaking in 
relation to navigational aids within the Persian Gulf and its approaches as 
above defined and all or any of the assets and liabilities of such undertaking 
in connexion therewith which may lawfully be required or taken over by the 
Company. 


(C) To extend or curtail the activities of the existing undertaking for the purpose 
of the attainment of the objects of the Company as defined in (A) above, and 
generally to enter into and carry into effect arrangements for the purchase, 
lease, exchange, hire or acquisition of any real or personal property or assets 
suitable for or incidental to the attainment of the objects of the Company or 
any of them. 


(D) To construct, maintain or alter any buildings works or installations necessary 
or convenient for the purposes of the Company. 


(E) To construct, improve, maintain, develop, work, manage, carry out or control 
any roads, ways, tramways, railways, branches or sidings, bridges, reservoirs, 
water courses, wharves, manufactories, warehouses, electric works, shops, 
stores, docks (including drydocks), harbours, slipways and shipyards, and 
other works and conveniences for the purposes of promoting the Company’s 
objects and to contribute to, subsidise or otherwise assist or take part in the 
construction, improvement, maintenance, working, management, carrying out 
or control thereof. 


(F) To fix, collect, adjust and refund or remit dues in respect of services rendered 
or to be rendered and expenses incurred or to be incurred in connexion with 
the provision of all or any of the navigational aids enumerated in sub-clause 
(A) above, and any other thing ancillary thereto as may be authorised by law 
or as may be in accordance with arrangements made voluntarily or under 
contract. 


(G) To invest and deal with such moneys of the Company not immediately 
required in such manner as may from time to time be determined. 
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(H) To borrow or raise or secure the payment of money for the purposes of the 
Company on such terms and on such security as may be thought fit. 


(I) To draw, make, accept, indorse, execute and issue promissory notes, bills of 
exchange, bills of lading, warrants, debentures and other negotiable or 
transferable instruments. 


(J) To undertake and execute any trusts the undertaking whereof promote the 
objects of the Company, and either gratuitously or otherwise. 


(IK) To procure the Company to be registered or recognised in any foreign country 
or place. 


(L) To sell, improve, manage, develop, exchange, lease, mortgage, enfranchise, 
dispose of, turn to account, or otherwise deal with all or any part of the 
property and rights of the Company as shall be expedient with a view to the 
promotion of its objects. 


(M) To purchase, take in exchange, hire, charter, or otherwise acquire and hold 
ships, boats and vessels of any kind for the purpose of visiting, establishing, 
removing, maintaining and otherwise caring for all or any of the navigational 
aids referred to in sub-clause (A) hereof, and to maintain, repair, improve, 
alter, sell, exchange, let out on hire or charter or otherwise deal with and 
dispose of all or any such ships, boats and vessels. | 


(N) To give or award pensions, annuities, gratuities, superannuation and other 
allowances or benefits to any persons who have at any time been officers or 
employees of the Company and to the wives, widows, children and other 
relatives or dependants of any such persons, and to set up, establish, support 
and maintain pension, superannuation or other funds or schemes (whether 
contributory or non-contributory) for the benefit of such persons as aforesaid 
or any of them or any class of them. 


(O) To do all or any of the above things as principals, agents, contractors, trustees, 
or otherwise, and by or through trustees, agents, or otherwise, and either alone 
or in conjunction with others. 


(P) To do all such other things as are incidental or conducive to the attainment of 
the above objects. 


Provided that the Company shall not support with its funds any object, or 
endeavour to impose on or procure to be observed by its members or others, any 
regulation, restriction or condition which if an object of the Company would make 
ita Trade Union. 

Provided also that in case the Company shall take ‘or hold any property which 
may be subject to any trusts, the Company shall only deal with the same in such 
manner as allowed by law, having regard to such trusts. 


4. The income and property of the Company whencesoever derived, shall be 
applied solely towards the promotion of the objects of the Company as set forth 
in this Memorandum of Association, and no portion thereof shall be paid, or 
transferred directly or indirectly, by way of dividend, bonus or otherwise 
howsoever by way of profit, to the members of the Company. 

Provided always that nothing herein shall prevent the payment in good faith 
of reasonable and proper remuneration to any officer or servant of the Company, 
or to any member of the Company, in return for any services actually rendered 
to the Company, nor prevent the payment of interest at a rate not exceeding 4 per 
centum per annum on money lent or reasonable and proper rent or hire for 
premises or property demised or let by any member of the Company to the 


Company, but so that no member of the Board of Directors of the Company or of 


any Local Board or Committee thereof shall be appointed to any salaried office or 
any office of the Company paid by fees, and that no remuneration or other benefit 
In money or money’s worth shall be given by the Company to any member of such 
Board or local board, except repayment of out-of-pocket expenses and interest at 
the rate aforesaid on money lent or reasonable and proper rent for premises 
demised or let to the Company; provided that the provision last aforesaid shall 
not apply to any payment to any company of which a member of the said Board 
or local board may be a member, and in which such member shall not hold more 
than one hundredth part of the capital, and such member not be bound to account 
for any share of the profits he may receive in respect of any such payment. 
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5. No addition, alteration or amendment shall be made to or in this 
Memorandum of Association or the Company’s Articles of Association for the time 
being in force, unless the same shall have been previously submitted to and 
approved by the Board of Trade. 


6. The fourth and fifth paragraphs of this Memorandum contain conditions 
on which a licence is granted by the Board of Trade to the Company in pursuance 
of Section 19 (1) of the Companies Act, 1948. 


7. The liability of the members is limited. 


8. Every member of the Company undertakes to contribute to the assets of 
the Company, in the event of the same being wound up whilst he is a member, or 
within one year after he ceases to be a member, for payment of the debts and 
liabilities of the Company contracted before he ceases to be a member, and of the 
costs, charges and expenses of winding up, and for the adjustment of the rights of 
the contributories among themselves, such amount as may be required not 
exceeding £1. 


9. If upon the winding up or dissolution of the Company there remains, 
after the satisfaction of all its debts and liabilities, any property whatsoever, the 
same shall not be paid to or distributed among the members of the Company, but 
shall be applied under the direction of the Minister of Transport for all or any of the 
objects for which the Company itself exists but without restriction to the Persian 
Gulf or other geographical area. 


10. True accounts shall be kept of the sums of money received and expended 
by the Company, and the matters in respect of which such receipts and expenditure 
take place, and of the property, credits and liabilities of the Company, and of all 
sales and purchases of goods by the Company, and, subject to any reasonable 
restrictions as to the time and manner of inspecting the same that may be imposed 
in accordance with the Articles of Association of the Company for the time being, 
such accounts shall be open to inspection by the members. Once at least in every 
year the accounts of the Company shall be examined and the correctness of the 
income and expenditure account and balance sheet ascertained by one or more 
properly qualified Auditor or Auditors. The books of account, records and 
documents of the Company shall at all reasonable times be availatle for 
examination by the Comptroller and Auditor General or by any person 
nominated either by him or by the Minister of Transport. 


(ii) 
(Paragraph 22) 


Constitution and Rules of Procedure of the Local Advisory Committee 


1. The Local Advisory Committee shall consist of the following 
representatives and/or nominees : — 
A.—One of each of: Anglo-Iranian Oil Co. Ltd. 
Gray, Mackenzie & Co. Ltd. 
The Kuwait Oil Co. Ltd. 
The Overseas Tankship Corporations 
Petroleum Development (Qatar) Ltd. 


B.—Two nominees of the Minister of Transport. 
C.—Any other persons who may be appointed to the Local Advisory 
Committee by the Board. 


2. With the approval of the Board, suitable persons may be invited to attend 
meetings of the Committee. 


3.. The functions of the Committee shall be: — 


(a) To advise the Superintendent of Lights & Buoys on day to day 
maintenance. 

(6) To submit to the Board an annual Budget. 

(c) To advise the Board on: — 


(i) collection of light dues; 


(ii) technical matters connected with The Persian Gulf Lighting 
BErvice, 











| 212 


(ili) matters of general policy; 
(iv) local staff matters; and 
(v) any other matters referred to them by the Board. 


4. The Committee shall elect its own Chairman who should hold office for 
a period of twelve months and should be eligible for re-election. 


5. Meeting of the Committee shall normally be heid in Bahrain. 


6. Four persons at least shall be required to constitute a quorum, of whom 
one shall be a nominee of the Minister of Transport. 


7. Only members of the Committee shall be entitled to attend and vote at 
meetings of the Committee but, with the approval of the other members of the 
Committee, they may be accompanied by experts who may take part in the 
discussion of particular items of business. Experts shall only be present during the 
discussion of those items with which they are particularly concerned. 


8. The decisions of the Committee shall be taken unanimously. In the event 
of the Committee being unable to reach unanimity, all the views expressed shall be 
faithfully reported in the minutes of the meeting. 


9. .A member who is unable to attend any meeting may, with the approval of 


the Committee, appoint any person to be an alternate member for such period not 
exceeding six months as he may desire. 


10. The Superintendent of Lights & Buoys shall act as Secretary to the 
Committee and shall be responsible for the preparation and circulation of the 
notices of agenda and the minutes of the meetings. 


Il. The Committee may appoint on either a temporary or permanent basis 
such technical sub-committees as it considers necessary. 


12. At each meeting the Committee shall as its first item of business proceed 
to approve the minutes of the previous meeting. 


(ili) 
(Paragraph 24) 


Rules for the Collection of Light Dues in the Persian Gulf Area 


Light dues are payable to the Persian Gulf Lighting Service, a company 
incorporated in England with the liability of its members limited by individual 
guarantee to a sum not exceeding one pound sterling. It is a non-profit making 
company and is exempt from United Kingdom income taxes. Its Board of 
Directors have their seat in London, England: they have a Superintendent of 
Lights and Buoys and an Advisory Committee with an office in Manama, Bahrain. 

For the purposes of this Service the Persian Gulf area covers at present all 
waters westward of a line drawn between the light at Muscat and that at Jask, 
excluding the port limits of the various ports in the Persian Gulf area in which 


the Port Authority and/or industrial and commercial corporations have established 
their own lights. 


Rates of Light Dues 


1. Vessels proceeding no further north than latitude 27° N. pay 3 anna per 
net registered ton in and 3 anna per net registered ton out. 


2. Vessels proceeding north of latitude 27° N. pay | anna per net registered 
ton in and | anna per net registered ton out. 


3. Vessels permanently based on Gulf ports and while trading within the area 


pay dues at the rate of 2 annas per net registered ton for every 60 days 
or part thereof. 


4. Vessels (excluding those under 3 above) operating within the Persian Gulf 
area for a period exceeding 30 days and whose trade is not concerned with 
normal exports to or imports from outside the are 


dues per net registered ton once a calendar month, calculated from midnight on 
the day of entering the area. 
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6. A vessel (excluding those under 3 above) shall not in any calendar year 
beginning Ist January be required to pay light dues on more than 6 voyages 
to the area or for more than 6 periods of 30 days. This will come into operation 
as from Ist January, 1951. , 


Note.—Fractions over 4 ton will be counted as | ton and fractions under } ton 
will be ignored for accounting purposes. 


The following vessels are exempt from payment of light dues: — 
|. Warships unless carrying cargo or passengers. 


2. Vessels putting in for bunker fuel, stores or provisions for their own 
use on board. 


3. Vessels putting in from stress of weather, or for the purpose of repairing 
or becausé of damage, provided they do not discharge or load cargo other 
than cargo discharged with a view to such repairs and afterwards reshipped. 


4. All sailing ships irrespective of tonnage. 
5. Sea-going tugs and all ships below 50 net registered tons. 


Method of Payment 


Light dues for both entry in and departure from the Persian Gulf area are 
payable at a vessel’s first port of call in the Persian Gulf at which the Persian Gulf 
Lighting Service is represented and the Light Dues Certificate issued by the Persian 
Gulf Lighting Service Collecting Agent will remain valid until the vessel departs 
from the Persian Gulf area, provided the vessel does not come within the 60 or 
30 day rules (Nos. 3 and 4). The light dues of vessels permanently based on Gulf 
ports will be paid at the port at which a vessel is normally based. 


Notes.—(1) The Persian Gulf Lighting Service reserves the right, with or 
without prior notice, to alter these rules including rates of dues payable as may be 
deemed necessary. 


(2) All services rendered by the Company in connection with the provision 
and/or maintenance of all or any navigational aids within the limits of and the 
approaches to the Persian Gulf area whether on land or sea are rendered upon the 
the express condition that no liability whatever shall attach to the company for 
loss or damage however caused which may result or arise from the rendering of the 
said services and/or from the provision or maintenance of the said aids or from 
any failure to provide or maintain the same, and all dues and/or contributions fixed 
collected paid or received for or in respect of or in connection with the said services 
shall be deemed to be fixed collected paid and received upon the express condition 
that no such liability as aforesaid shall attach to the company by reason of such 
fixing collection payment or receipt. 


Ist October, 1950. 
(Amended Ist January, 1951.) 





APPENDIX B 
(Paragraph 40) 


Circular Memorandum on the Manumission of Slaves, issued by the British 
Residency, Bahrain, on January 16, 1954 


1. Any slave applying for manumission to a Political Agent or Political 
Officer should be given a manumission certificate after investigation and subject 
to the other provisions of this memorandum. 


2. All cases of manumission should be reported to the Political Resident. 


3: Slaves applying for manumission may be accommodated at the Political 
Agency to which they have applied while their cases are under consideration. 
After they have received their certificates they should be discharged. 


46639 Li 
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4. A Political Agent or Political Officer should not give a certificate to a 
slave from the territory of the Sultan of Muscat and Oman until he has obtained 
the agreement of the Muscat Consulate. 


5. Any special cases which are likely to cause political repercussions should 
be referred to the Political Resident before action is taken. If it is considered that 
the slave’s life is in danger he may be kept in safety pending the Political Resident’s 
decision. 


6. It should be made clear to manumitted slaves that they do not thereby 
acquire quasi British nationality or any other change of national status. 


7. Applications of Saudi Arabians for manumission should in all cases be 
referred to the Political Resident. 


8. Manumission certificates are not issued to local inhabitants in Bahrain 
or Qatar, where slavery has been abolished. In Kuwait, the Trucial States and 
Muscat certificates may be issued to local slaves after investigation. 


9. This memorandum cancels the memorandum on the Manumission of 
Slaves dated June 25, 1953. 


Note.—These Rules also apply mutatis mutandis to Her Majesty’s Consulate, 
Muscat. 


APPENDIX C 
(Paragraph 42) 


Instructions for the Issue of No Objection Certificates for the Import of Firearms 
and Ammunition, issued by the British Residency, Bahrain in 1954 


1. No Objection Certificates for the import of all types of firearms and 
ammunition will be issued by the Political Agent /Consul in the territory concerned, 
after consultation, if he thinks necessary, with the Political Resident. 


2. Before entertaining an application for a No Objection Certificate the 
Political Agent/Consul should obtain from the Ruler concerned written 
confirmation that he has no objection to the granting of the application in question; 
except that such confirmation is not required for requests for permission to import 
not more than 500 rounds of any one type of ammunition at any one time. 


3. When considering applications, the Political Agent/ Consul should bear in 
mind the objects for which the No Objection Certificate system exists, namely : — 


(a) to prevent arms from reaching the tribes of the hinterland (especially in 
the case of the Trucial States); 

(b) to prevent the illicit supply of arms to the inhabitants of neighbouring 
countries (especially in the case of Bahrain and Kuwait): 

(c) to prevent undue accumulations of arms in the Gulf States themselves. 


4. The Certificates should state the type and quantity of arms and/or 
ammunition required, together with the country from which it is proposed to 
import them. Separate Certificates are necessary where the exporters of various 
items of a list are different. 


5. The terms “ firearms and ammunition ” includes :— 


Rifles and Machine-Guns (Sporting and Military). 
Larger calibre guns. 

Shotguns. 

Pistols. 

Revolvers. 

Air-Rifles. 

Ammunition (including blank) for any of the above. 
Gun Powder. 

Spart Parts. 


In case of doubt, reference should be made to the Residency. 
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APPENDIX D 
(Paragraph 43) 


Protocol Rules—1953 


Calls Between Commanding Officers of Warships and the 
Authorities Ashore 


(Revised November 1953) 


A.—ROYAL NAVY 
1. Frequency 
(a) BAHRAIN, KUWAIT, QATAR AND THE TRUCIAL STATES 


Calls are exchanged between the Commanding Officer of a visiting ship and 
the political authorities ashore and the Ruler once in the tour of duty of each, 
except that the Senior Naval Officer, Persian Gulf, receives a call from the Ruler of 
Qatar on each occasion that he visits Dohah, unless he wishes to waive it on any 
particular occasion. 


(b) MUSCAT 


Calls are exchanged between the Commanding Officer of the visiting ship and 
the Sultan on the occasion of each visit, and between the Commanding Officer and 
the Consul-General, Muscat, once in the tour of duty on each (this is an informal 
arrangement). 


(c) COMMANDER-IN-CHIEF, EAST INDIES 
Calls are exchanged between the Commander-in-Chief, East Indies, and the 
political authorities ashore once in the term of office of each. Calls are exchanged 
between the Commander-in-Chief, East Indies, and the Rulers on the occasion of 
each visit of the Commander-in-Chief. 


2. Procedure 

(a) The junior officer according to the attached list of precedence makes the 
first call. Calls need not be returned on the same day. 

(4) The Sultan of Muscat is under no obligation to return.a call in person. 

(c) The Rulers may, if it is convenient, send a representative to return calls 
of Commanding Officers junior to the Senior Naval Officer, Persian Gulf. 
Alternatively they may return calls themselves at the Political Agency, but this 
should be discouraged if the Ruler’s health permits him to go on board. A 
representative returning a call receives no salute. A Ruler paying the first call 
should do so in person if his health allows it. 


3. Arrival of Political Resident in one of Her Majesty’s Ships 


(a) When the Political Resident arrives in one of Her Majesty’s Ships, the 
political officer ashore should come off to the ship. If the Political Resident is to 
receive a salute from the land the political officer should leave the ship first and 
receive his salute, if any, from the ship. The Political Resident follows and receives 
his salute from the land. If there is no saluting gun on shore the political officer 
will not receive a salute from the ship, which he will leave in company with the 
Political Resident. If the Political Resident is travelling on one of Her Majesty’s 
Ships he receives no salute when he leaves or returns to her. 

(b) Political Officers should pay or return calls on board in person (except that 
the Political Resident may send a deputy) and should wear uniform (summer or 
winter according to the orders on the subject in force at the time in the Navy), if 
they have it. 


B.—FOREIGN WARSHIPS 
1. Frequency 
(a) BAHRAIN, KUWAIT, QATAR AND THE TRUCIAL STATES 


On the occasion of each visit the Commanding Officer of or Flag Officer 
embarked in a foreign warship should call on the Political Agent or Officer (in 
Bahrain, the Political Resident with the Political Agent in attendance) and the 
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Ruler. The authorities ashore should receive the call first in each case, though in 
Qatar and Sharjah as a matter of courtesy the Political Officer and Political Agent 
call first when the visiting officer is of Flag rank. 

In Bahrain which is used as a base by the United States Navy, it has became 
the custom, as it is in the Royal Navy, that calls should only be exchanged at the 
first visit. 

(b) MUSCAT 


The Commanding Officer of a visiting warship should call on the Sultan. He 
need not, but may call on Her Majesty’s Consul-General as a matter of courtesy 
on the occasion of his first visit to Muscat. 


2. Procedure 


(a) Except in Muscat the visiting Commanding Officer should be conducted to 
the Ruler by the Political Agent or Officer. 

(6) The same considerations apply to the return calls, by the Sultan and the 
Rulers as in A.2 except that in the case of the latter the return of calls at the 
Political Agency is undesirable without the specific consent of the Commanding 
Officer concerned. 


C_——COMMONWEALTH WARSHIPS 


Commonwealth warships follow the procedure described in Section A above 
for ships of the Royal Navy, though care must be taken that the impression is not 
given that ships of the Indian Navy are in some sense Her Majesty’s ships. 





ANNEX 
TABLE OF PRECEDENCE 
1. Sultan of Muscat... na oh ih Gy sal 21 guns 
2. Political Resident ... rae He aM ie i 15 guns 
3. Commander-in-Chief, East Indies a ee Mi According to 
rank 
4. Rulers of Bahrain and Kuwait... 13 guns 


5. Political Agents Bahrain and Kuwait and Her Majesty’s 
Consul-General (personal rank) Muscat... a 


6. Air Officer Commanding, Iraq 
7. Senior Naval Officer, Persian Gulf 
8. Captains Royal Navy in Command and Senior Royal 

Air Force Officer, Persian Gulf 
9. Ruler of Qatar ae nee Ns be bs ee 7 guns 
10. Political Agent, Trucial States; Political Officer, Qatar, 

and Her Majesty’s Consul, Muscat (in the 

absence of the Consul-General) ... es iy 7 guns 
11. Rulers of Abu Dhabi, Dubai and Sharjah a Ay 5 guns 
12. Commanders Royal Navy in Command 
13. Lieutenant-Commanders Royal Navy in Command 
14. Rulers of Ajman, Fujairah, Ras al Khaimah and Umm 

al Qaiwain ... ms mes re ee AG 3 guns 


13 guns 


A deputy officially authorised to act for the substantive holder of an office is 
entitled to the same precedence as the substantive holder of the office except that 
the local rank of Consul-General does not devolve on the acting Consul. 

Within each serial precedence is governed by the relative seniority of the 


officers in their own service (on respective services) and, in the case of the Rulers, 
by local practice. 
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APPENDIX E 
(Paragraph 43) 


List of the Persian Gulf Rulers—1953 


State Name Decorations Title Gun salute 


Bahrain ... s Shaikh Salman bin Hamad ... K.C.M.G., His Highness 13 
KOC. LE, 

Kuwait... nN Shaikh Abdullah al Salim... K.C.M.G., His Highness 13 

C:LE. 


Qatar... a Shaikh Ali bin Abdullah... ... 7 
Abu Dhabi Wa Shaikh Shakhbut bin Sultan ... ies toe 5 
Dubar -.... Be Shaikh Sa’id bin Maktum ... O.B.E. uk 5 
tt rhe 5 

3 


His Excellency 


Sharjah ... ce Shaikh Saqr bin Sultan ... 

Ajman ... BER Shaikh Rashid bin Humaid .. wn 

Umm al Qaiwain Shaikh Ahmad bin Rashid ... M.B.E. a 3 

Ras al Khaimah ... Shaikh Sagqr bin Muhammad... re a 3 
3 
1 


Fujairah ... a Shaikh Mumahhad bin Hamad Ar ae 
Muscat and Oman Sultan Sa’id bin Taimur ah CC LE. His Highness 


APPENDIX F 
(Paragraph 43) 


British Representation in the Persian Gulf since 1904 


These tables should be read in continuation of those contained in Appendix Q 
to Volume I of Lorimer’s Gazetteer of the Persian Gulf. The names of temporary 
and acting incumbents have been omitted. 


(i). 
Political Residents 
Major (later Major-General Sir) Percy 1929 Lieutenant-Colonel (later Sir) Hugh 
Zachariah Cox. June 1. Vincent Biscoe. November 9. 


Lieutenant-Colonel Sir Arnold T. Wilson. 1932 Lieutenant-Colonel (later Sir) Trenchard 
October 5. Craven William Fowle. July 28. 


Lieutenant-Colonel Arthur Prescott 1939 Lieutenant-Colonel (later Sir Geoffrey) 
Trevor. November 1. Charles Geoffrey Prior. September 1. 


Lieutenant-Colonel Francis Beville 1946 Lieutenant-Colonel (later Sir Rupert) 
Prideaux. March 19. William Rupert Hay. May 16. 


Lieutenant-Colonel (later Sir) Lionel 1953 Mr. Bernard Alexander Brocas Burrows. 
Berkeley Holt Haworth. January |. July 24. 


Chapter 1, Appendix F 
(il 
Political Agents, Bahrain 
Captain (later Lieutenant-Colonel) F. B. 1926 Major (later Lieutenant-Colonel) C. C. J. 


Prideaux. Barrett. 


Major (later Lieutenant-Colonel) S. G. 1929 Captain C. G. (later Lieutenant-Colonel 
Knox. Sir Geoffrey) Prior. 


Captain D. L. R. Lorimer. 1932 Lieutenant-Colonel P. G. Loch (later 


Major (later Lieutenant-Colonel) A. P. Daliell of the Binns). 
Trevor. 1937. Mr. H. (later Sir Hugh) Weightman. 


Captain (later Lieutenant-Colonel) T. H. 1940 Major (later Lieutenant - Colonel 
Keyes. R. G. E. W. Alban. 


Captain P. G. Loch (later Lieutenant- 1942 Mr. E. B. Wakefield. 


Colonel Daliell of the Binns). 1943 Major T. (later Lieutenant-Colonel Sir 
Mr. G. A. Mungavin. Tom) Hickinbotham. 


Captain N. N. E. Bray. 1945 Lieutenant-Colonel A. C. Galloway. 
Major (later Lieutenant-Colonel) H.R. P. 1947 Mr. C. J. Pelly. 


Dickson. 1951 Mr. W. S. Laver. 
Major C. K. (later Lieutenant-Colonel 1952 Mr. J. W. Wall. 
Sir Clive) Daly. i f 
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(ili) 


Political Agents, Kuwait 
1904 Captain (later Lieutenant-Colonel) S. G. 1939 Major (later Lieutenant-Colonel) A. C. 


Knox. Galloway. 
1909 Captain W. H. I. Shakespear. 1941 Major T. (later Sir Tom) Hickinbotham. 
1914 Lieutenant-Colonel W. G. Grey. 1943. Mr. C. J. Pelly. 


1916 Lieutenant-Colonel R. E. A. Hamilton 1944 Mr. G. N. Jackson. 
(later Lord Belhaven and Stenton). 1945 Major M. P. O’C. Tandy. 


1918 Captain D. V. McCollom. 1948 Lieutenant-Colonel A. C. Galloway. 
1920 Captain (later Lieutenant-Colonel) J. C. 1949 Mr. H. G. Jakins. 


More. 
1929  Lieutenant-Colonel H. R. P. Dickson,  !?>! Mr. C. J. Pelly. 


1936 Captain (later Lieutenant-Colonel) G. de 


Gaury. 
(iv) 
Political Officers, Oatar 
1949 Mr. A. J. Wilton. 1951 Mr. C. T. E. Ewart-Biggs. 
1950 Mr. M. B. Jacomb. 1953. Mr. W. B. M. Johnston. 
(v) 


British Political Representatives in the Trucial States (Headquarters Sharjah)* 


Residency Agents. 


1890 Khan Bahadur Abdul Latif. 1936 Khan Bahadur Saiyid Abdul Razzag 
1918 Khan Bahadur Isa bin Abdul Latif. Razuqi. 
1935 Khan Sahib Hussain Amad. 1945 Jasim bin Muhammad Kadhmari. 


This appointment was abolished in 1949. 


Political Officers (resident during the cold weather only). 


1937 Captain J. B. Howes. 1944 Captain R. E. R. Bird. 
1940 Captain R. D. Metcalfe. 1945 Captain R. C. Murphy. 
1941 Mr. C. J. Pelly. 1946 Captain J. E. H. Hudson. 
1943 Captain M. P. O’C. Tandy. 1947 Mr. G. N. Jackson, 


Political Officers (permanently resident). 
1948 Mr. P. D. Stobart. 1952 Mr. M. S. Weir. 
1951 Mr. A. J. Wilton. 


On May 20, 1953, the post was raised to the status of a Politica] Agency. 


Political Agent. 
1953. Mr. C. M. Pirie-Gordon. 
* In 1954 the headquarters were transferred to Dubai. 


(vi) 
Political Agents and Consuls, Muscat 


The Political Agents held Her Majesty’s Commission as Consul since 1867. 
After the signing of the Commercial Treaty of 1951 the designation of Political 
Agent was dropped. 


1904 Major (later (Lieutenant-Colonel) W. G. 1916 Major L. B. H. (later Lieutenant-Colonel 


Grey Sir Lionel) Haworth. 
1908 Mr. R. E. (later Sir Robert) Holland. 1919 Mr. R. E. L. Wingate (later Colonel Sir 
1910 Major (later Lieutenant-Colonel) A. P. Ronald Wingate Bart.). 
1911 aes Ee tiamiiCAlonehs S. G 1921 Major (later Lieutenant-Colonel) M. E. Rae. 
Knox. ' ~* 1923 Major R. G. Hinde. 


1914 Lieutenant-Colonel R. A. E. Benn. 1924 Lieutenant-Coionel C. G. Crosthwaite, 
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Major (later Lieutenant-Colonel) G. P. 1942 Major (later Lieutenant - Colonel) 
Murphy. R. G. E. W. Alban. 


Major T. C. (later Lieutenant-Colonel Sir 1942 Mr. C. J. Pelly. 


Trenchard) B owle. 1943 Captain (later Major) R. D. Metcalfe. 
Major (later Lieutenant-Colonel) C. E. U. 1944 Lieutenant-Colonel A. C. Galloway. 


Bremner. up 
Major (later Lieutenant-Colonel) R. P. Mr. R. 1. Hallows. 
Watts. 1946 Major A. C. Stewart. 


Captain T. (later Lieutenant-Colonel Sir 1948 Mr R. E. Ellison. 
Tom) Hickinbotham. 1949 Major F. C. L. Chauncy. 


Captain J. B. Howes. 
APPENDIX G 
Regulations regarding the use of flags—1950-1953 


(i) 
(Paragraph 44) 


Instructions regarding the use of the Union Jack, issued by the British Residency, 
Bahrain, June 1 1953 


British subjects and British-protected persons are, provided that there are no 
local regulations to the contrary, permitted to fly the undefaced Union Jack on the 
following occasions :— 

(i) On National Festivals. 
(ii) When the community is visited by the Political Resident or by one of 
Her Majesty’s ships. 

(iii) When in danger of attack or by reason of local disturbances, in 

accordance with the instructions of the Political Agent concerned. 


(C. M. LE QUESNE) 
First Secretary. 


(il), 
(Paragraph 44) 


Proclamation regarding the use of flags, issued by the Bahrain Government, 
October 5 1950 


1. There are two Bahrain Flags :— 


(a) The Bahrain Flag (Schedule 1). 
(b) The Personal Standard of His Highness The Ruler of Bahrain. 


(Schedule 2.) 


2. The Personal Standard of His Highness The Ruler may only be flown 
when the Ruler is present. 


3. No individual, Society, Company or other Organisation has the right to 
fly over its buildings, offices or premises any flag or emblem except with the 
permission of the Bahrain Government. 


4. The following are exempted from the provisions of the preceding 
Article : — 

(a) Government Departments. 

(b) H.B.M’s Residency and Agency. 

5. It is forbidden for any person or organisation to fly or carry a flag on 
their car, with the following exception :— 

(a) His Highness The Ruler. 

(b) Any member of the Ruling Family who is granted permission to carry a 

flag by the Ruler. 
(c) H.B.M’s Political Resident. 
(d) H.B.M’s Political Agent. 
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(e) The Senior Naval Officer in the Persian Gulf. 
(f) Any other person or organisation authorised by the Bahrain Government. 


6. It is forbidden for subjects of foreign nations and foreign institutions and 
companies who have been authorised to use flags or emblems under Article 3, 
to use their national flags in place of the flags or emblems that they have had 
permission to use. : 


7. Except with the permission of the Bahrain Government every steamer 
entering Bahrain territorial waters must hoist to its mainmast the Bahrain Flag, 
which must remain raised until the ship leaves territorial waters. 


8. Except with the permission of the Bahrain Government all sailing boats, 
launches and booms used in Bahrain ports must carry the Bahrain Flag. 


9. All boats, registered in Bahrain, must fly the Bahrain Flag when they are 
outside Bahrain territorial waters. 


10. These regulations do not refer to small flags, or to the flying of flags 
on holidays or special occasions. 





SCHEDULE No. | 
The Bahrain Flag | 
The Bahrain Flag is made up of two colours, scarlet and white, the white 
portion, which is narrower, runs parallel to the mast. The edge between the red 
and the white sections may be straight or serrated, and in the latter case there 
Should be eight teeth, as shown in eo 


Measurements 


If the length of the flag is 5 feet: the width should be 3 feet; and the width of 
the white section from the mast 1 foot. 


—) 
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SCHEDULE No. 2 


The Personal Standard of His Highness The Ruler 

The Personal Standard of the Ruler is serrated. This flag is a red flag on a 
white background. It has a white border on the hoist, and at the top and bottom. 
The centre is scarlet. 


Measurements 

If the length of the flag is 5 feet; the width should be 4 feet; the width of the 
border on the hoist side, 1 foot; and the width of the border on the top and bottom, 
6 inches. 
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APPENDICES TO CHAPTER 2, BAHRAIN 


APPENDIX A 


Correspondence with the Ruler of Bahrain regarding His Majesty’s Government's 
acceptance of responsibility for the protection of Bahrain against external 
ageression—1951. 


(i) 
(Paragraph 5) 


Letter. dated July 9, 1951, from the Political Resident, Persian Gulf, to the Ruler of 
Bahrain 


In referring to correspondence ending with my letter of the 26th June, 1951, I 
have the honour to address Your Highness as follows on the subject of the 
guarantee requested by you of protection against external ageression and 
protection of your subjects’ interests in foreign countries : — 

I have been authorised to inform Your Highness that on the basis of the 
existing treaties and engagements His Majesty's Government regard your State as 
being under their protection which means that they accept responsibility to protect 
your State against external aggression in the same manner as any British Territory. 
They also regard your subjects as British Protected Persons and will protect their 
interests in foreign countries to the same extent as they do those of their own 
nationals. 


(ii) 
(Paragraph 5) 


Letter, dated July 9, 1951, from the Ruler of Bahrain to the Political Resident, 
Persian Gulf 


I have the honour to acknowledge receipt of your letter of the 9th July, 1951. 
I note that on the basis of the existing treaties and engagements His Majesty’s 
Government regard my State as being under their protection, which means that 
they accept responsibility to protect it against any external aggression in the same 
manner as any British Territory and they also regard my subjects as British 
Protected Persons and will protect their interests in foreign countries to the same 
extent as they do those of their own nationals. I am very grateful for this, and 
on my part I take this opportunity of assuring His Majesty’s Government that I 
and my successors will always faithfully observe all existing engagements. 








APPENDIX B 


(Paragraph 12) 
Press ordinance issued by the Government of Bahrain, dated February 15, 1953 


The Public are hereby notified that :— 

1. In this order “ Newspaper” means any paper containing public news, 
reports of occurrences printed for sale and published at regular intervals. 

“ Printing Press” includes all engines, machinery type implements used for 
the purpose of printing or duplicating. 

2. No newspaper containing public news or comment on public news 
whether appearing regularly or irregularly shall be published in Bahrain unless 
under a licence issued by the Bahrain Government specifying the name of the 
paper, the owner or owners, the printer, the publisher and the editor or editors. 
The licence shall be personal and a fresh authorisation, which may be endorsed on 
the licence, shall be necessary in the case of any change in the owner, printer, 
publisher or editors. 

3. ‘Every publisher of a paper who is required to obtain a licence under the 
preceding section shall deposit with the Government as security the sum of 
Rs. 2,000/- or such less sum as may be ordered. 

4. Every person who is in fact owner, part owner, publisher, printer or 
editor of a newspaper licensed under section ? shall see that his name is properly 
endorsed on the licence. 
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5. rhe Government may, without assigning any reason, refuse to grant a 
licence or may grant a licence subject to conditions. It may suspend or revoke 
any licence owing to breach of such conditions, and it may in the interests of good 
order modify, suspend or cancel any licence issued under this order. _ . 
6. If any newspaper is printed or published without a licence or after a 
licence has been cancelled the Police may confiscate any copies of the newspaper 


and the printing press where the newspaper was printed and the security which 
has been deposited will be forfeited to the Government. 


7. All persons who are required by this ordinance to take out licences or to 
deposit securities in respect of newspapers which are already in existence shall take 
out the necessary licences and deposit the necessary securities within one month 
from the publication of this order. 

8. When any person who has deposited a security ceases to publish the 
Newspaper in respect of which the security was deposited he may apply to the 
Government for the return of the said security and if the Government is satisfied 


that the person has in fact ceased to publish the said Newspaper then his security 
shall be refunded to him. 


pee nnn o> 


APPENDIX C 
Liquor Decrees issued by the Government of Bahrain 
(i) 
(Paragraph 18) 
Intoxicating Liquor Ordinance, No. 16 / 1363, dated April 16, 1944 
1. Bahrain is a Muslim State, and the use of intoxicating liquor is forbidden. 
2. The manufacture of liquor is forbidden. 


3. Any person convicted of manufacturing liquor will be liable to prosecution 


and to imprisonment for a period not exceeding one year and a fine not exceeding 
Rs. 2,000/-. 


4. Any person who is found to be illegally in possession of liquor, or who 
illegally buys or sells liquor, or who is drunk, or who uses liquor will be liable to 
prosecution and rigorous imprisonment for a period not exceeding six months and 
a fine not exceeding Rs. 2,000s. 


(ii) 
(Paragraph 18) 
Intoxicating Liquor and Narcotics Ordinance, No. 12/1372, dated December 10, 
952 


We, Salman bin Hamad Al Khalifah, Ruler of Bahrain—order as follows : — 

The import into Bahrain and the manufacture in Bahrain of wines and all 
intoxicants and narcotics of every kind, such as Opium and Hashish 
and others, are totally prohibited. 

Every person who offends against this order will be liable to severe punishment 
by the Court. 





APPENDIX D 
Documents Relating to the Zubarah Dispute—1944 and 1948 


(i) 
(Paragraph 34) 
Agreement of June 17, 1944, between the Ruler of Bahrain and the Ruler of Oatar 


The Ruler of Bahrain and Ruler of Qatar agree to the restoration of friendly 
relations between them as they were in the past. The Ruler of Qatar undertakes 
that Zubarah will remain without anything being done in it which did not exist in 
the past. This is from consideration and reverence to Al Khalifah. The Ruler of 
Bahrain, also on his part, undertakes not to do anything that might harm the 
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interest of the Ruler of Qatar. This agreement does not affect the agreement with 
the Oil Company in Qatar whose rights are protected. 


(Signed) ABDULLAH BIN QASIM AL THANI, 
Ruler of Qatar. 
(Signed) SALMAN BIN HAMAD AL KHALIFAH, 
Ruler of Bahrain. 


(ii) 4 
(Paragraph 34) 


Letter, dated March 2, 1948, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
Bahrain 


I have the honour to draw your attention to our meeting with the Honourable 
the Political Resident in the Persian Gulf on the 17th February, 1948, during which 
Your Excellency and our Adviser were present when we discussed the question of 
our and our subjects’ rights in the territory of Zubarah in Qatar Peninsula : 

I pointed out that during the last ten years the Shaikh of Qatar possessed 
himself of all our property there and introduced many innovations. As you asked 
us to furnish details of our property and the property of our subjects in Zubarah, 
we give below some details pertaining to the places and other things belonging to 
us. We cannot adduce conclusive proofs as you did not agree to our proposal to 
send our men to take photographs of the places and the buildings. Further, in 
many cases the Shaikh of Qatar destroyed and pulled down the buildings which 
had been possessed by our relations and subjects before the dispute between Qatar 
and Bahrain rose. 


1. There is the Zubarah territory which was built by our forefathers and in 
which exist the graves of our forefathers as well as those of 6 Shaikhs of the ruling 
family who were entombed near the Qal’at (castle). There are the mosques in 
Zubarah which were built by the Al-Khalifah, the wells, the walls of the Qal’at 
and the other houses extending from the Qal’at to the beach. On the beach there 
are the fish-traps which belong to our subjects and which were being exploited by 
them until the commencement of the hostilities. These fish traps which are of 
different kinds, are the property of our subjects—to name some of them—the 
Al-Bin-Ali of Muharrag and the Al-Ka’ban and others, who are residing in 
Halat-Um-Al-Baidh. 

2. The houses which are in Mirair where fish traps are erected too. At 
Um-Al-Ma’ there are fish traps and houses which until recently some belonged to 
us and some to our relations. There are also the houses belonging to the 
Al-Mutawwa and their families who are our subjects and who are at present living 
in Bahrain. 

3. There are the houses and the wells in Lisha’ which belong to us and which 
were built and dwelt in by our people; Fadhil bin Muhanna Niaimi was living 
there until the outbreak of the disturbances. 

4. At Um-Al-Ma’, Rubaijah and Furaihat there are Hadhrat (fish traps) and 
Masakirs (fish traps built of stone) the right of ownership of which vests in our 
subjects, who inherited them—son from father. 

5. We are the rightful owners of the wells which are in Zubarah, Lisha’, 
Halwan and in Masikah; they were dug out and utilised by us for land cultivation. 

All these places are known to all the Arabs both in Bahrain and Qatar and 
we do not believe that there is anybody who denies their having been in our 
possession before the dispute. Some of our relations resided in these places and 
erected fish traps as they did during the time the Al-Khalifah were living at 
Zubarah. Before this dispute we had not been noticing any interference on the 
part of the Shaikh of Qatar and we as well as our subjects, had been faring across 
between Bahrain and Zubarah with complete freedom, and without any obstacle 
rising in our way. Nor had ever been any dispute over our rights before this 
incident—when we wanted men in Bahrain we used to fetch them from Zubarah. 
Those who lives in Zubarah were subject to our rule. We and our subjects used 
to travel between Bahrain and Zubarah with full freedom and every year to send 
our cattle to Zubarah for grazing there without any tax or demurrage being levied 
Or permission being obtained for going or coming, the reason being that for a 
hundred and odd years the Al-Khalifah ruled over Zubarah and Bahrain. We 
on our part did not cause any harm to the Shaikh of Qatar and-his subjects. 
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6. We respected and complied with the terms of the agreement we agreed 
upon through His Excellency the Political Agent and which we signed on the 
23rd June, 1944, after it had been signed by the Shaikh of Qatar. But the Shaikh 
of Qatar has not fulfilled his obligation. 


_/. We acted according to the agreement; but the Ruler of Qatar did not care 
for it; and we made complaints to you in this respect. 
We therefore request you to settle this case as soon as you can. 


(ili) 
(Paragraph 34) 


Letter, dated June 24, 1948, from the Ruler of Bahrain to the Secretary of State for 
Foreign Affairs 


The following is what I am still prepared to do: — 


(a) To define, as is shown on the map herewith, the area of Zubarah. To hold 
this land and what is on it in free use by my family, my adherents and my subjects. 

(6) To hold the land so defined as in private ownership for ever. 

(c) To surrender to the Shaikh of Qatar or otherwise renounce all oil rights 
in the Zubara area; in this connexion I would like to point out that I have never 
at any time claimed such rights there. 

(dz) Subject to my seeing the oil concession Agreement between the Shaikh of 
Qatar and the Petroleum Concessions Limited to respect the provisions of that 
Agreement so that all its benefits, entirely, go to the Shaikh of Qatar. 

(e) To obtain the surrender by the Bahrain Petroleum Company of any claims 
they have or may have in Zubara under the concession which they hold from me in 
my territories. 

({) To continue, as now and as before, to allow Petroleum Concessions Limited 
freedom to conduct its business in my country and to buy water from here and 
carry it to Qatar. In this connection I hope that ways may be found to provide 
enough water for the needs of the Company in Qatar, without exposing my country 
to detriment or bad consequences, by pipes from Bahrain. 

(g) In return for this fair offer I require to obtain the rights of my family, my 
adherents and my subjects at Zubara including freedom and security for their lives 
and property similar to the conditions which they enjoyed at Zubara prior to the 
dispute in 1936. 
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APPENDIX E 
(Paragraph 43) 
Delimitation of the Bahrain-Qatar Sea-bed Boundary—1947 


Letter, dated December 23 1947, from the Political Agent, Bahrain, to the Ruler of 
Bahrain 


I am instructed by the Honourable the Political Resident to inform Your 
Highness that His Majesty’s Government has, for some time past, had under 
consideration the boundary which should delimit Your Highness’s rights in the bed 
of the sea lying between the territory of Your Highness and that of His Excellency 
the Shaikh of Qatar. Apart from any other considerations the operations of the 
Oil Companies in Your Highness’s and His Excellency the Shaikh of Qatar’s 
territory make such a delimitation necessary. 


2. Iam, therefore, to forward herewith for your Highness’s information a 
copy of a map showing the line (from point “ M ” to the “ Bahrain Light Vessel ”) 
which, His Majesty’s Government considers, divides in accordance with equitable 
principles the sea-bed aforesaid. This is a median line based generally on the 


configuration of the coast-line of the Bahrain main island and the peninsula of — 


Qatar. 


3. With the exceptions noted below His Majesty’s Government will, in future, 
regard all the sea-bed lying to the west of this line as being under the sovereignty of 


Your Highness and all the sea-bed lying to the east of it as being under the | 
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sovereignty of His Excellency the Shaikh of Qatar. This decision covers the 
sea-bed only and not the waters above it and is without prejudice to existing 
navigation rights. 


4. The exceptions referred to above are: — 
Your Highness is recognised as having sovereign rights in: — 


(i) the areas of the Dibal and Jaradeh shoals which are above the spring tide 
low-water level. After a full examination of the position under 
international law, His Majesty’s Government are of opinion that these 
shoals should not be considered to be islands having territorial waters. 

(ii) Hawar Island, the islands of the Hawar group and the territorial waters 
pertaining thereto and delimited again in accordance with the usual 
principles of international law. These islands and_ their territorial 
waters are shown on the map enclosed by the line A, B, C, D, E, F, G, 
H, I, J, K, and L. As this delimitation will, however, leave a narrow 
tongue of water (formed by the points M. J. and I.) pertaining to Qatar 
it has been decided to alter the line H, I, J, to H, P, Q, thus exchanging 
an equal area P, I, O, for O, J, Q. It should be noted that Janan Island 
is not regarded as being included in the islands of the Hawar group. 


5. The points mentioned are defined as follows : — 


Position True Bearing Nautical Miles From 

A O1S" 3-00 N. point of Rabadh I. 

B 0564° 3-20 N.E. corner of Ajaira I. 

& 064° 2°06 E. corner of No. 
Wakara I. 

D 058° 1-14 E. corner of No. 3 Al 
Wakara I. | 

E 1634° Ke23 E. corner of No. 3 Al 
Wakara I. 

F 141° 0-81 No. 9 Bu Sa’ada I. 

G 168° 1-20 No. 9 Bu Sa’ada I. 

H 1594° 0-30 S.E. corner of Hawar I. 

I 2983° ie 8 S.E. corner of Hawar I. 

J 241° 4°77 W. corner of Al Ma taradh. 

K 02) hi 2°36 W. corner of Al Ma taradh. 

L 3244 a W. corner of Al Ma taradh. 


6. The assigned positions of (a) the North Sitra Light Buoy, and (b) the 
Bahrain Light Vessel should be : — 

(a) 0614° true 15-20 Nautical Miles, and, 

(b) 0461° true 28:05 Nautical Miles from_ the Political Agent’s flagstaff, 
Latitude 26° 14 -1 N., Longitude 50° 35’ -2 E. (approximately), as 
the positions of floating marks are subject to frequent alteration. The 
other points on the main dividing line should be defined as K. 104° 
true 9:53 Nautical Miles, and M. 180° true 18-03 Nautical Miles from 
the Triangulation Station No. 102 at Ras al Barr. 


7 Tam to add that this division has been made on the basis of the maps and 
information at present available and detailed application of the principles of the 
division is subject to revision in the event of more exact geographical data being 
forthcoming at a later date. 


8 The Managers of the Bahrain Petroleum Company and Petroleum 
Development (Qatar), Limited, are being informed of the contents of this letter. 


Note.—A similar letter was addressed to the Ruler of Qatar. — 


APPENDIX F 
(Paragraph 56) 
Résumé of Discussions held in London with the Amir Faisal about the Submarine 
Areas, Islands and Shoals between Saudi Arabia and Bahrain—1951 
A. It has been agreed to divide the submarine areas between the Kingdom 


of Saudi Arabia and Bahrain by a line to be drawn in accordance with equitable 
principles between the two countries. As an example the British delegation has 
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nee ea a map showing its view regarding the method of establishing the line, 
and the Saudi delegation has submitted a special map showing its view regarding 
the drawing of the line. 


B. The British delegation has submitted a recommendation, the effect of 
which would be for Lubainah al-Kabirah, Lubainah al-Saghirah, and Fasht Abu 
Safah to be considered as belonging to Bahrain, and for Rennie Shoals to be given 
to the Kingdom of Saudi Arabia. | 


C. The Saudi delegation has submitted a recommendation in which Lubainah 
al-Saghirah is considered as belonging to Bahrain, Lubainah al-Kabirah to the 
Kingdom of Saudi Arabia, Fasht Abu Safah to the Kingdom of Saudi Arabia, and 
Rennie Shoals to Bahrain. 

It has been. agreed that after settlement of the appurtenance of Lubainah 
al-Kabirah, Lubainah al Saghirah, Fasht Abu Safah, and Rennie Shoals, and after 
the drawing of the line, the submarine areas, reefs, shoals, and islands on the side 
of the line towards Bahrain shall be considered to belong to Bahrain, and the 
submarine areas, reefs, shoals and islands on the other side of the line towards the 
Kingdom of Saudi Arabia shall be considered to belong to the Kingdom of Saudi 
Arabia. 


E. Each of the parties has reserved its position. 





APPENDIX G 


Correspondence concerning British jurisdiction in Bahrain—1909 and 1952 


(i) 
(Paragraph 108) 


Letter dated July 16, 1909, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
Bahrain 


It is not hidden from you that I have had considerable trouble in many cases 
(that arose) in my territory in which foreigners were involved. For this reason 
I wish that I may not be held responsible in these cases and I would be grateful 
to the British Government if they remove this trouble and responsibility from me. 
I mean that it (the British Government) should exercise authority in all cases in 
which foreigners only are concerned, but not in other cases; and in cases that 
occur between foreigners and my subjects, it is necessary that you and I should 
settle them jointly. 


(ii) 
(Paragraph 109) 


Letter dated April 19, 1952, from the Political Agent, Bahrain, to the Ruler of 
Bahrain 


I am writing to inform you that Her Majesty’s Government are able to accede 
to your request that with effect from the Ist May, 1952, Your Highness shall exercise 
jurisdiction over all individuals (and their property and personal and proprietary 
rights and liabilities) who are subjects of the Rulers of Saudi Arabia, the Yemen, 
Kuwait, Qatar, Muscat and Oman or any of the Trucial States, except those 
registered by the Political Agent as being in the regular service of persons subject 
to the jurisdiction of Her Majesty. 


2. It is understood, however, that these arrangements shall not affect criminal 
or civil proceedings already begun, or the institution in the courts of Her Majesty 
or criminal proceedings in respect of any offence committed prior to the Ist May, 
1952, or the continued validity of any right or title acquired or of any obligation 
or liability incurred by any of the persons referred to above whilst under the 
jurisdiction of Her Majesty other than the right to institute new proceedings after 
the Ist May, 1952, in the courts of Her Majesty. 


3. Ishould be grateful if Your Highness would kindly confirm your agreement 
to these arrangements. 





227 


(iii) 
(Paragraph 109) 


Letter dated April 20, 1952, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
| Bahrain 
We have received your letter No. C 18/5/15/52 dated 19th April, 1952, 
regarding exercise of jurisdiction over all individuals who are subjects of the Rulers 
of Saudi Arabia, the Yemen, Kuwait, Qatar, Muscat and Oman or any of the 
Trucial States. We express our thanks to Her Majesty’s Government and we 
confirm our agreement to the arrangement mentioned in your letter. 


APPENDIX H 
Correspondence about facilities for the Royal Navy—1934 and 1935 


(i) 
(Paragraph 112) 


Letter dated April 16, 1934, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
Bahrain 


With reference to our conversations with you and the Honourable the Political 
Resident regarding the purchase of certain lands in Muharrag, Jufair and 
Qudhaibiyah (7.e., Manamah area) of the Bahrain Islands for the use of the British 
Government. 

1 inform you that whole matter is now completed and send to you herewith 
four title deeds of the ownership of the said lands, which have been duly registered 
in the Bahrain Government Land Department, and they bear my seal which shows 
that I have approved of the purchase of aforesaid lands by the British Government. 
Those persons who owned property within the areas have been compensated by 
us by money and land. 


2. Further, I agree that the British Government may have the use of the 
foreshore adjacent to the aforesaid lands and may construct a pier and any other 
work, provided that if any of the fish traps which are owned by our subjects are 
affected the British Government will pay compensation to the owners. Also I 
give my assurance that no permission will be given to any one to construct any 
building on the shore or the land adjacent to the aforesaid land which might spoil 
the land belonging to the British Government without previous agreement between 
us and the British Government. 


3. Iam glad to be of assistance to the British Government, and I welcome 
this opportunity of being of help to His Majesty King George of England who is 
our friend and whose ancestors have been the friends of my ancestors since the 
Khalifah have ruled over Bahrain Islands. I always pray for his long life and 
prosperity and I hope that in the future I may have the opportunity of again 
presenting myself before His Majesty in England. 


(il) 
(Paragraph 113) 
Letter, dated April 2, 1935, from the Political Resident, Persian Gulf, to the 
Ruler of Bahrain 


_ I have the honour to confirm our conversation of yesterday, in which I 
informed Your Excellency that the High British Government desired to transfer 
their Naval recreational centre and station from the Persian Coast to Bahrain. 
Your Excellency was pleased to intimate that you entirely welcomed this transfer. 


(ili) 
(Paragraph 113) 


Letter, dated A pril 2, 1935, from the Ruler of Bahrain to the Political Resident, 
Persian Gulf 

I was very glad to receive your kind letter No. C/61 of 1935 confirming our 

conversation of yesterday, in which you informed me that the High British 
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Government desired to transfer their Naval recreational centre and station from 
the Persian Coast to Bahrain. I welcome this transfer with great pleasure. | am 
also very glad and pleased at this (transfer). 


(iv) 
(Paragraph 113) 


Letter from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, Bahrain, dated 
Safar 1, 1354 (May 1935) 


We write to acknowledge receipt of your letter No. 167/V.O. dated 22nd April 
1935 enclosing a copy from the letter of our friend Capt. J. V. Creagh, D.S.O., 
A.D.C., to you. 

We understand that Captain Creagh wishes you to request us 5 to grant certain 
concessions and privileges to the officers and crews of the Navy who have made 
their recreational centre and depot at Jufair. 

We are glad that the navy has come to Bahrain and we are pleased to give 
them the facilities which are possible. 

But we observe that the concession which Captain Creagh is demanding 
amount to everything. He demands from us that we should waive our rights of 
taking customs duty on all imports for the navy and this is more than possible. 

The Royal Air Force pay customs duty and we think the navy should pay 
also. We agree however to make certain concessions. 

There is also the matter of alcoholic liquors. It is not hidden from you that 
this in an Islamic State and the use of alcoholic liquors is forbidden and we do not 
approve of its use in Bahrain and we have ordered our police to prevent it. Nobody 
has permission to buy liquors except special persons who have permission to buy 
it for their own use according to the regulations which we have laid down on this 
subject. The use of alcoholic liquors in Bahrain would make a bad hearing among 
other Islamic countries and it is a bad example to the people. 

As regards the navy, however, we are willing to permit them to use alcoholic 
liquors inside their own buildings and also the officers may use all liquors inside 
their own building but we cannot allow the use of alcoholic liquors in any other 
place nor must it be given or sold to other people than the Navy. We remind 
you that we regard this matter as a matter of great importance and we hope that 
the navy will carry out our wishes according to our regulations. 

We will not take customs duty on the alcoholic liquors which are used by 
the sailors and officers, but we remind you that the customs duty on alcoholic 
liquors is 15 per cent. Also we will not take customs duty on foodstuffs which 
are used in the canteen or in the officers’ building. 

In addition to this help to the navy we are willing not to take customs duty 
on the furniture of the official office at Jufair and on the materials needed for it. 

Regarding stores of the Government we cannot agree that all Government 
stores should be imported freely without customs duty but we agree that things 
which are imported into Bahrain and are sent to the ships shall not pay customs 
duty, but all things which are not sent to the ships but are used at Jufair will pay 
customs duty in the usual way. 

We are willing to give all this help because we are glad to help the British 
Government at all times. We do this freely of our own accord and we do not 
think that it is right that we should be asked to give up more from our revenue. 


(v) 
(Paragraph 113) 


Letter from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, Bahrain, dated 
June 13 1935 


We understand from our Adviser that the British Navy will not agree to pay 
customs duty to us on the imports mentioned in paragraphs 9 and 10 of our letter 
dated the Ist Safar 1953. 

As you are aware we waived our rights to customs duties on all imports for 
the Navy except those mentioned above so nothing else remains for us and now 
we are obliged to agree to the wishes of the British Government in this matter. 
We wish however to inform you that this matter is not a question of money but 
it is a question of principle. 
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APPENDIX I 
Correspondence about Facilities for the Royal Air Force—1934 and 1938 
(i) 
(Paragraph 115) 


Letter, dated June 5 1934. from the Political Agent, Bahrain, to the Ruler 
of Bahrain 


With reference to the Agreement signed by Your Excellency on the subject 
of the use of your aerodrome by civil aircraft, I have the honour to inform Your 
Excellency that His Majesty’s Government expect that Military aircraft belonging 
to or employed in the service of His Majesty shall at all times enjoy priority, when 
His Majesty’s Government consider that circumstances require it, in the use of 
any aerodromes which may be established or maintained for civil aircraft, and of 
all facilities, without specific prior permission, and that use of such aerodromes 
shall be accorded free of charge. This will not, however, affect the existing 
agreement under which a rental of £120/- per annum is payabie to Your 
Excellency’s Government in respect of the Manamah aerodrome. 


(il) 
(Paragraph 115) 


Letter, dated June 5 1934, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, Bahrain 


I have received your letter No. 571 dated the 22nd Safar 1353, equivalent to 
the Sth June 1934, and have understood that you have written on the subject of 
landing grounds for aircraft belonging to or employed in the service of His 
Britannic Majesty the King and I am willing and give my consent to it. Not only 
that, but I regard it as an honour to myself to do anything which may be of help 
to His Majesty the King. 


(ili) 
(Paragraph 115) 


Letter, dated November 3 1938, from the Adviser to the Government of Bahrain 
to the Political Agent, Bahrain 


I have the honour to refer to your letter No. C/509-7/5, dated 3rd August 
1938, regarding the wish of His Majesty’s Government to station a detachment of 
the Royal Air Force in Bahrain. 


2. The matter was fully discussed by the Regency Council who wrote at 
length to His Highness Shaikh Sir Hamad on the subject. His Highness has 
approved of the suggestion in principle and has instructed me to discuss with you 
certain details. 


3. His Highness agrees to exempt from customs duty all Government stores 
such as petrol and oil and materials for the necessary buildings for the operation 
of the detachment. This would include food, drink, material and equipment 
required for the maintenance of the staff and personnel, in a similar manner in 
which His Highness has granted exemption to the Royal Navy. The exemption 
from customs duty on food and liquor will include food and liquor used at 
recognised social gatherings or by honorary members of the Royal Air Force messes 
or clubs, should such institutions exist in future. This point is specified in 
order to avoid the necessity of separate applications on the occasion of each 
entertainment. 


4. The exemption relates to customs duty only and does not apply to other 
charges due on imports or local taxes or rates such as motor taxes and bridge tolls 
which may come into existence when the causeway is complete. 


_ 5. His Highness Shaikh Sir Hamad would like to be informed when it 1s 
_ likely that building operations will commence and what is likely to be the strength 
of the proposed detachment. 


46639 Cae 
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APPENDIX J 


Correspondence about the Formation of a Small British Military Headquarters 
in Bahrain—1953 


(i) 
(Paragraph 117) 


Letter, dated September 14 1953, from the Political Agent, Bahrain, to the 
Ruler of Bahrain 


I have the honour to refer to my conversation with Your Highness on 
September 8th, in which I mentioned that it was desired to increase the staff of 
the Military Adviser to His Excellency the Political Resident in the Persian Gulf 
so as to form a small Headquarters. 


2. The work of this Headquarters would be, as I explained orally to Your 
Highness, to supervise the training and administration of those land forces in the 
Persian Gulf for which Her Majesty’s Government are responsible; to co-ordinate 
the supply of equipment, instructors, &c., to the various police and military forces 
in the Persian Gulf Shaikhdoms and the Sultanate of Oman; and, in general, to 
maintain communication and co-operation on all military matters between the 
Political Residency, the Senior Officer of the Royal Navy and the Royal Air Force 
in the Persian Gulf and the British Military Authorities in the Middle East. 


3. It is desired to establish the Headquarters in Bahrain because of Bahrain’s 
central position in the Gulf and the ease of its communications with the rest of 
the world. 


4. The establishment would be a small one; it is proposed to appoint not 
more than four officers and fifteen other ranks, and some of these would be 
stationed in Sharjah. The Headquarters in Bahrain would be situated in the 
Royal Air Force Camp at Muharrag and the men employed there would live with 
the men of the Royal Air Force, Muharraq. 


5. In our conversation Your Highness made the observations that it was 
desirable that the men should be under the same discipline as regards their 
movements and conduct as the men of the Royal Air Force now stationed here; 
and that the numbers of the proposed Headquarters’ Staff should be limited. 


6. On these two points I can inform Your Highness that the men employed 
will be under the same discipline as other members of the British armed forces 
in Bahrain and that their numbers will not exceed the minimum necessary to carry 
out those administrative duties which ! have described. 


7. I should be grateful if Your Highness would be so good as to confirm the 
agreement to this proposal which you expressed to me orally. 


(ii) 
(Paragraph 117) 


Letter dated September 26 1953, from the Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
Bahrain 


With reference to your letter (119012/3/53G) regarding the increase in the 
staff of the Military Adviser to His Excellency the Political Resident. We have no 
objection to the proposal provided that the increase in the number of men and 
officers does not exceed the number stated in your letter and provided that the 
men in question live in the R.A.F. Camp at Muharraq and are under the same 
disciplinary rules as the officers and men of the R.A.F. at Muharraq. 
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APPENDIX K 
(Paragraph 131) 


Proclamation Prohibiting Ownership of and Traffic in Slaves —August 11 1937 


The public are reminded that it is forbidden to own slaves in Bahrain. Any 
person who imports, exports, buys, sells or owns any person as a slave is liable to 
punishment by imprisonment and fine. 

by order of 


HAMAD BIN ISA AL KHALIFAH, 
Ruler of Bahrain. 


APPENDIX L 


Proclamations issued by the Ruler of Bahrain regarding Arms 


(i) 
(Paragraph 132) 


Proclamation issued by the Ruler of Bahrain granting the Right of Search of 

Vessels suspected of Participation in the Arms Traffic—April 30 1898 

Be it known to all who see this that British and Persian vessels-of-war have 
permission to search vessels carrying their and our flags in Bahrain territorial 
waters, and to confiscate all arms and ammunition (weapons of war) in them, if 
those arms and ammunition are intended for Indian or Persian Ports or the Islands 
of Bahrain. Bahrain vessels, found in Indian and Persian waters by British and 
Persian vessels-of-war, suspected to contain arms and ammunition for Indian and 
Persian Ports and the Islands of Bahrain, are liable to be searched by the said 
vessels and all such arms and ammunition found in them will be confiscated as 
property of the State. ! 


(il) 


Proclamation regarding the possession, import and export of arms as issued by the 
Ruler of Bahrain in its revisal form—September 29 1943 


|. The following proclamation is issued with regard to arms, firearms and 
ammunition. 


2. For the purpose of this Ordinance, the word “ arms ” includes “ firearms ” 
as defined below, and swords, bayonets, daggers, spears, and parts thereof, except 
those worn as part of official dress or uniform. 

The word “ firearm ” or “ firearms ” includes shot guns, rifles, revolvers, pistols 
and parts thereof, and ammunition suitable for use therein. 


3. It is forbidden to manufacture firearms or parts thereof. 


4. It is forbidden to import or export firearms or parts thereof without a 
permit from the Bahrain Government. 


5. Within a period of six months from the date of this proclamation, every 
person who has in his possession any firearms must apply to the Government of 
Bahrain for a licence permitting him to be in possession of said firearms. The 
Government may at its discretion refuse such application, in which case the 
firearm must be deposited with the Commandant of Police. 


6. Licences will be issued by the Commandant of Police at the Fort. The 
applicant must produce the arm at the fort, where it will be numbered and 
registered. A charge of one rupee will be made for each licence which is issued. 


‘ It is forbidden to possess arms in respect of which no licence has been 
issued. 


8. The holder of the licence must produce his licence and registered arm 
sete demand by any magistrate, Custom’s official or any member of the State 
Olice. 


46639 id Sa 
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Arms Ordinance 
9. The failure to produce a licence by a person in possession of arms shall 
be prima facie evidence of an offence under this Ordinance. 


10. Licences may be revoked by the Bahrain Government. Arms in respect 
of which licences have been revoked must be deposited with the Commandant 
of Police. | 


hI. “The possession of arms shall not be transferred from one person to 
another without the written permission of the Commandant of Police. The loss or 
destruction of any arm must be reported at once to the Commandant of State 
Police. 


_ 12. No person shall work as a gunsmith or repair firearms without the 
written permission of the Bahrain Government. 


13. The wearing and carrying of arms, except in the case of those persons who 
obtain permission to do so from the Commandant of State Police. 


14. Any person failing to comply with the above Ordinance will be liable to 
imprisonment for a period not exceeding one year and a fine not exceeding 
Rs. 2,000/-, and the confiscation of the arms. 


15. These orders do not apply to arms, firearms and ammunition imported 
for use of the Bahrain Government. 


(iii) 
(Paragraph 132) 


Proclamation issued by the Ruler of Bahrain prohibiting the hunting of game-- 
February 4 1950 


We, the Ruler of Bahrain, do hereby order the enactment of the following 
law :— 


The hunting of any kind of game, either animals or birds, in any part of 
Bahrain is forbidden except when permission to hunt has been granted by us. 


APPENDIX M 





Undertaking by the Ruler of Bahrain not to permit the opening of any Additional 
Banks, 1944 


(i) 
(Paragraph 133) 


Letter dated September 10, 1944, from the Political Agent, Bahrain to the Ruler of 
Bahrain 

Your Highness will no doubt recall that the other night I conveyed to you 

certain suggestions of the Hon’ble the Political Resident in the Persian Gulf with 
regard to the operation of banks in Bahrain. 


2. Your Highness will remember that in order to safeguard the interests of 
the Eastern Bank and the Imperial Bank of Iran and to prevent undue competition 


which might react unfavourably on the interests of your people you were prepared — 
to give us an undertaking that no additional bank would be permitted to open for | 
a period of ten years from this date. I shall be most grateful if Your Highness © 


will confirm that you are indeed willing to give such an undertaking. 
(ii) 
(Paragraph 133) 


Letter dated September 12, 1944, from i Ruler of Bahrain to the Political Agent, 
Bahrain 


I have received your letter No. C/1325 dated 10th September, 1944 — 


corresponding to 22nd Ramadhan 1363 in which you referred to our conversation 
the other night on the subject of the suggestions of the Hon’ble the Political 


Resident regarding the operation of banks in Bahrain and that the object is to — 


ee — 








. 
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safeguard the interests of the Eastern Bank and the Imperial Bank and to prevent 
any undue competition which might react unfavourably on the interests of my 
country. 

I willingly agree to the suggestion not to permit the opening of any additional 
bank in Bahrain for a period of ten years. On the expiry of this period, the 
country’s interest is to be given due consideration. 


APPENDIX N 
(Paragraph 139) 


Cable and Wireless Concession Agreement with the Ruler of Bahrain—1947 


This Deed, made the 28th day of July, 1947, between His Highness Shaikh 
Sir Salman bin Hamad al Khalifah, K.C.LE., Ruler of Bahrain (acting in the 
exercise of his powers as head of the Government of Bahrain) of the one part and 
Cable and Wireless, Limited, a Company incorporated in England whose registered 
offices are situate at Electra House, Victoria Embankment, in the City of West- 
minster (hereinafter called the Company), of the other part. 

Whereas with the consent of His Highness the Company has laid down, 
maintains and works at Bahrain submarine telegraph cables by means of which 
Bahrain is connected with the Company’s world-wide telecommunications system. 

And whereas also with the consent of His Highness the Company has 
established, maintains and works at Bahrain a wireless telegraph station permitting 
additional and alternative connection with the said system. 

And whereas also with the consent of His Highness the Company is about 
to establish a public automatic telephone service in the territories of His Highness 
the Shaikh of Bahrain in accordance with conditions already agreed upon with 
His Highness. 

Now this Deed witnesseth as follows : — 


1. His Highness hereby grants unto the Company for a period of twenty 
years from 28th day of July, one thousand nine hundred and forty-seven, 
calculated according to the Gregorian Calendar—the Company having the option 
to renew the agreement for a further period after consultation with the Shaikh 
and licence and permission— 


(a) to establish, maintain and operate telecommunication services between 
Bahrain and points outside His Highness’s territories and services with 
aircraft and ships at sea and for that purpose— 


(i) to maintain, renew and work the said cables and to lay down, 
maintain, renew and work at Bahrain any additional cable or 
cables; 

(ii) to maintain and work the said wireless telegraph station and any 
additions thereto; 


(b) to provide a public telephone service in the territories of His Highness 
the Shaikh of Bahrain and for that purpose to maintain and operate 
automatic telephone exchanges and subscribers’ apparatus and any 
extension or extensions thereof in the said territories as may be agreed 
upon between His Highness and the Company. 

His Highness, however, reserves the right in any case in which a 
requisition by him to the Company for a specified State telephone line 
or lines cannot be expeditiously fulfilled by the Company to install 
himself by any other means the said telephone line or lines provided that 
such installation shall not prejudice the Company’s system; 

(c) to receive from and deliver to the public telegrams exchanged between 
Bahrain and any points outside His Highness’s territories ; 

(d) this licence and permission is exclusive subject to the rights already 
enjoyed by the Bahrain Petroleum Company and to the reservation in 
sub-paragraph (b) above. 


2. The Company shall be entitled to receive payment or other consideration 


for the telecommunication services rendered by it and in accordance with the rates 
prevailing. 
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3. All instruments, apparatus and material imported into Bahrain by the 
Company and which are necessary for the repair, extension and maintenance of 
the said cables and wireless telegraph station, and any additions thereto respectively 
and of the said telephone installations (including the building or buildings in which 
they respectively are or may be worked) and subscribers’ apparatus or otherwise 
for the Company’s purposes shall be exempted from all custorns dues or charges 
of a like nature, including export dues. But it shall pay on all personal goods, 
clothing and general merchandise imported by the Company or its Staff for the 
personal use of its employees or for re-sale to them, the ordinary duty in force 
for the time being in the State of Bahrain. 


4. The Company shall be exempt from any special taxation (including 
taxation on capital and assets outside Bahrain) other than the payment of any 
general rates or taxes which may now be in force or which may at any future date 
be imposed at Bahrain. The Company shall also be exempt from the payment of 





any terminal or transit charges on the traffic exchanged by means of the said cables 


or wireless telegraph station or any other system of telecommunication which may 
be operated by the Company as well as any royalty or charge on the telephone 
Service. 


5. On the request of the Company for any extension of the facilities at present 
provided for the Company at Bahrain His Highness will assist the Company in 
securing any additional sites which may be required for carrying on the services 
provided by the Company under this licence subject to the agreement of the owners 
of such property. The cost of such property shall not exceed the current rates. 


6. All possible steps shall be taken by His Highness or His Agent to prevent 
damage to or theft of the Company’s property in His Highness’s territories. The 
Company will take reasonable precautions to safeguard their buildings, equipment 
and stores. In the event of the Company requiring further watchmen these will 
be engaged through His Highness. 


7. The Company shall accept and transmit free of charge on its Cables and 
Wireless Telegraph installations the Shaikh’s private messages (limited to 3,000 
words annually irrespective of Class and Destination). 


8. If the Company shall sell in Bahrain any materials or goods previously 
imported into Bahrain for the purpose of its installations and no longer required 
by the Company, the Company shall pay to the Shaikh in respect of such materials 
or goods sold the equivalent of the import duty thereon at the rate in force at the 
time of sale. The duty shall be computed on the price received on the sale. 


2. The Company undertakes to train subjects of His Highness the Shaikh 
of Bahrain for operating the telegraph and telephone installations as far as possible. 


10. This agreement is written in English and translated into Arabic. If there 


should at any time be disagreement as to the meaning or interpretation of any — 


clause in this Agreement the English text shall prevail. 


In witness whereof the parties to this Agreement have set their hands the’ 


day and year first above written. 
THE SHAIKH OF BAHRAIN. 
On behalf of Messrs. Cable and Wireless, Limited : 
(Signed) CHE aGOor’: 


In the presence of: 
(Signed) Bey Ay eRANCE, 


Agent, Bahrain. 





Her Britannic Majesty's Political ; 
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APPENDIX O 
Bahrain Nationality Law, 1937, and Passport Regulations, 1930-31 


(i) 
(Paragraph 149) 


The Bahrain Nationality Law of May 8 1937 


Article ] 
The following are considered to be Bahrain nationals : — 


(a) All persons born in Bahrain before or after the date of this Law except 
as provided for in Article 2. 

(5) Persons born abroad before or after the date of this Law whose fathers 
or paternal grandfathers were born in Bahrain, except persons whose 
fathers during the minority of such persons registered at the Political 
Agency in Bahrain in accordance with Article 2 or might have so 
registered if resident in Bahrain. 


Article 2 


Persons born in Bahrain, before or after the date of this Law, whose fathers 
at the time of those persons’ birth possessed the nationality of another State, shall 
not be considered to be Bahrain nationals— 


(a) if they register at the Political Agency within one year of the date on 
which they attain the age of 18, if then resident in Bahrain, or within 
one year of the date of the commencement of their residence in Bahrain 
if not then resident in Bahrain; or 

(6) if they register at the Political Agency within one year of the date of the 
promulgation of this Law if they have already attained the age of 18 
and are resident in Bahrain; or 

(c) if they shall have been registered at the Political Agency within two years 
of their birth or if their births shall have been registered within two 
years of their occurrence. 


Article 3 

A person who possesses Bahrain nationality shall lose it— 

(a) if he voluntarily acquires by naturalisation the nationality of another State 
and an order cancelling this Bahrain nationality is given by the Ruler 
of Bahrain, either on the application of that person or proprio motu; 

(b) if he also possesses the nationality of another State and an order cancelling 
his Bahrain nationality is given by the Ruler of Bahrain on the 
application of that person. 


Article 4 


(i) A woman who marries a Bahrain national shall acquire Bahrain nationality 
and a woman of Bahrain nationality who marries a foreigner shall lose Bahrain 
nationality if and when she acquires the nationality of her husband but not 
otherwise. 

(ii) A woman who has acquired Bahrain nationality by marriage shall lose it 
when divorced or a widow if she acquires or possesses another nationality. Bahrain 
nationality may be restored to her by an order of the Ruler of Bahrain given on 
her application. 


Article 5 
_ _ The Ruler of Bahrain may grant Bahrain nationality to any person resident 
In Bahrain who applies for it and may subsequently cancel the grant if such person 
ceases to reside in Bahrain. 


By order of 


HAMAD BIN ISA AL KHALIFAH, 
Ruler of Bahrain. 
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(ii) 
(Paragraph 150) 


Proclamation No. 5 of 1349 (1930-31) Notifying the Public of the Introduction of 
Bahraini Passports 


_ I. The Public are hereby informed that the Government of Bahrein will 
issue its own passports to Bahrein subjects with effect from the 22nd Saffer, 1349. 
The passports will be of two kinds. Book Passport and Paper Passport. 


The Book Passport (First Kind) 


2. This passport will be valid for Persian Gulf Ports and foreign countries 
such as India, Iraq, Europe and America. It will cost Rupees seven only and will 
be valid for two years but can be renewed, after the two years, for further 
two years on payment of renewal fee of Rupees five only and so on up till a limit 
of ten years or till the passport is finished (full). 


3. For journeys to foreign countries the passport will be required to be 
endorsed by the Political Agency. 


4. Persons requiring Book Passports should apply to the Passport Office on 
a printed form available from the Passport Office at Anna One each form. 


5. Wife and children under the age of twelve may be included in the Book 
Passport. 


The Paper Passport (Second Kind) 

6. The Paper Passport will be valid for all Persian Gulf ports only, that is 
all Persian ports, all Arab ports from Kuwait to Muscat both inclusive and all 
Makran ports to the north of Karachi. 


7. The Paper Passport should be obtained from the Passport Office but it 
is not necessary to make application on the printed form. Cost of a Paper Passport 
for a single outward journey will be Rupee one only and then will be valid for 
twelve months from the date of issue. Return journey will cost Rupees two only. 
These passports must be taken out by all the Bahrein subjects leaving Bahrein for 
Gulf ports. 


8. The public is reminded that as Bahrein is an independent Arab State 
and for this reason British or British Indian passports valid for British Empire and 
Mandated territories or Protectorates will not hold good for Bahrein, a visa for 
Bahrein will be required on every passport. 


APPENDICES TO CHAPTER 3, KUWAIT 


APPENDIX A 


Agreements concerning the Lease of the Bandar Shuwaikh Lands, dated 
October 15 1907 


(i) 
(Paragraphs 5 and 59) 


Agreement signed by the Ruler of Kuwait 


This Agreement is from me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, 
on behalf of myself and on behalf of my heirs after me, to Major S. G. Knox, 
Political Agent of the precious Imperial English Government in Koweit, on behalf 
of the precious Imperial English Government. The reason of writing this paper 
is that I, Sheikh Mobarak-us-Subah, the Ruler of Koweit, have, on behalf of myself 
and on behalf of my heirs after me leased in perpetuity to the precious Imperial 
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English Government the land of which the boundaries are detailed below and 
south of Bunder Shweikh :— 


Firstly —The boundary of the land of the north-west shall be 7,500 cubits in 
length in a straight line, and situated in it the coal-house which I, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, have constructed in these days in the aforesaid land, and 
the straight line shall march, as far as possible, corresponding with the sea-line, 
but, apart from these two conditions, it shall be lawful to Major S. G. Knox, 
Political Agent, Koweit, or to any other person duly authorized on behalf of the 
precious Imperial English Government, to draw this direct north-western boundary 
at their choice and pleasure, and such boundary shall be accepted by me, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of myself and on behalf of my heirs 
after me. And secondly, the eastern side and the western side shall be each 600 
cubits long, and the southern side shall be 7,500 cubits long, and the whole land shall 


- be rectangular; and of this land there shall be to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, 


Ruler of Koweit, and to my heirs after me, of it a plot, on the north-west side of 
which shall be the coal-house aforesaid, the four sides of which plot shall be each 
300 cubits long, apart from the dimensions of the coal-house, and opposite this 
plot of ground to the north-west shall belong to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, and to my heirs after me. 

Secondly.—The rent of the land aforesaid shall be counted at 4 rupees per 
cubit yearly, which shall flow from the day that this paper, duly agreed, signed, 
and sealed, shall pass between the hands of the two parties, and the rent shall be 
paid yearly in advance. 

Thirdly.—In explanation of the preceding paragraph, the aforesaid lands are 
embraced by one line, the length of which is 16,200 cubits. Exclusive of the 
dimensions of the plot of ground of 1,200 cubits, reserved by this Agreement to me, 
Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to my heirs after me, the 
remainder is 15,000 cubits, and the rent of the land, according to this line, amounts 
to 60,000 rupees, which shall be paid yearly in advance to me, Sheikh Mobarak-us- 
Subah, Ruler of Koweit, and to my heirs after me, as long as the precious Imperial 
English Government desires the lands aforesaid. But it is clearly understood 
and agreed upon between me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on 
behalf of myself and on behalf of my heirs after me, and Major S. G. Knox, 
Political Agent of the precious Imperial English Government in Koweit, on behalf 
of the precious Imperial English Government, that should the precious Imperial 
English Government no longer desire to lease the lands aforesaid, they have the 
right to inform me, Sheikh Mobarak-us-Subah, or my heirs after me, of their 
decision at any time they wish, and that, after such intimation, the rent ceases 
and the land will return to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, or to my heirs after 
me, but, if the Government should have any desire in land, other than the lands of 
Shweikh, as the lands enumerated in the sixth paragraph below, it will be by way 
of rent by consent with me, Sheikh Mobarak-us-Subah, or my heirs after me. 

Fourthly—There is included in the aforesaid rent, without other rent or 
demand of any kind, the right to all land, above ground or under sea, between 
the two sides, the east and the west, produced in the north-west direction to 
3 fathoms of sea-water at the time of the lowest tide opposite to the north-west 
boundary, and it is lawful for the precious Imperial English Government to build 
and construct between the aforesaid limits any building of any kind, coal-sheds, 
harbour works, &c. 

And also it is lawful for the aforesaid English Government to put down buoys, 
and do all works needful for the ease of the ships from the open sea to the Bunder 
Shweikh, such as, inter alia, the construction of lighthouses and beacon in Koweit 
territory, as may at any time be found to be necessary. 

And also it is lawful for the aforesaid English Government that they should 
lease the lands in part or in whole for a fixed term of years or in perpetuity to 
English subjects, or to the subjects of British India (I mean the people of India), 
or to the subjects of me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit (I mean the 
people of Koweit), at their perfect will and desire. 

Fifthly—And further, in consideration of the rent detailed, I, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of myself and on behalf of my 
heirs after me, confirm my former promise that neither I nor my heirs after me 
will grant, sell, or lease to a foreign Government, and in this is included the 
Ottoman Government, nor to the subjects of any foreign Government, any of our 
land within Koweit boundaries or around it without the permission of the precious 
Imperial English Government. 
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Sixthly.—And also I, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf 
of myself and on behalf of my heirs after me, am bound in this paper that we will 
give to the precious Imperial English Government the right of pre-emption in sale 
or lease of the lands detailed below: — 


1. The lands which lie adjacent to the lands leased at a distance of 
8,000 cubits in any direction from the nearest boundary of the leased lands, 
but to my subjects, the people of Koweit, to them shall be a right of 
pre-emption, stronger and prior to that of the English Government in this 
special land. 


2. The entire Island of Shweikh and its surrounding foreshore; only 
the fishing nets are to me, Sheikh Mobarak-us-Subah. 


3. The entire Island of Warba, situated near the Khor Abdulla, and 
its surrounding foreshore. 


4. All the lands and the foreshore in the direction of Ras Kathama to a 
distance of 2 sea-miles—I mean 8,000 cubits—in any direction from Ras 
Kathama; if the precious Imperial English Government should have any 
desire in the aforesaid place (I mean Kathama), then it will be on lease, 
separate from the lands of Shweikh, at a rent that shall please me, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or my heirs after me, and there shall 
be to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to my heirs after 
me, a house near the house of the precious Imperial English Government, 
should the aforesaid Government desire the lands and the house which shall 
be to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to my heirs after 
me, shall be a square, each side of which shall be 300 cubits long, the total 
1,200 cubits long, and to the subjects of me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler 
of Koweit, the land which does not oppose the desire of the aforesaid English 
Government; and, if it should be necessary, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, and my heirs after me, will leave to the aforesaid English 
Government a road to the sea within our limits, the breadth of which shall not 
be less than 10 cubits. 


Seventhly.—In explanation of the preceding paragraph, whenever anysoever 
may come and desire to buy or to take on lease the lands, detailed in the sixth 
paragraph above, either in part or the whole, every time before that I, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or my heirs after me, accept the offer of the 
buyer or the lessee, it behoves and it is incumbent on me, Sheikh Mobarak-us- 
Subah, Ruler of Koweit, and my heirs after me, that we should inform the Agent 
of the English Government in Koweit, or the Consul-General of the precious 
Imperial English Government in Bushire, and that we should give to the aforesaid 
friend a full opportunity, not less than three months, that he may consult higher 
authority, and decide whether the precious Imperial English Government wishes 
to buy or to take on lease the aforesaid lands or no. 

Eighthly.—If the opinion of the aforesaid English Government is fixed on the 
purchase of the land sought for in accordance with the offer and conditions of the 
purchaser or the lessee, the offer of the aforesaid English Government will be 
accepted without further talk or demand, and the demanded lands will be sold or 
leased to the aforesaid English Government on these conditions. 

Ninthly.—And it is clearly understood and agreed upon between the two 
parties and Major S. G. Knox, Political Agent of the precious Imperial English 
Government, on behalf of the precious Imperial English Government, is duly 
authorized to promise and does promise that the town of Koweit and _ its 
boundaries likewise belong to me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and 
to my heirs after me, and that all my, Sheikh Mobarak’s, arrangements at the 
present day shall remain in the hands of me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of 
Koweit, and to my heirs after me, and that, in the matter of the Sheikh lands and 
of the lands which the aforesaid English Government may hereafter rent from me, 
Sheikh Mobarak-us-Subah, or from my heirs after me, the aforesaid English 
Government will not take customs or anything in all the lands which they may 
rent or in which they may dwell within the limits of Koweit. 

Tenthly—In consideration of the above promise, I, Sheikh Mobarak-us- 
Subah, Ruler of Koweit, on behalf of myself and on behalf of my heirs after me, 
hereby promise that we will not collect customs dues on goods imported or 
exported by the subjects of the aforesaid English Government—I mean English © 
subjects and people of India and other than them of the subjects of the aforesaid 
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English Government—at a rate in excess of 4 per cent. per invoice value of goods 
at the port of export. Should, however, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of 
Koweit, or my heirs after me, at any time find it necessary to increase the rate of 
customs beyond 4 per cent. ad valorem, I hereby promise, on behalf of myself and 
on behalf of my heirs after me, that such an increase shall be levied on the subjects 
of the aforesaid English Government only after the consent of the precious 
Imperial English Government has been duly asked for and obtained to such 
increase. 

Eleventhly.—And further, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on ‘ 
behalf of myself and on behalf of my heirs after me, promise that the rate levied 
on goods imported or exported by the subjects of the aforesaid English Government 
to or from Koweit territories shall not exceed the rate levied on goods imported or 
exported by my subjects--I mean the people of Koweit—to or from Koweit 
territories. 

Twelfthly.—It is further clearly understood that i, Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, have accepted this rent especially from the precious Imperial 
English Government, and that, as for others than it, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, 
would not accept from among all the Powers, though they should give me more 
than this rent, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, would not allow them to possess 
authority in my dominions, and, as for the precious Imperial English Government, 
I am grateful to them, and their generosity is upon me; and I will not consent that 
a Power, other than them, shall interfere, though they give me more than this rent, 
and I hope for the permanence of the care of the precious Imperial English 
Government and its kindess on me and on my heirs after me, and the precious 
Imperial English Government has honoured Major S. G. Knox, Political Agent 
of the Imperial English Government in Koweit, with the special permission that he 
may assure me, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of the 
precious Imperial English Government, that the aforesaid English Government 
does not wish to interfere in the affairs of Koweit except for the profit of the 
people of Koweit and the increase of trade and knowledge and friendship between 
the English Government and the people of Koweit, and, as regards me, Sheikh 
Mobarak-us-Subah, and my heirs after me, the desire of the precious Imperial 
English Government is that the friendship between the precious Imperial English 
Government and the Sheikh of Koweit may be perpetual. 

And, finally, I, Sheikh Mobarak-us-Subah, at the express wish of the precious 
Imperial English Government hereby promise that this Agreement shall be kept 
absolutely secret, until such time as the precious Imperial English Government 
gives permission for its disclosure. And I, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of 
Koweit, on behalf of myself and on behalf of my heirs after me, have accepted 
each and all of the terms set forth in this Agreement, and therefore I have set my 
seal this 8th day of Ramthan, 1325 H., corresponding to this 15th day of October, 
1907, A.D., and to what I say God is the best witness and protector. 


(Seal of Sheikh Mobarak-us-Subah.) 
(Seal of Sheikh Jabir.) 


(ii) 
(Paragraphs 5 and 59) 


Agreement Signed by the Political Agent 


This Agreement is from me, Major S. G. Knox, Political Agent of the precious 
Imperial English Government in Koweit, on behalf of the precious Imperial English 
Government, to Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of 
himself and his heirs after him. The reason of writing this paper is that I, 
Major S. G. Knox, Political Agent of the precious Imperial English Government, 
on behalf of the precious Imperial English Government, have, subject to the 
important provision contained in paragraph 3 below, taken on lease in perpetuity 
from Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of himself and his 


heirs, the land of which the boundaries are detailed below and south of Bunder 
Shweikh : — 


Firstly.—The boundary of the land on the north-west shall be 7,500 cubits in 
length in a Straight line, and situated in it the coal-house which Sheikh Mobarak- 
us-Subah has constructed in these days in the aforesaid land, and the straight line 
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shall march as far as possible corresponding with the sea-line, but, apart from these 
two conditions, it shall be lawful to me, or to any other person duly authorised 
on behalf of the precious Imperial English Government, to draw this direct 
north-western boundary at our choice and pleasure, and such boundary shall be 
accepted by Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of himself and 
on behalf of his heirs after him. And, secondly, the eastern side and the western 
side shall be each 600 cubits long, and the south side shall be 7,500 cubits long, 
and the whole land shall be rectangular; and of this land there shall be to 





Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to his heirs after him, of it a 


plot, on the north-west side of which shall be the coal-house aforesaid, the four 
sides of which plot shall be each 300 cubits long, the whole 1,200 cubits long, 
apart from the dimensions of the coal-house and opposite this plots of ground to 
the north-west shall belong to Sheikh Mobarak-us-Subah and to his heirs after him. 


Secondly—The rent of the land aforesaid shall be counted at 4 rupees per — 


cubit yearly, which shall flow from the day that this paper, duly agreed, signed, 
and sealed, shall pass between the hands of the two parties, and the rent shall 
be paid yearly in advance. 


Thirdly.—In explanation of the preceding paragraph, the aforesaid lands are 


embraced by one line, the length of which is 16,200 cubits. Exclusive of the 


dimensions of the plot of ground of 1,200 cubits, reserved by this Agreement to 
Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to his heirs after him, the 
remainder is 15,000 cubits, and the rent of the land, according to this line, amounts 
to 60,000 rupees, which I, Major S. G. Knox, Political Agent of the precious 
Imperial English Government in Koweit, on behalf of the precious Imperial English 
Government, promise shall be paid yearly in advance to Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, and to his heirs after him, as long as the precious Imperial 
Government desires the aforesaid lands. But it is clearly understood and 
agreed upon between me, Major S. G. Knox, Political Agent of the precious 
Imperial English Government in Koweit, on behalf of the precious Imperial English 
Government, and Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of 
himself and on behalf of his heirs after him, that should the precious Imperial 
English Government no longer desire to lease the lands aforesaid, they have 
the right to inform Sheikh Mobarak-us-Subah, or his heirs after him, of their 
decision at any time they wish, and that, after such intimation, the rent ceases, 
and the land will return to Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or to 
his heirs after him, but if the precious Imperial English Government should have 
any desire for land other than these lands of Shweikh, such as the lands enumerated 
in the sixth paragraph below, it will be by way of rent by consent with 
Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or his heirs after him. 


Fourthly.—There is included in the aforesaid rent, without other rent or 


demand of any kind, the right to all land above ground or under sea, between — 
the two sides, the east and the west, produced in the north-west direction to — 
3 fathoms of sea-water at the time of the lowest tide opposite to the north-west — 
boundary, and it is lawful for the precious Imperial English Government to build — 
and construct between the aforesaid limits any building of any kind, coal-sheds, ~ 


harbour works, &c. 


And also it is lawful for the aforesaid English Government to put down ~ 
buoys, and do all works needful for the ease of the ships from the open sea to © 
the Bunder Shweikh such as, inter alia, the construction of lighthouses and beacon ~ 


in Koweit territory, as may at any time be found to be necessary. 


And also it is lawful for the aforesaid English Government that they should © 
lease the lands in part or in whole for a fixed term of years or in perpetuity to — 
English subjects or to the subjects of British India—I mean the people of India — 
or to the subjects of Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit—I mean the © 


people of Koweit—at their perfect will and desire. 


_ Fifthly—And further, in consideration of the rent detailed, Sheikh Mobarak- 
us-Subah, Ruler of Koweit, on behalf of himself and on behalf of his heirs — 


after him, confirms his former promise that neither he nor his heirs after him 
will grant, sell, or lease to a foreign Government, and in this is included the 


Ottoman Government, or to the subjects of any foreign Government, any of — 
his or their land within Koweit boundaries or around it without the permission — 


of the precious Imperial English Government. 


Sixthly—And also Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on behaif | 
of himself and on behalf of his heirs after him, is bound in this paper that he 
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and they will give to the precious Imperial English Government the right of 
pre-emption in sale or lease of the lands detailed below : — s 


1. The lands which lie adjacent to the lands leased at a distance of 
2.000 cubits in any direction from the nearest boundary of the leased lands, 
but to the subjects of Sheikh Mobarak—I mean the people of Koweit—to 
them shall be a right of pre-emption stronger and prior to that of the English 
Government in this land only. 


2. The entire Island of Shweikh and its surrounding foreshore; only the 
fishing nets are to Sheikh Mobarak-us-Subah. 


3. The entire Island of Warba, situated near the Khor Abdulla, and its 
surrounding foreshore. 


4. All the lands and the foreshore in the direction of Ras Kathama to 
a distance of 2.sea miles—I mean 8,000 cubits—in any direction from 
Ras Kathama; if the precious Imperial English Government should have 
any desire in that place, then it will be on lease, separate from the lands of 
Shweikh, at a rent that shall please Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of 
Koweit, or his heirs after him, and there shall be to Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, and to his heirs after him, a house near the house of the 
precious Imperial English Government, should the aforesaid Government 
desire the lands and the house which shall be to Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, and to his heirs after him, shall be a square, each side of 
which shall be 300 cubits long, the total 1,200 cubits long, and to the 
subjects of Sheik Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, the land which does 
not oppose the desire of the aforesaid English Government, and, if it should 
be necessary, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and his heirs 
after him, will leave to the aforesaid English Government a road to the sea 
within their limits, the breadth of which shall not be less than 10 cubits. 


Seventhly.—In explanation of the preceding paragraph, whenever anysoever 
may come and desire to buy or to take on lease the lands detailed in the 
sixth paragraph above, either in part or the whole, every time before that 
Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or his heirs after him, accept the 
offer of the buyer or the lessee, it behoves and is incumbent on Sheikh Mobarak- 
us-Subah, Ruler of Koweit, or his heirs after him, that they should inform the 
Agent of the English Government in Koweit or the Consul-General of the precious 
Imperial English Government in Bushire, and that they should give to the 
aforesaid friend .a full opportunity, not less than three months, that he may consult 
higher authority, and decide whether the precious Imperial English Government 
wishes to buy or to take on lease the aforesaid lands or no. 

Eighthly.—If the opinion of the aforesaid English Government is fixed on 
the purchase or the lease of the lands sought for in accordance with the offer and 
conditions of the purchaser or the lessee, the offer of the aforesaid English 
Government will be accepted without further talk or demand, and the demanded 
lands will be sold or leased to the aforesaid English Government on these 
conditions. 

Ninthly.—And it is clearly understood and agreed upon between the two 
parties and I, Major S. G. Knox, Political Agent of the precious Imperial English 
Government, am duly authorised, on behalf of the precious Imperial English 
Government, to promise, and do hereby promise, that the town of Koweit and 
its boundaries likewise belong to Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and 
to his heirs after him, and that all Sheikh Mobarak’s arrangements in the matter 
of customs, &c., and all his arrangements at the present day shall remain in the 
hands of Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, and to his heirs after him, 
and that, in the matter of the Shweikh lands and of the lands which the aforesaid 
English Government may hereafter rent from Sheikh Mobarak-us-Subah, or from 
his heirs after him, the aforesaid English Government will not take customs on 
anything in all the lands which they may rent or in which they may dwell within 
the limits of Koweit. | 

Tenthly.—In consideration of the above promise, Sheikh Mobarak-us-Subah, 
Ruler of Koweit, on behalf of himself and on behalf of his heirs after him, promises 
that they will not collect customs dues on goods imported or exported by the 
subjects of the aforesaid English Government—I mean English subjects and people 
of India and other than them of the subjects of the aforesaid English Government— 
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at a rate in excess of 4 per cent. per invoice value of goods at the port of export. 
Should, however, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, or his heirs after 
him, at any time find it necessary to increase the rate of customs beyond 4 per 
cent. ad valorem, Sheikh Mobarak, on behalf of himself and on behalf of his heirs 
after him, promises that such an increase shall be levied on the subjects of the 
aforesaid English Government only after the consent of the precious Imperial 
English Government has been duly asked for and obtained to such increase. 

Eleventhly.—And further, Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on 
behalf of himself and on behalf of his heirs after him, promises that the rate levied 
on goods imported or exported by the subjects of the aforesaid English Government 
to or from Koweit territories shall not exceed the rate levied on goods imported 
or exported by his subjects—I mean the people of Koweit—to and from Koweit 
territories. 


Twelfthly.—It is further clearly understood that Sheikh Mobarak-us-Subah, 


Ruler of Koweit, has accepted this rent especially from the precious Imperial | 
English Government, and that, as for others than it, Sheikh Mobarak-us-Subah 


would not accept from among all the Powers, though they should give him more 


than this rent, Sheikh Mobarak-us-Subah would not allow them to possess — 


authority in his dominions, and as for the precious Imperial English Government 


he is grateful to them and their generosity is upon him, and that he will not consent _ 
that a Power other than them shall interfere, though they gave him more than | 
this rent, and he hopes for the permanence of the care of the precious Imperial — 


English Government and its kindness on him and on his heirs after him, and the 
precious Imperial English Government has honoured me with the special 
permission that I may assure Sheikh Mobarak-us-Subah, Ruler of Koweit, on 
behalf of the precious Imperial English Government, that the aforesaid English 
Government does not wish to interfere in the affairs of Koweit, except for the 
profit of the people of Koweit and the increase of trade, and knowledge and 
friendship between the English Government and the people of Koweit, and, as 
regards Sheikh Mobarak-us-Subah and his heirs after him, the desire of the precious 
Imperial English Government is that the friendship and agreement between the 
English Government and the Sheikh of Koweit may be perpetual. 

And, finally, Sheikh Mobarak-us-Subah, at the express wish of the precious 
Imperial English Government, promises that this Agreement shall be kept 
absolutely secret until such time as the precious Imperial English Government gives 
permission for its disclosure. And I, Major S. G. Knox, Political Agent of the 
precious Imperial English Government in Koweit, on behalf of the precious 
Imperial English Government, have accepted each and all of the terms set forth 
in this Agreement, and therefore I have affixed my signature this 8th day of 
Ramthan, 1325 H., corresponding to the 15th day of October, 1907 a.p., and to 
what I say God is the best witness and protector. 


(Signed) S. G. KNOX, Major, 
Political Agent, Koweit. 


APPENDIX B 
(Paragraph 5) 


Letter, dated December 21 1942, from the Ruler of Kuwait to the Political Agent, 
Bahrain, about customs dues to be paid by British subjects in Kuwait 
I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency’s letter 
No. 251-4/9 of the 20th December, 1942, in which you informed me that His 
Majesty’s Government have agreed that British subjects pay 63 per cent. on all 
the goods imported into and exported from Kuwait. I wish to thank Your 


Excellency for this information, but as to the increase of duty to British subjects — 
that might take place in future we shall consult His Mayjesty’s Government before | 


taking any action. 
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APPENDIX C 


Documents relating to the investment of Kuwait Surplus Revenue—1953 


(i) 
(Paragraph 20) 


Letter, dated February 23 1953, from the Ruler of Kuwait to the Political Agent, 
Kuwait 


We have given careful consideration to the recommendations made to Us by 
Her Majesty’s Government in February 1952 concerning the investment of that 
part of Our sterling revenues which is not required for current expenditure. We 


arrangements which, in the light of these recommendations, We have now decided 
to make. 

We are instructing Our Finance Department to inform Us from time to time 
how much of Our expected Sterling revenues is likely to be required to meet the 
needs of the State, as far as can be foreseen, for administration and other general 
expenses and for development. After the provision of such sums as We may 
approve for these purposes there is likely to remain a Surplus from Our sterling 
revenues. 

We have decided that this surplus State revenue should be set aside for 
investment and therefore propose to make the arrangements set out in the following 
documents, copies of which We enclose: — 


(a) a document providing for the establishment of a Kuwait Investment Board, 
and 


(5) Our general directive to the Board on the manner in which it should 
exercise its functions. 


In connexion with the establishment of the Kuwait Investment Board We propose 
that the first members should be: — 

The Right Honourable Lord Piercy, C.B.E. | 

The Right Honourable Lord Kennet of the Dene, P.C., G.B.E., D.S.O. 

Mr. H. T. Kemp. 

Mr. C. P. L. Whishaw. 


We should be glad if you would convey to the Governor of the Bank of England 
Our thanks for his nomination of Lord Piercy as a member of the Board and Our 
acceptance of the Governor’s offer to place at Our disposal special facilities in 
the form of an account at the Bank of England. We confirm that We are 
instructing the Investment Board that investment and disinvestment should be 
conducted in such a way as to avoid as far as possible any unwelcome effects on 
the London Stock Exchange. 
We should be grateful for your confirmation :— 


(i) that Her Majesty’s Government consider that the arrangements described 
in this letter and the enclosed documents are satisfactory for the purpose 
for which they are intended; and 

(ii) that the income which will arise from sterling investments made by the 
Investment Board on Our behalf will not be liable to United Kingdom 
Income Tax, and that Death duty in Great Britain will not be charged 
on funds and investments held in Great Britain which are the property 
of Our State. 


(ii) 
(Paragraph 20) 


Decree by the Ruler constituting the Kuwait Investment Board, dated 
February 23 1953 


Know all men that We His Highness Shaikh Sir Abdulla Al-Salem Al-Sabah, 
-C.M.G.., C.LE., Ruler of Kuwait on behalf of Ourself and Our successors as 
Ruler of Kuwait do hereby constitute and establish the Kuwait Investment Board 
(hereinafter called “the Board ”). The Board shall have the under-mentioned 
duties, authorities and powers which it shall perform and exercise subject to the 
Provisions regarding termination hereinafter contained. 


244 


A.—Constitution of the Board 


1. The Board shall consist of such number of members not exceeding five 
as We shall from time to time determine. 


2. The first members of the Board shall be: — 
The Right Honourable Lord Piercy, C.B.E. 





The Right Honourable Lord Kennet of the Dene, P.-C. GRE: DSO 8 


Mr. H. T. Kemp. 
Mr. C. P. L. Whishaw. 


3. The first Chairman of the Board shall be the said Mr. H. T. Kemp. 


4. We shall be entitled from time to time— 


(a) Subject to A. | to appoint any person to be a member of the Board as 
an additional member or in the place of a member who has died, 
retired or been removed. 

(b) To remove any member from the Board. 


We shall notify the Board of such appointments and removals in writing 
signed by Us. 


_5. In the event of the death, retirement or removal of a member of the Board, — 


the remaining members shall exercise all the powers of the Board. 


B.—Proceedings of the Board 
1. The Board shall regulate its own proceedings. 


2. The Chairman, if present, shall preside at meetings of the Board. If the — 
Chairman shall not be present the members of the Board present at a meeting © 


shall depute one of their number to preside at that meeting. 


_ 3. Any document requiring to be signed or executed on behalf of the Board _ 
(including any instructions in relation to the purchase or sale of investments or — 


to the transfer or payment of money) shall be signed or executed by not less than 
two members of the Board. 


C.—Powers and Duties of the Board 
1.—(a) All moneys placed by Us under the supervision of the Board shall be 


paid to the Bank of England for the credit of an account or accounts in Our name. © 


(6) The Board shall make arrangements whereby all securities and investments 


purchased by the Board on Our behalf are held for Our account by the Bank of | 


England and are registered in the names of nominees of the Bank of England. 
2. The Board shall on Our behalf exercise the following powers and perform 
the following duties and functions :— 


(a) To operate the accounts mentioned in paragraph C. |. 


(b) To buy, accept or otherwise acquire and sell, transfer, exchange or _ 


otherwise dispose of stocks, shares, annuities, debentures, debenture 
stock bonds, obligations and other securities and investments. 

(c) To receive and give a good discharge for any sums of money payable in 
respect of any investment made by the Board and to give instructions 


_ —— . 


as to the manner in which any such moneys shall be paid or dealt with. — 
(a) To receive and give a good discharge for any sums recoverable in respect — 


of income tax or any other tax deducted before payment of any interest — 


or dividend on any investment made by the Board and to give 
instructions as to the manner in which any such moneys shall be paid 
or dealt with. 

(e) To give the Bank of England directions generally regarding the exercise 
of all rights and privileges and the performance of all duties in relation 
to any of the said investments. 


such employees as the Board may require for the exercise of its 
functions. 


(f) To engage, remunerate and determine the duties and terms of service of 


q 


| 


| 
i, 
| 
: 
: 


(g) To buy or take on lease (in the name of nominees if the Board thinks it 
desirable) and to sell and dispose of land and buildings for use as offices — 


in the performance of the duties of the Board. 


| 





- ee 





245 


3.—(i) The Board shall keep accounts recording particulars of— 


(a) All the funds placed under the supervision of the Board by Us; 

(6) The manner in which such funds have been invested or otherwise dealt 
with; : 

(c) All other moneys received by the Board: and 

(dq) All moneys expended by the Board in the exercise of its functions. 


(ii) The Board shall be entitled to retain the services of professional 
accountants for the purpose of advising the Board in relation to the keeping of 
its said accounts and of certifying any periodical statements which We may desire 
the Board to submit. 

(ili) The accounts of the Board shall be audited at least once in every year by 
auditors appointed by Us to whom they shall report. 


D.—Remuneration and Expenses of the Board 


The members of the Board shall be paid such remuneration as We shall from 
time to time determine and the Board shall be entitled to charge such remuneration 
and all expenses incurred by the Board in performing its functions against moneys 
standing to the credit of the account or accounts mentioned in paragraph C. 1 
hereof. 


E.—Notice to Bankers 


1. In the event of the termination by Us of the powers of the Board, notice 
of such termination shall be communicated in writing signed by Us to the Bank 
of England. The said Bank shall be entitled to act upon the instructions of the 
Board until such notice has been received by them. | 

2. In the event of the removal of a member of the Board, notice of such 
removal shall be communicated in writing signed by Us to the Bank of England. 
The Bank of England shall be entitled to act upon the signature of the said member 
until such notice has been received by them. 


F.—Ratification 


We hereby agree to ratify whatsoever the Board shall lawfully do or cause 
to be done pursuant to the provisions of these presents. | 


G.—Termination 


We shall have power at any time by notice in writing to revoke these presents 
and to determine the powers and functions of the Board. . 
(Signed) SHAIKH SIR ABDULLA AL-SALEM 
AL-SABAH, 
| ? Ruler of Kuwait. 
Before me, this twenty-third day of February 1953, 
at Her Majesty’s Political Agency at Kuwait: 


(Signed) Se IH oe at gh 
Her Majesty's Political Agent, Kuwait. 


(ili) 
(Paragraph 20) 


Directive for the Kuwait Investment Board, dated February 23 1953 


].- -The Investment Board in London shall act for Us in the investment of the 
surplus sterling revenues of Our State. This Directive contains Our general 
imstructions on the manner in which the Board should exercise its functions. 


. The investment of funds by the Board shall be in sterling securities which 
Shall be selected in accordance with the following instructions, and such other 
Instructions as We may give from time to time: — 

(a) Such investment shall at all times have regard to Our best interests and 
be in conformity with such information as We may give to the Board as 
to future calls on the funds, 
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| 

(6) Investment shall be arranged with due regard to liquidity in order to ensure 
as far as may be practicable that funds shall be readily available if and 
when We should require them. 

(c) The detailed selection of the particular sterling investments in which the 
funds shall be placed shall be left to the judgment of the Board, which 
will be in day-to-day contact with the London market. 

(d) The Board should ensure that investment and disinvestment are conducted 
in such a way as to avoid as far as possible any unwelcome effects on 
the London Stock Exchange. 

(ec) In making investments the Board shall have due regard to market 
conditions prevailing from time to time. 

(f) The Board shall report to Us quarterly on the state of Our investments. 

(g) The accounts of the Board shall be audited once a year by a firm of 
Chartered Accountants. We propose to appoint Méessrs. Peat, 
Marwick, Mitchell and Co. as auditors in the first place. 


3. The Governor of the Bank of England has offered to place at Our disposal 
special facilities, in the form of an account at the Bank of England. We have 
accepted this offer which We understand will give access to the services and advice 
of the stockbroker to Her Majesty’s Government in the United Kingdom. The 
Board should avail themselves of these services and advice. 


4. All money and securities will be held for Our account though some 
delegation of authority by Us is required in order that the Board may have powers 
to act on Our behalf. This is covered by the accompanying formal document 
providing for the establishment of the Board. 


(Signed) SHAIKH SIR ABDULLA AL-SALEM 
AL-SABAH. 
Ruler of Kuwait. 


(iv) 
(Paragraph 20) 


Letter, dated February 23 1953, from the Political Agent, Kuwait, to the 
Ruler of Kuwait 


I have received Your Highness’ letter informing me of the arrangements you 
have decided to make for the investment of that part of the surplus sterling 
revenue of your State which is not required for current expenditure. I am 
instructed by Her Majesty’s Government to confirm that they consider that the 
arrangements described in the letter and the enclosures are satisfactory for the 
purpose for which they are intended. 

I am also instructed by Her Majesty’s Government to confirm that the income 
which will arise from sterling investments made by the Investment Board on Your 
Highness’ behalf will not be liable to United Kingdom Income Tax. Further, 
death duty in Great Britain will not be charged on funds and investments held 
in Great Britain which are the property of Your Highness’ State. 


APPENDIX D 
Correspondence on the Demarcation of the Iraq-Kuwait Frontier—1940 and 1951 


(i) 
(Paragraph 45) 


Letter, dated October 7 1940, from His Majesty’s Ambassador, Bagdad, to the 
| Tragi Minister for Foreign Affairs | 

I have the honour to inform you that my Government consider it desirable 
that the frontier between Iraq and Koweit should be demarcated and I: have 
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received instructions to propose to the Iraqi Government that arrangements — 


should be made to do this at an early date. 
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2. With this end in view, His Majesty’s Government Suggest that there should 
be an exchange of notes providing that the work of demarcating the frontier and 
erecting pillars should be carried out in a manner similar to that laid down in 
the notes exchanged for the same purpose between the Iraqi and Saudi Arabian 
Governments in February 1938. In order, however, to avoid difficulties which 
might otherwise arise, His Majesty’s Government. think it desirable that the 
proposed notes should include agreement on the interpretation of certain points in 
the wording of the definition of the frontier as reaffirmed by the Prime Minister in 
his letter to the High Commissioner No. 2944 of July 21st, 1932. 


3. In that letter the definition of the frontiers was reaffirmed in the following 
terms : — 


“ From the intersection of the Wadi al Audja with the Batin and thence 
northwards along the Batin to a point just south of the latitude of Safwan; 
thence eastwards passing south of Safwan wells, Jebel Sanam and Um Qasr 
leaving them to Iraq and so on to the junction of the Khor Zobeir with the 
Khor Abdullah. The islands of Warba, Bubian, Maskan (or Mashyjan) 
Failakah, Auhah, Kubbar Qaru and Um el Maradin appertain to Koweit.” 


4. The points to be interpreted and the interpretation which it is suggested 
should be given to them are as follows: — 


(1) “ Along the Batin ” the frontier line shall follow the thalweg, i.e., the line 
of the deepest depression. 

(2) The “ point just South of the latitude of Safwan” shall be the point on 
the thalweg of the Batin due West of the point a little to the South of 
Safwan at which the post and notice-board marking the frontier stood 
until March 1939, 

(3) From the Batin to the neighbourhood of Safwan the frontier shall be 
a line along the parallel of latitude on which stands the above- 
mentioned point at which the post and notice-board formerly stood. 

(4) The “junction of the Khor Zubair with the Khor Abdullah ” shall mean 
the junction of the thalweg of the Khor Zubair with the thalweg of 
the north-westerly arm of the Khor Abdullah known as the Khor 
Shetana. 

(5) From the neighbourhood of the Safwan to the junction of the Khor 
Zubair with the Khor Abdullah the frontier shall be the shortest line 
between the point defined in sub-paragraph (2) and the point defined 
in sub-paragraph (4). But if this line shall be found, when followed 
on the ground to strike the right bank of the Khor Zubair before it 
reaches the point defined in sub-paragraph (4), it shall be modified 
in such a manner as to follow the low water line on the right bank of 
the Khor Zubair until a point on the bank immediately opposite the 
point defined in sub-paragraph (4) is reached, thus leaving the whole 
of the Khor Zubair to Iraq. 

(6) From the point defined in sub-paragraph (4) to the open sea the boundary 
shall follow the thalweg of the Khor Abdullah. 


5. In the hope that Your Excellency will agree in principle with my 
Government’s view of the advantage to both the Iraqi and Koweiti Governments 
of a demarcation of their common frontier, I am. enclosing, as a basis for 
discussion, a draft of a Note which I suggest Your Excellency should, on behalf of 
the Iragi Government, address to me. I will then endeavour to obtain, through 
the proper channel, the formal agreement of His Highness the Ruler of Koweit to 
these proposals. 

I avail myself of this opportunity to express to Your Excellency the assurance 
of my highest consideration. 











(ii) 
(Paragraph 51) 


Note Verbale, dated December 18 1951, from His Majesty's Embassy, Bagdad, 
to the Iraqi Minister for Foreign Affairs 


His Britannic Majesty’s Embassy presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs and has the honour to state that His Britannic Majesty’s 
Government in the United Kingdom have had under consideration the question 
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of the demarcation of the frontier between Iraq and Kuwait. In July 1948 His 
Excellency Sayid Jalal Baban, who was then Acting Prime Minister of Iraq, 





informed Sir Henry Mack, then His Britannic Majesty’s Ambassador, that the © 


fraq Government were about to reopen this whole question with His Britannic 


Majesty’s Government. No written communication has been received by His | 
Britannic Majesty’s Embassy on this subject and the Embassy has accordingly been 


instructed to inform the Iraq Government of His Britannic Majesty’s Government’s 
views on the exact line of the frontier and to make certain proposals about the 
demarcation of the frontier. 

In his letter No. 2944 of the 21st July, 1932, to the United Kingdom High 
Commissioner in Iraq the then Prime Minister of Iraq defined the frontier between 
Iraq and Kuwait as follows :— 


“ From the intersection of the Wadi el Audja with the Batin and thence 


northwards along the Batin to a point just south of the latitude of Safwan; 
thence eastwards passing south of Safwan Wells, Jebel Sanam and Umm Qasr 


leaving them to Iraq and so on to the junction of the Khor Zubair with — 
the Khor Abdullah. The islands of Warbah, Bubuyan, Maskan (or Mashyjan), 


Failakah, Auhah, Kubbar, Qaru and Um-el-Maradim appertain to Kuwait.” 


His Britannic Majesty’s Government interpret this definition of the frontier as _ 


follows :— 


(a) “ Along the Batin” means that the line of the frontier shall follow the — 


thalweg, i.e., the line of the deepest depression. 
(b) The “ point just south of the latitude of Safwan ” means the point on the 
thalweg of the Batin due west of the point 1,000 metres due south 


of the customs post at Safwan, i.e., the building which on the ~ 


25th June, 1940, was used as the customs post at Safwan. 


(c) From the Batin to the neighbourhood of Safwan the frontier shall be the 


line along the parallel of latitude between the two points described in 
sub-paragraph (b) above. 


(d) The “junction of the Khor Zubair with the Khor Abdullah ” means the 


_ > 


junction of the thalweg of the Khor Zubair with the thalweg of the 


north-westerly arm of the Khor Abdullah known as the Khor Stetana. 


(¢) From the point 1,000 metres south of the customs post at Safwan the © 


frontier shall follow the shortest line between that point and the 
point defined in sub-paragraph (d) above (the “ junction of the Khor 


Zubair with the Khor Abdullah”), but only as far as the spring tide © 


low-water mark on the right bank of the Khor Zubair. 


(f) From the point of the spring tide low-water mark on the right bank of 


the Khor Zubair mentioned in the preceding sub-paragraph to the 
point on that same low-water mark nearest to the point defined in 


sub-paragraph (d) above (the “junction of the Khor Zubair with the 


Khor Abdullah ’’) the frontier shall follow the low-water mark. 


(g) From the point on the low-water mark on the right bank of the Khor 
Zubair nearest to the point defined in sub-paragraph (d) above (the ; 
“ junction of the Khor Zubair with the Khor Abdullah ”) to that point — 


itself the frontier shall be the shortest line which can be drawn. 


(h) From the point defined in sub-paragraph (d) above (the “ junction of the j 
Khor Zubair with the Khor Abdullah”) to the open sea the frontier 


i] 
4 


shall follow, first, the thalweg of the north-westerly arm of the Khor i 
Abdullah known as the Khor Shetana and then the thalweg of the 4 


Khor Abdullah proper. 


His Britannic Majesty’s Embassy have also been instructed to suggest that 
the arrangements for the actual demarcation of the frontier should be similar to _ 


those proposed in paragraph 4 of the draft note enclosed in Sir Basil Newton’s 
letter No. 487 of the 7th October, 1940, to the then Iraqi Minister for Foreign 
Affairs. These proposals were as follows :— 


(a) A Joint Technical Commission shall be set up to— 


(i) complete where defective a network of triangulation along the 
frontier zone from the intersection of the Wadi al Audja with 
the Batin to the western extremity of the land frontier. 

(ii) erect frontier pillars which shall be visible one from another along 
the whole length of the land frontier and to mark by buoys 
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or other means which may be agreed upon that part of the 
boundary which follows the Khor Zubair, the Khor Shetana 
and the Khor Abdullah down to the sea. 


(b) For the purpose of (i) and (iii) above, the frontier shall be deemed to be 
the line re-affirmed in the Prime Minister’s note to the High 
Commissioner, No. 2944 of the 21st July, 1932, as interpreted above. 

(c) The frontier pillars shall be iron stakes 5” x 5” and 11’ in length. On 
the upper extremity an iron disque 1’ in diameter shall be fixed in 
a perpendicular position bearing in relief the number of the pillar. 

(d) The pillars shall be numbered consecutively beginning with the first pillar 
which ae be placed at the point where the Joint Commission begins 
its work. 

(e) The Joint Commission shall consist of a first representative and a second 
representative with the necessary technical and other assistants 
nominated by each Government, that is to Say His Britannic Majesty’s 
Government and the Iraq Government. It shall be permissible, in case 
of necessity, for the second representative to replace and enjoy the same 
privileges as the first representative. The first representative of each 
country shall preside alternately over the work of the Commission. 

(f) In case of differences between the representatives, they shall submit the 
question in dispute to their Governments with a view to a solution being 
reached through the diplomatic channel. 

(g) The procés verbaux of the Commission shall be prepared in Arabic and 
English and, in case of difference, the English text shall prevail. 

(A) The date on which the Joint Commission shall begin work shall be fixed 
by agreement between His Britannic Majesty’s Government and the 
Iraq Government. 

(i) It is confirmed that the costs of demarcation shal] be shared equally 
between the Governments of Kuwait and Iraq. oi 


His Britannic Majesty’s Embassy look forward to receiving in due course the 
views of the Iraq Government on the proposals set forth above. 

His Britannic Majesty’s Embassy avails itself of this opportunity to renew the 
expression of its highest consideration. 





APPENDIX E 
(Paragraph 63) 


Résumé of discussions held in London with the Amir Faisal 
about the islands claimed by Kuwait—1951 


Islands 


A.—The Saudi Arabian Government has not recognised any claim of Kuwait 
to the islands which it claims. 

B.—The British delegation has submitted a recommendation that Kuwait 
should relinguish all the islands which the British Government formerly claimed on 
behalf of Kuwait on condition that the Saudi Arabian Government should 
recognise al-Farisiyah as belonging to Kuwait. 

C.—His Royal Highness has promised to lay this recommendation before 
His Majesty. 





APPENDIX F 
(Paragraph 80) 


Letter, dated July 21 1947, from the Ruler of Kuwait, to the Political 
Agent, Kuwait, regarding his rights in Kuwait Bay 


__ We would like to inform you that we find it necessary to inform the Kuwait 
Oil Company that the territory of the State of Kuwait includes Kuwait’s Bay, the 
mouth of which extends from a line drawn from the low water mark at Ras al-Ardh 
to a position at low water mark on the opposite coast in latitude 29° 27’ 10” N 
longitude 48° 14’ 00” E, the limit of the territorial waters being a line 3 nautical 
miles to the seaward and parallel to this base line. We therefore request you to 
inform the Kuwait Oil Company accordingly. 





250 


APPENDIX G 
(Paragraph 89) 


Letter, dated April 21 1935, from the Ruler of Kuwait to the Political Resident, 
Persian Gulf, undertaking to consult His Majesty’s Government 
before granting oil concessions in the Neutral Zone 


With the hand of loyalty I have received your letter No. 284-S dated the 7th 
Muharram 1354 (11.4.35), and I thank Your Excellency for what you have stated 
regarding the instructions issued by His Majesty’s Government in respect of the 
concessions that are likely to be given in my State. 

I beg, therefore, to inform Your Excellency that I am always gratified and 
honoured to have received His Majesty’s Government’s commands, and as I have 
intimated to Your Excellency in my letter No. R-4/2009 dated 21st April 1935, 
I hold very tight to my homage and obediance to the wishes of His Majesty’s 


Government and it is of deep import to me to continue to acquire their satisfaction _ 


and favour always. 

As regards the directions under which you require me not to grant concessions 
of any kind, nor to negotiate with any party in regard to any such concessions, 
except after I have obtained the approval of His Majesty’s Government—I beg to 


inform Your Excellency that in the question relating to any oil concession in the — 


Neutral Zone, I hold entirely to what I have already promised you, and shall act 
in strict accordance with what this (my promise) requires of me and shall let you 
know the result in secret. As regards concessions other than this, in view of the 
old and friendly bonds which exist between His Majesty’s Government and myself, 


I do not think that it is His Majesty’s Government’s intention or desire to restrain _ 


or prevent me from enjoying any advantage or benefits that can be derived from 


my country and lands, such for instance as concessions connected with the shipment 
of sand, shingle, shells, rock, gypsum, wool as well as ice, electricity and many — 


other similar things, none of which involves any inconsistency (with my treaty — 
engagements). I, on the other hand, am quite confident that His Majesty’s — 


Government has got no other purpose in mind but my and my country’s welfare 


and good. Nor would they, I feel sure, agree to anything that would bind and — 


unfairly deprive me of such benefits and advantages. 

Seeing therefore that we are independent, under the shade of His Majesty’s 
Government’s protection and goodwill, and seeing that we are holding tight to 
every single thing that helps to confirm this fact in every way, we cannot see our 
way to agree to the abovementioned directions, except in so far as they concern 
any oil concessions in the Neutral Zone, for we believe we have absolute liberty 
in our land. 


APPENDIX H 


Correspondence on the Subject of the Ruler of Kuwait’s Dollar Requirements 


(i 
(Paragraph 97 
Letter, dated November 26 1951, from the Political Agent, Kuwait, to the 
Ruler of Kuwait 
I have the honour to refer to the interview of Mr. Reilly, the representative 





of His Majesty’s Treasury, and myself with Your Highness on the 21st November, 


1951, and to state that I am directed by His Majesty’s Government to convey to 
Your Highness the following assurance : — 

‘“ His Majesty’s Government assure Your Highness that when you require 

goods and services which are essential for the benefit of your country (but 


are not goods for trade) and which are available for purchase from the United 


| 
) 
- 
¢ 


States dollar area but not for Sterling, the Political Agent will be able to 
make the necessary arrangements for the supply of dollars.” — 


2. I should be grateful for an acknowledgment of this letter. 


| 
| 


| 
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(ii) 


Letter, dated November 26 1951, from the Ruler of Kuwait to the Political 
Agent, Kuwait 


We have received your letter No. 188 dated 26.11.51 in which you assured 
us that His Majesty’s Government have authorised you to exchange and 
remit to our requirements of American dollars which we require for the 
essential (vital) schemes of our country, and wish to thank His Maijesty’s 
Government for their valuable assistance and to express our appreciation of your 
efforts in arranging this matter. 


APPENDIX I 


Correspondence regarding the properties in Iraq belonging to the Ruler of 
Kuwait—1930—48 


(i) 
(Paragraph 131) 


Discharge signed by the Ruler of Kuwait, dated October 9 | 948 


I, the undersigned on my own behalf and on behalf of all other persons having 
any right or interest in the estate of the late Shaikh Mubarak of Kuwait, do hereby 
acknowledge the receipt of £8,400 paid to me by His Majesty’s Government in 
the United Kingdom, and I accept this payment in full settlement and discharge, 
binding equally on me, my heirs and successors of Shaikh Mubarak with their 
heirs and successors, of any claims which we or our heirs or successors have made 
or may make upon, and of the liability of, that Government, in respect of the 
pledge given to Shaikh Mubarak in 1914, to compensate us for the loss we have 
suffered by the loss through litigation of 180 shares of the A] Bashiyah garden, 
and in view of this payment made to me, for myself and for the other heirs and 
successors, I hereby guarantee His Majesty’s Government against any liability 
towards the heirs and successors of Shaikh Mubarak in respect of this loss. 


(ii) 
(Paragraph 132) 


Letter, dated August 19 1930, from the High Commissioner in Iraq to the 
lraqgi Minister for Foreign Affairs 

In the course of our conversations on the subject of the immunity from 
taxation enjoyed by the Sheikhs of Mohammerah and Koweit in respect of their 
date gardens in Iraq, your Excellency and I discussed the method of dealing with 
this matter in the list of international obligations devolving upon Iraq under 
article 8 of the Treaty of Alliance signed on the 30th June, 1930, which I have 
undertaken to communicate to your Excellency before the Iraq Parliament is 
invited to approve of the ratification of the treaty. As I have informed your 
Excellency, His Majesty’s Government in the United Kingdom approve of your 
Proposal that the Iraq Government should open private negotiations with the 
sheikhs for the purchase of their properties in Iraq. 

It is possible, however, that these negotiations may not have reached finality 
before the time comes for me to communicate the above list to the Iraq 
Government. In such event, His Majesty’s Government prepose to insert mention 
of the obligation towards the sheikhs in the list, but at the same time to append 
a footnote to the effect that private negotiations are proceeding with a view to the 
liquidation of this obligation, and that, if these are unsuccessful, the question will 
need to be discussed further between the two Governments. | 

I shall be glad to learn from your Excellency that this procedure will be 
acceptable to the Iraq Government. 

I have, &c. 


F. H. HUMPHRYS. | 
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(ili) 
(Paragraph 132) 


Letter, dated August 19 1930, from the Iragi Minister for Foreign Affairs to the 
High Commissioner in Iraq 


I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency’s letter of 
to-day’s date, relative to the method of dealing, in the list of international 
obligations devolving upon Iraq under article 8 of the Treaty of Alliance signed 
on the 30th June, 1930, with the question of the immunity from taxation enjoyed 
by the Sheiks of Mohammerah and Koweit in respect of their date gardens 
in Iraq. 

ee the honour to inform your Excellency in reply that the procedure 
indicated in the second paragraph of your letter is acceptable to the Iraq 
Government. 

T have, &c. 
NOURY SAID. 


(iv) 
(Paragraph 135) 


Letter, dated July 8 1936, from His Majesty's Ambassador, Bagdad to the Iragi 
Minister for Foreign Affairs 


For some years past, and more especially since the establishment of Iraq as an 
independent State, it has been the constant endeavour of His Majesty’s Government 
in the United Kingdom to arrive at an agreed solution, with the Iraqi Government, 
of the problems arising from the properties in Iraq belonging to the Shaikhs of 
Koweit and Mohammerah. 


2. In 1914, His Majesty’s Government pledged their word that these 
properties would remain in the possession of the Shaikhs and their descendants 
without being subject to the payment of taxes or imposts. These pledges have 
been, and continue to be matters of no little concern to His Majesty’s Government, 
who are anxious that arrangements should be made, with the consent and good 
will of the Iraqi Government, whereby full effect may be given to them as soon as 
possible. 


3. Many proposals with this end in view have been discussed between our 
respective Governments but have proved abortive, and His Majesty’s Government 
have now decided that the time has arrived to make a fresh attempt, without 
prejudice to the views which they and the Iraqi Government have hitherto 
expressed, to overcome, in a practical manner, the difficulties that have arisen. 


4. On this basis, as a result of prolonged and careful examination, His 
Majesty’s Government have now prepared new proposals which involve very 
considerable concessions to the views of the Iraqi Government, and to which I have 
the honour to invite Your Excellency’s favourable attention. 


5.. The problems involved concern : — 


(a) the possession of the actual areas in question; 
(b) taxation. 


6. As regards (b), the proposals of His Majesty’s Government are the 
following. They are prepared to make no further claim against the Iraqi 
Government for the exemption of the properties of the two shaikhs from 
taxation in Iraq, provided that the Iraqi Government will, for their part, 


(a) give a formal undertaking, in writing, to make no claim for arrears of 
taxation against either shaikh in respect of their properties in Iraq, and 

(b) provide a formal written assurance that no discriminatory taxation will 
be imposed upon the properties of either in future. 


7. As regards the possession aspect of the matter, His Majesty’s Government 
propose, as an integral part of a comprehensive settlement, that all uncertainties 
should now be removed in regard to the boundaries of the shaikhs’ lands in Iraq 
and a formal title be awarded to them, through the application, to the areas in which 
the lands are situated, of the procedure laid down in the Land Settlement Law of 
May 23rd, 1932. 
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8. With this end in view, His Majesty’s Government suggest that the Iraqi 
Government should immediately declare the areas in question as a settlement area 
in accordance with the law above quoted, and that a British Land Settlement 
Officer should be detailed, as soon as possible, to carry out the whole procedure of 
Land Settlement as specified by the law. This would mean that, after a full and 
impartial investigation including outside claims (account being taken of all the 
circumstances, as provided in Article 13 of the law), the boundaries of the lands in 
question would be delimited by a decision of the Land Settlement Officer and 
subsequently registered by the Tapu Department, under Article 20 of the law. 
His Majesty’s Government assume that such orders as may be necessary will be 
issued by the proper authorities to ensure that the Shaikhs’ non-Iraqi nationality 
will constitute no impediment or delay to the completion of the registration. 


9. An obvious advantage of these proposals is that the result of their 
application would be to safeguard the rights of all Iraqi subjects, while preventing 
the recurrence of unfounded claims against the Shaikhs. Article 32 of the Land 
Settlement Law provides that, within a settlement area, during the period of 
settlement, no case concerning any matter touching the settlement of rights in land 
shall be heard in any court other than the special court provided for in the law. 
His Majesty’s Government are aware of the decision of the Court of Cassation 
delivered on October 29th, 1934, in Appeal Case No. 8 of 1934, where by Article 32 
of the Land Settlement Law was declared to apply to all suits, whether brought 
before or after the application of that law to the area in which the lands are 
situated; so that all pending suits are, by the operation of the law, transferred to 
the Land Settlement Officer. I shall be grateful to be assured that the suits now 
pending in the Basra Courts in respect of the lands of the Shaikh of Koweit will 
remain stayed until the transfer to the Land Settlement Officer can take place 
under Article 32 referred to above. 


10. The possibility of further litigation against the Shaikh of Koweit would 
be confined to appeals to the special court set up by virtue of Article 4 of the law 
against the decision of the Land Settlement Officer. These are permitted within 
a maximum period of forty days (Article 23 of the law). His Majesty’s 
Government suggest that, for the convenience of all concerned, the special court 
be set up in Basra under the presidency of the President of the Civil Courts there. 


11. His Majesty’s Government fully realise that the application of land 
settlement to specified properties in the Basra liwa may interfere with the general 
course of land settlement now in operation. They are also aware that it would 
necessitate a special survey of the properties being carried out on a scale of not 
less than 1/20,000. In view, however, of the obvious advantages of the course 
proposed as a means of overcoming the difficulties that have arisen, they feel 
convinced that the Iraqi Government will not allow administrative questions of 
detail to stand in the way. They presume that survey operations could not be 
begun before the end of the hot weather and they would be glad to learn that the 
Iraqi Government concur in their proposals and that arrangements will accordingly 
be made for the survey to be undertaken as soon as possible. 


12. His Majesty’s Government are prepared to abide by the decisions of the 
Land Settlement Officer as to the boundaries of the lands in question and by any 
modifications of these decision which may result from subsequent appeals to the 
special court provided for by the law. They are further prepared to undertake 
not to make any claim against the Iraqi Government in respect of any changes 
Which may result to the present boundaries of the Shaikh’s lands in consequence 
of the land settlement procedure. 


13. As the case of the Shaikh of Koweit is the more urgent of the two, it is 
Proposed that land settlement procedure should be applied to his properties first, 
and that the application of the procedure to the properties of the Shaikh of 
Mohammerah should be undertaken immediately afterwards. 


14. Your Excellency will, I trust, agree that His Majesty’s Government have 
sone a long way towards meeting the Iraqi point of view and that they are giving 
evidence of their confidence in the good will of Your Excellency’s Government, 
as well as of their own desire for a fair and lasting solution. 


15. The present proposals of His Majesty’s Government are intended to form 
4 new point of departure in this complicated matter. 

I avail myself of this opportunity to express to Your Excellency the assurance 
of my highest consideration. 


46639 2M 
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(v) 
(Paragraph 135) 


Letter, dated November 3 1938, from the lragi Minister for F oreign Affairs, 
to His Majesty's Ambassador, Bagdad 


The proposals concerning the properties in Iraq claimed by the Shaikhs of 
Koweit and Mohammerah which were contained in Mr. C. H. Bateman’s Note 
No. 347 of 8th July, 1936, addressed to the then Minister for Foreign Affairs, 
Al Saiyid Nuri Al Said, have now received the careful consideration of the Iraqi 
Government. 


2. The Iraqi Government are disposed to accept these proposals, subject to 
the following : — 


3. With regard to sub-paragraph (a) of paragraph 6 of Mr. Bateman’s Note, 
legislation must be passed before the undertaking can be given. The Iraqi 
Government are prepared to propose such legislation and, on its coming into force, 
to give the undertaking requested. | 


4. With regard to sub-paragraph (b) of paragraph 6, the British Government 
may rest assured that the Iraqi Government have no intention of imposing 
discriminatory taxation on the property of any person in Iraq. Furthermore, the 
British Government must be aware that such taxation would be in conflict with 
the provisions of the Iraqi Constitution. The Iraqi Government do not, therefore, 
consider it proper or necessary for any further assurance to be given by them in 
this connexion. 


5. With regard to paragraph 8 the Iraqi Government confirm that the 
nationality of the two shaikhs shall constitute no impediment or delay to the 
completion of the registration of the properties which may be awarded to them in 
accordance with the provisions of the Land Settlement Law. 


6. The Iraqi Government are prepared to give the assurance mentioned in 
paragraph 9 on the basis of the Land Settlement Law or the Regulations issued 
thereunder. 


7. With regard to paragraph 10, it is necessary to point out that Article 25 (b) 
of the Land Settlement Law provides that all judgments of the Special Court are 
subject to appeal to the Court of Cassation on points of law. The Iragi 
Government cannot, therefore, confine litigation against the Shaikh of Koweit to 
appeals, against the decisions of the Land Settlement Officer, to the Special Court 
set up by virtue of Article 4 of the Law. 


8. With regard to paragraph 12, it follows from paragraph 7 above that the 
British Government should recognise the decision of the Court of Cassation as well 
as the decisions of the Land Settlement Officer and the Special Court, and that the 
British Government’s undertaking not to object to any changes which may result 
to the present boundaries of the Shaikhs’ lands in consequence of the land 
settlement procedure must extend to changes which may result from any decisions 
of the Court of Cassation. 


9. The Iraqi Government consider it necessary as part of the settlement of 
the present question to put an end finally to all disputes as to the competence of the 
Iraqi Courts and the application of Iraqi law in all matters relating to immovable 
property in Iraq owned or possessed by either Shaikh or in which either Shaikh has 
or claims an interest, and for this purpose the Iraqi Government declare that for the 
future they will exercise the Iraqi jurisdiction over such property and all matters 
relating thereto without any distinctions being made between it and other 
immovable property in Iraq or between the Shaikhs and other persons interested 
in immovable property in Iraq. 


10. On receiving the British Government’s acceptance of the conditions 
above-mentioned the Iraqi Government are prepared to carry out with a minimum 


of delay the course of action proposed in Mr. Bateman’s Note and this Note. 
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(vi) 
(Paragraph 135) 


Letter, dated November 1 1938, from His Majesty's Ambassador, Bagdad, to the 
[raqi Minister for Foreign Affairs 
[ have the honour to acknowledge the receipt of your note No. 14184/2440/ 100 
of 30th October, regarding the properties in Iraq owned by the heirs of the late 
Sheikh Mubarak of Koweit and the late Sheikh Khazal of Mohammerah. 


2. I am glad to be able to inform Your Excellency that His Mayjesty’s 
Government in the United Kingdom have accepted the terms of your reply to the 
proposals communicated by Mr. Bateman in his note No. 347 of the 8th July, 
1936, to His Excellency Al Saiyid Nuri Said, and hope that the appropriate Iraqi 
authorities will now take early action to apply Land Settlement procedure to 
the area in which the properties in question are situated. 

I avail myself of this opportunity to express to Your Excellency the assurance 
of my highest consideration. 


(vii) 
(Paragraph 136) 
Discharge Signed by the Ruler of Kuwait, dated May 1 1940 


I, the undersigned on my own behalf and on behalf of all other persons 
having any right or interest in the estate of the late Shaikh Mubarak of Kuwait do 
hereby acknowledge the receipt of the sum of £30,694 paid to me on behalf of His 
Majesty’s Government in the United Kingdom, and I accept this payment in full 
settlement and discharge, binding equally on me, my heirs and successors, and on 
the other heirs and successors of Shaikh Mubarak with their heirs or successors, 
of any claims which we or our heirs or successors have made or may make upon, 
and of the liability of, that Government, in respect of the pledge given to Shaikh 
Mubarak in 1914, to compensate us for the loss which we suffered up to and 
including the year 1939, or which we or our heirs or successors may suffer there- 
after, by reason of the Istihlak or any other tax levied on landed property or 
agricultural production in respect of lands which we hold in Iraq as heirs and 
successors Of Shaikh Mubarak, and in view of this payment made to me, for myself 
and for the other heirs and successors, I hereby guarantee His Majesty’s 
Government against any liability towards the heirs and successors of Shaikh 
Mubarak in respect of such taxation. 


(viii) 
(Paragraph 137) 


Letter, dated August 24 1941, from the Iragi Minister for Foreign Affairs to His 
Majesty's Ambassador, Bagdad 


Your Excellency, 

In referring to Your Excellency’s letter No. 324 dated 29th June, 1941, I have 
pleasure in stating that I am in a position to confirm the verbal assurance, made by 
His Excellency Saiyid Taufiq al Suwaidi, then Minister of Foreign Affairs, that 
article 1 (2) of the Law Amending Land Claims Settlement Law, No. 26 of 1941, 
1s intended to cover the Shaikhs of Kuweit and Muhammarah, and there is nothing 
In the law to affect the arrangements agreed upon as per Mr. Bateman’s letter 
No. 347 dated 8th July, 1936, addressed to His Excellency the Foreign Minister 
and the Minister’s letter in reply dated 30th October, 1938. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the expression 
of my highest respect. 


APPENDIX J 
(Paragraph 164) 


Form of Letter of Authority given by the Ruler of Kuwait to 
United States Consuls—1951 


Whereas His Brittanic Majesty has been graciously pleased to approve the 
appourtiment! OFie.). el One. as Consul of the United States of America at 
puwait, with power to exercise consular functions throughout the State of 

uwait, 
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We, Abdulla Salim al Subah, Ruler of Kuwait, hereby recognise the 
OES tReet ane NV as Consul of the United States of America within our 
State and call upon all whom it may concern to take due notice of this A’lan and 
to alord tie Said’ yee a 8 aoe all such assistance as he may properly require 
in the exercise of his official functions. 

Given at Kuwait this ...... Cay iOhiy s,s aed , 1951, 


APPENDIX K 


Correspondence regarding British jurisdiction in Kuwait—1925 and 1952 


(i) 
(Paragraph 167) 





| Letter, dated November I 1925, from the Political Agent, Kuwait, to the Ruler 
i of Kuwait 


With reference to Your Excellency’s letter of yesterday’s date, I regret that my 
letter No. 342 dated the 24th October 1925 was not clear to Your Excellency, and 
that, even after our conversation on Wednesday evening, Your Excellency still 
seems to entertain some doubts as to the real objects of the Order in Council which 
has been issued. I am accordingly repeating the main points in other words, and 
I hope that by doing so I will remove these doubts. 

In the first place I wish to make it perfectly clear that the powers conferred on 
me by this Order in Council do not extend to the subjects of any Muslim 
Government, such as Persians, Nejdis, &c., all of whom are considered for the 
purpose of jurisdiction as the same as Your Excellency’s own subjects. 

The only Foreigners with whom I am in any way concerned are the subjects 
and protected persons of Non-Muslim Governments. such as America, France, 
Italy, Portugal, &c., and in their case, if any question should arise, | am sure Your 
Excellency would prefer that it should be dealt with by the representative of His 
Majesty’s Government rather than by yourself.. | 

To reiterate: the powers conferred on me do extend to: — 


(a) British subjects and protected persons. 
(b) The subjects and protected persons of non-Muslim F oreign Governments. 
(c) Kuwait subjects, or the subjects of other Muslim Governments, registered 
in my Office as being regularly employed by British subjects, or the 
subjects of non-Muslim Foreign Governments. Such people must, J 
am sure you will agree, be considered as under the protection of His 
Majesty’s Government. It is laid down in the Order in Council, 
however, that if a Kuwait subject desires to institute a complaint 
against a British subject, or the subject of a non-Muslim Foreign 
Power, I can either decide the case in my own court, or, if both are 
i Muslims and agree, have the case referred to the Qadhi for decision. 
Similarly if British subject or the subject of a non-Muslim Foreign 
Government complains against a Kuwait subject, I shall ask your 
Excellency to decide the case, and it is specially provided that employed 
Kuwait subjects shall be dealt with in the same way as other Kuwait 
subjects in this respect. In cases in which Kuwait Subjects and 
“ employed ” Kuwait subjects are concerned, however, as the latter are 
under British protection for the time being, I think you will agree that 
they have to have the same privileges in this respect as other British 
subjects, and, as shown above, they lose no privileges as Kuwait subjects. 


| I think the above will remove the doubts from your mind and show you that 
the Order in Council will not injure the rights of anyone, and I shall be grateful if 
you will let me know if this is so. : 








a 
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(ii) 
(Paragraph 167) 


Letter, dated November 3 1925, from the Ruler of Kuwait to the 
Political Agent, Kuwait 


I beg to acknowledge the receipt of your letter No. 360, dated the Ist November 
1925, containing an explanation of what you said in your former letter, No. 342, 
dated the 24th October 1925, and in our conversation of last Wednesday evening 
relative to the judicial powers conferred on the Political Agent, Kuwait, by His 
Majesty’s Order in Council over British subjects and British protected persons, the 
subjects of and persons under the protection of F oreign Governments, and such 
persons as are registered in the Political Agency from among Kuwait subjects and 
the subjects of Muslim and Foreign Governments. { now clearly understand its 
objects, and have no objection to it. I thank you for explaining it to me, and hope 
that it will lead to justice and concord. 


(iii) 
(Paragraph 167) 


Letter, dated November 4 1925, from the Ruler of Kuwait, to the 
Political Agent, Kuwait 


Regarding the exercise of jurisdiction over the subjects and protected persons 
of all non-Muslim Foreign Governments in Kuwait by the representative of His 
Majesty’s Government. I agree to this. 


(iv) 
(Paragraph 169) 


Letter, dated January 8 1952, from the Political Agent, Kuwait, to the 
Ruler of Kuwait 


I have the honour to draw your Highness’ attention to the clause in the 
Kuwait Order in Council which defines “ Kuwait subject ” and which, therefore, 


ee practical purposes defines the jurisdiction of Your Highness. It reads as 
ollows : — 


'“ Kuwait subject’? means a subject of the Shaikh of Kuwait and any 


person, not being a British Subject, who is the national of any other Moslem 
State.’ 


I am to point out that, as Your Highness is doubtless aware, the expression 
“ Moslem state” in this context is imprecise and I am to ask your agreement to 
replacing the clause quoted by another defining the extent of Your Highness’ 
Jurisdiction as covering nationals of Kuwait, Saudi Arabia, Iraq, Jordan, Persia, 
Syria, Egypt, the Lebanon, the Yemen, Muscat and Oman, Bahrain, Qatar, and 
the Trucial States and stateless Moslems of Palestinian origin 


(v) 
(Paragraph 169) 


Letter, dated January 14 1952, from the Ruler of Kuwait to the 
Political Agent, Kuwait 


We refer to your letter No. 5 dated 8.1.52 on the subject of the proposed 
amendment to define the meaning of the expression “ Kuwait subject ” and 
Wish to inform you that we agree to replacing of the old clause, quoted in your 
letter under reference, by another defining the extent of our jurisdiction as to 
Cover nationals of the countries mentioned in your above-mentioned letter. 
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APPENDIX L 
(Paragraph 175) 


Correspondence about facilities for the Royal Air Force—1950 


(i) 
Letter, dated September 6 1950, from the Political Agent, Kuwait, to the 
Ruler of Kuwait 


With reference to the Agreement dated 5th September 1950, and signed by 
Your Highness on the subject of Air Navigation in Kuwait, I have the honour 
to inform you that His Majesty’s Government in the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland expect that Military aircraft belonging to or employed 
in the service of His Majesty’s Government shall at all times as hitherto enjoy 
priority (when His Majesty’s Government considers that circumstances require it) 
in the use of any aerodrome which may be established or maintained in Kuwait 
for civil aircraft, and of full facilities, without specific prior permission, and that 
use of aerodrome shall be accorded free of charge. 


(ii) 
Letter, dated September 9 1950, from the Ruler of Kuwait to the 
Political Agent, Kuwait 

We have received your letter No. 194 (169/39/50) of 6th September 1950 and 
understood its contents. 

We agree that military aircraft belonging to or employed in the service of 
His Majesty’s Government shall at all times, as hitherto, enjoy priority (when His 
Majesty’s Government consider that circumstances require it) in the use of any 
aerodrome which may be established or maintained in Kuwait for civil aircraft, 
and of full facilities, without specific prior permission, and that use of such 
aerodrome shall be accorded free of charge. 





APPENDIX M 
(Paragraph 190) 
Notification prohibiting slave traffic in Kuwait, dated 
December 31 1949 


By order of His Highness, this Department notifies the public that from 
to-day’s date it is strictly and decisively prohibited to bring in slaves from outside 
and to trade in them, personally or by any means, whatsoever they may be. 
Whoever disobeys this order will be liable for punishment and blame. 


Head of the Kuwait Public 
Security Dept. 





APPENDIX N 


Notifications regarding the arms traffic in Kuwait 
(i) 
(Paragraph 192) 


Notification by the Ruler of Kuwait prohibiting the traffic in arms, 
dated May 24 1900 


Be it known to all who see this that whereas it has become known to us that 
the traffic in arms in British India and Persia, is prohibited, we have therefore 
decided to do all that lies in our power to assist the British and Persian 
Governments in putting a stop to this illegal traffic and we hereby declare that from 
the date of this notification the importation of arms and ammunition into Kuwait 
and the territory under my control, and the exportation of the same are absolutely 
prohibited. All arms and ammunition imported into any part of Kuwait territory 
or exported therefrom will in future be seized and confiscated. 





— Ss Sra 
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(ii) 
(Paragraph 192) 


Notification by the Ruler of Kuwait granting the right of search 
for arms, dated May 24 1900 


Be it known to all who see this that British and Persian vessels of war have 
permission to search vessels carrying their and our flags in Kuwait territorial 
waters and to confiscate all arms and ammunition in them if these arms and 
ammunition are intended for Indian or Persian or Kuwait ports. Kuwait vessels 
found in Indian and Persian waters by British and Persian vessels of war suspected 
to contain arms and ammunition for Indian, Persian and Kuwait ports are liable to 
be searched by the said vessels and all such arms and ammunition found in them 
will be confiscated. 





APPENDIX O 


Banking Agreement between the Ruler of Kuwait and the Imperial Bank 
of Iran—1941 


(i) 
(Paragraph 195) 


Agreement, dated December 18 1941 


In the Name of God The Merciful. 

This is an Agreement made at Kuwait on the 18th day of December in the 
year 1941 corresponding to 29th Dhil Kadah 1360 between His Highness Shaikh 
Sir Ahmad al Jabir as Subah, Knight Commander of the Most Eminent Order 
of the Indian Empire and Companion of the Most Exalted Order of the Star of 
India, the Shaikh of Kuwait in the exercise of his powers as Ruler of Kuwait 
on his own behalf of his heirs and successors in whom is or shall be vested for 
the time being the responsibility for the control and government of the State 
of Kuwait and the Imperial Bank of Iran a Company registered in Great Britain 
under the Companies Act, 1929,* its successors and assigns (hereinafter called 
“the Bank ”’). 

Article 1.—(a) The Bank is to undertake banking transactions on behalf of 
the people of Kuwait on any place abroad. 

(6) The Bank should charge a reasonable rate of exchange on drafts. 

(c) The rate of interest chargeable by the Bank should be similar to that 
ruling in Iraq. 

Article 2.—The recognised currency will be Indian Rupees, and the basis of 
the Bank’s business should be in conformity with this currency. 

Article 3—Payments to the public should be made in the Indian legal currency, 
1.é., Rupees. 

Article 4—When the Bank wishes to export gold and silver coins or bullion 
they must obtain permission from the Kuwait Government, giving details of the 
shipment, the value, the means of transport and place of destination. Such 
permission shall not be unreasonably withheld. 

Article 5,—When the Kuwait Government requires for their own use drafts 
on India for a reasonable amount, Say not exceeding Rupees 1,00,000 a month, 
the rate shall be at par. Drafts other than rupees shall not be calculated at a 
rate worse than the best rate ruling that day. 

Article 6.—If the Kuwait Government requires a loan, not exceeding 

upees 3 lacs, for a period of six to 12 months the Bank is to undertake to 
Comply with the request. The rate of interest chargeable to be 2 per cent. per 
annum. 


Note.—It is agreed that this article shall be in abeyance during such time 
as the United Kingdom is engaged in the present war. 


* The phrase “ registered in Great Britain under the Companies Act, 1929” was subsequently 
Amended to read “incorporated in Great Britain by Royal Charter, 1889.” 
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Article 7—The Manager of the Bank in Kuwait must be British. 7 

Article 8.—Kuwaitis should be employed as clerical staff if available, otherwise 
British subjects or nationals under British protection should be employed until such 
time as the Kuwaitis, in the discretion of the Bank, are capable of carrying on. 

Article 9—If the Bank require guards they will be provided by the Kuwait 
Government, their wages being paid for by the Bank. 

Article 10.—The Bank must observe the Moslem’s general holidays. In case 
of uncertainty the Government of Kuwait should be referred to on the subject. 

Article 11.—The Bank has no right to employ menial staff such as peons, 
other than Kuwaitis. 

Article 12—The Bank notices must be exhibited in Arabic as well as in 
English on the premises of the Bank. 

Article 13—The Bank shall dismiss any employee who has been found guilty 
of misconduct or misbehaviour. If the employee is not a Kuwaiti and if 
deportation is necessary, it shall be arranged by the Bank through the Political 
Agent, or if a Kuwait subject the matter shali be referred to the Kuwait 
Government. 

Article 14—Kuwaitis who have had no accounts with, and are unknown to, 
the Bank should not be lent money by the Bank without prior reference to the 
Kuwait Government. 

Article 15.—The Bank has no right to lend money to a Kuwaiti against the 
mortgage of his properties except after reference in confidence to the Kuwait 
Government. 

Article 16—The Commercial Assistant should be a capable Kuwaiti with 
a knowledge of English. 

Article 17—The Bank should not compel the Kuwaiti staff to wear dress 
other than the usual Kuwaiti dress. 

Article 18.—(a) This Agreement holds good for a period of 15 years and is 
subject to renewal after that period. 

b) No permission will be given by the Kuwait Government during that period 
to any other Bank to open a branch at Kuwait. | 

(c) It is agreed that the Bank has the right to withdraw from Kuwait at any 
time during the period of this Agreement. Such withdrawal shall be considered to 
terminate this Agreement. 

Article 19——This Agreement is written in English and translated into Arabic. 
If there should at any time be disagreement as to the meaning or interpretation 
of any article in this Agreement the Enelish and Arabic texts shall have equal 
status. 

In witness whereof the parties to this Agreement have set their hands the day 
and year first above written. 


SHAIKH OF KUWAIT. 


(Signature of Shaikh of Kuwait.) 
In the presence of : 


(Signed) T. HICKINBOTHAM, Major, 
Political Agent, Kuwait. 


(ii) 
(Paragraph 195) 


Amendment to the | 941 Agreement between the Ruler of Kuwait and the 
Imperial Bank of Iran, dated March | 946 


The contracting parties have agreed as follows :— 


1. That Article 18 of the original Agreement shall be amended and 
the 
Agreement shall hold good for a period of thirty yea f pant he 
and is subject to renewal after that period. Sot eee December, 1947 


2. That the last sentence of Article 5 shall be altered to read as follows: — 


Drafts other than in rupees, in sterling area currenci 
; ncies, shall 
rh A is rates e exchange as quoted in London. Drafts i pea eeeulated 
other than sterling areas currencies, shall be calculated on th 

2 e ba e 
official rates quoted by the Reserve Bank of India. eet 
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The limit for exchange transactions shall be in accordance with the limit 
laid down in Article 5, but the amount of Rupees 100,000 shall be cumulative 
for two months, that is to say, if the Kuwait Government required no amount 
during a previous month, they are entitled to purchase up to Rupees 200,000. 

On behalf of the Imperial Bank of Iran. Shaikh of Kuwait. 
(Sd.) E. S. MATHESON, (Sd.) AHMED AL JABIR. 
Duly accredited Representative of the (Signature of Shaikh of Kuwait) 
Imperial Bank of Iran. 
In the presence of 

In the presence of (Sd.) R. E. R. BIRD, 

(Sd.) R. E. R. BIRD, Political Agent, Kuwait. 

Political Agent, Kuwait. 





APPENDIX P 
(Paragraph 201) 
Minute on Postal Arrangements between Kuwait and Iraq, dated March 5 1953 


The arrangements outlined in General Post Office letter (Ref. 70145/46/57) 
of 13th December, 1952, were discussed between his Excellency Abdul Baqi 
Abdullah and Colonel E. W. Wood in Bagdad. The following is a summary of 
the conclusions reached : — 


General : The detailed working arrangements are to be as simple as possible. 

Postage Rates: There will be no practical difficulty in the exchange of 
correspondence charged at the “inland” rates of the countries of origin. (Irag 
will advise the General Post Office of her rates when notifying formal acceptance 
of the proposals.) 

Terminal Charges: Each administration will accept parcels from the other 
for delivery within Kuwait or Iraq as the case may be without raising terminal 
charges. 

Mails—Documentation : Mails will continue to be documented as at present 
(parcels to be listed individually) but they will be excluded from international 
statistics. 

Letter Mails—Make Up: Each administration will make up direct bags or 
labelled bundles for independent addresses within the other’s postal territory. 
Changes in circulation arrangements from time to time will be arranged between 
the offices of the Director-General P. & T. Iraq and the Postal Superintendent, 
Persian Gulf Postal Agencies, Bahrain. 

Registered Items—Compensation for Loss, &c.: Each administration will 
continue to be responsible for the payment of compensation in respect of losses, &c.., 
occurring within its own territory. 

Air Mails—Surcharge Service : Each administration will continue to offer a 
surcharge service as at present. (In this connection it was mentioned that the rate 
from Kuwait might shortly be increased.) 

Road Transport : The Director-General P. & T. Iraq will seek tenders for a 
road service between the post offices at Basrah and Kuwait. The basis of the 
tenders will be provision of a regular daily service (7 days) in each direction and 
the usual arrangements in regard to safeguarding of mails in transit and liability 
for losses will be required. 

The Director-General P. & T. Iraq proposed that use of the once weekly sea 
service should be ceased upon the introduction of a road service (this will mean 
that transit surface mails will also be conveyed by road) and that payment to the 
Contractor should be on a monthly basis calculated on the current average traffic. 

It was agreed that the Director-General P. & T. Iraq should pay for the road 
service in both directions and recover dues in respect of despatches from Kuwait 
through the medium of the General Account with the United Kingdom (in sterling). 

he apportionment of charges as between the two administrations should be equal, 
but this might be varied in the event of marked variation in the overall weights 
of mail despatched. 

The Postal Superintendent at Bahrain will also obtain tenders for the service 
from contractors in Kuwait and the information thus obtained will be notified to 
the Director-General P. & T. Iraq by the General Post Office, for purpose of 
Comparison. 
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Review of Arrangements: On the proposal of the Director-General P. & T. 
Iraq it was agreed that there should be no specific provisions made for the period 
of life of the special arrangement, or for its review. Such adjustments as may be 
necessary from time to time will be agreed as required. 

Date for Commencement of the Arrangement: The arrangement will 
commence on a date to be notified by the Director-General P. & T. Iraq to the 
General Post Office. This date will provide two months’ notice and it may be in 
advance of the completion of the arrangements about road transport, although 
it would be preferable that despatches by road should commence from the outset. 

Notification of the Special Arrangement: Each administration will notify the 
International Bureau. The General Post Office will notify the Ruler of Kuwait 
through the usual channels. 


Agreed between H.E. Abdul Bagi Abdullah (D.G. P. & T. Iraq) and Colonel E. W. 
Wood (G.P.O. London). 





APPENDIX Q 
(Paragraph 206) 


Licence granted by the Ruler of Kuwait to Cable and Wireless Limited, 1947 


In the Name of God the Merciful. 

This deed made the Ist day of May, 1947 between His Highness Shaikh Sir 
Ahmed Al-Jabir As-Subah, K.C.S.1., K.C.LE., Ruler of Kuwait (acting in the 
exercise of his powers as head of the Government of Kuwait) of the one part and 
Cable and Wireless Limited a Company incorporated in England whose registered 
Offices are situated at Electra House, Victoria Embankment in the City of 
Westminster (hereinafter called the Company) of the other part. 

Whereas with the consent of His Highness the Company has established, 
maintains and works at Kuwait a Wireless Telegraph Station by means of which 
Kuwait is connected to the Company’s world-wide Telecommunications system. 

And whereas also with the consent of His Highness the Company has installed 
and maintains and operates in and about the capital city of Kuwait a telephone 
exchange and subscribers’ apparatus capable in the first instance of connecting 
up to one hundred subscribers and of any subsequent extension or extensions 
which the Company may deem advisable. 

And whereas His Highness has granted to the Company a site free of all 
charges and encumbrances on which the said wireless telegraph station and 
telephone exchange have been erected. 

Now this deed witnesseth as follows: 


1. His Highness hereby grants unto the Company for a period of twenty 
years from Ist day of May, 1947 one thousand nine hundred and forty-seven 
calculated according to the Gregorian Calendar—the Company having the option 
to renew the agreement for a further period after consultation with the Shaikh— 
license and permission : — 

(a) to establish maintain and operate telecommunication services between 
Kuwait and points outside His Highness’ dominions and services with 
aircraft and ships at sea and for that purpose to maintain and work 
the said Wireless Telegraph Station and any additions thereto. 

(b) to provide a telephone service in and about the City of Kuwait and for 
that purpose to maintain and operate the said telephone exchange and 
subscribers apparatus and any extension or extensions thereof. 

(c) to receive from and deliver to the public telegrams exchanged between 
Kuwait and any point outside His Highness’ dominions. 

(d) the license and permission granted above is exclusive throughout the 
Kuwait territory subject to the rights already enjoyed by the Kuwait 
Oil Company Limited, the Eastern Gulf Oil Company Limited and the 
Indian Posts and Telegraphs Department. 


2. The Company shall be entitled to receive payment or other consideration 
for the telecommunication services rendered by it and in accordance with the 


rates prevailing. 
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3. All instruments apparatus and material imported into Kuwait by the 
Company and which are necessary for the repair extension and maintenance of 
the said wireless station and any additions thereto and of the said telephone 
exchange (including the building or buildings in which they are or may be worked) 
and subscribers apparatus or otherwise for the Company’s purposes shall be 
exempted from all customs dues or charge of a like nature including export dues. 
But it shall pay on all personal goods clothing and general merchandise imported 
by the Company or its Staff for the personal use of its employees or for resale 
to them, the ordinary duty in force for the time being in the State of Kuwait. 


4. The Company shall be exempt from any special taxation (including 
taxation on capital and assets outside Kuwait) other than the payment of any 
general rates or taxes which may now be in force or which may at any future 
date be imposed at Kuwait. The Company shali also be exempt from the payment 
of any terminal or transit charges on the traffic exchanged by means of the 
wireless telegraph station or any other system of telecommunication which may be 
operated by the Company as well as any royalty or charge on the telephone system. 


5. On the request of the Company for any extension of the facilities at 
present provided for the Company at Kuwait His Highness will assist the Company 
in securing any additional sites which may be required for carrying on the services 
provided by the Company under this Licence subject to the agreement of the 
Owners of such property. The cost of such property shall not exceed the 
current rates. 


6. All possible steps shall be taken by His Highness or His Agent to prevent 
damage to or theft of the Company’s property in Kuwait. The Company will 
take reasonable precautions to safeguard their buildings, equipment and stores. 
In the event of the Company requiring further watchmen these will be engaged 
through His Highness. 


7. The Company shall accept and transmit free of charge on its Wireless 
Telegraph installations the Shaikh’s private messages (limited to 1,500 words 
annually irrespective of Class and Destination). 


8. If the Company shall seli in Kuwait any materials or goods previously 
imported into Kuwait for the purpose of its installations and no longer required 
by the Company, the Company shall pay to the Shaikh in respect of such materials 
or goods sold the equivalent of the import duty thereon at the rate in force at the 
time of sale. The duty shall be computed on the price received on the sale. 


9. The Company undertakes to train Kuwaitis for operating the telegraph 
and telephone installations as far as it is possible. 


10. This Agreement is written in English and translated in Arabic. If there 
should at any time be disagreement as to the meaning or interpretation of any 
Clause in this Agreement the English text shall prevail. 


In witness whereof the parties to this Agreement have set their hands the > 
day and year first above mentioned. 


On behalf of Messrs. Cable and Wireless, 


ned) ee ee es Limited. 
Ruler of Kuwait. (Signed) C. G. GOTT. 
In the presence of: In the presence of : 
(Signed) M. P. O’C. TANDY, (Signed) M. P. O’C. TANDY, 
Political Agent, Kuwait. Political Agent, Kuwait. 
(Seal) 
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APPENDIX R 
(Paragraph 215) 


The Kuwait Nationality Law of 1948 


We Ahmad al Jabir al Sabah, Amir of Kuwait, | Coes 
After having perused our Order No. 1 of 1948, have ordered the following : — 


Article ] 


The undermentioned will be considered to be Kuwaiti nationals by virtue of 
the law: — 


!. Members of the Ruling Family. 


2. Any person considered, on the date of issue of this law, a Kuwaiti 
subject, by virtue of permanent residence in Kuwait since 1899, and who has 
continued to reside in Kuwait up to the date of publication of this law. 


Article I] 


The following will be considered Kuwaiti subjects : — 
1. Any person born in, or outside, Kuwait of a Kuwaiti father. 


2. Any person born in, or outside, Kuwait of a Kuwaiti mother so long 
as his relation to his father has not been legally established. 


3. Any person born in Kuwait of unknown parents. A foundling in 
Kuwait is considered to be born in Kuwait unless the contrary is proved. 


4. Any person born in Kuwait whose father was born in Kuwait, provided 
that the nationality of the father was that of a country whose nationals are 
subject to the jurisdiction of the Ruler of Kuwait and the majority of whose 
inhabitants speak Arabic or are Moslems. 


Article II] 


Anyone born in Kuwait, of parents who are foreigners but whose usuai 
residence at his majority was in Kuwait, is considered a Kuwaiti provided he 
relinquishes his original nationality and decides to opt for Kuwait Nationality 
within one year of attaining his majority. 

Whoever satisfied the conditions laid down in the preceding paragraph, but 
was prevented from making a decision within the appropriate period of time, may 
apply to the Chief of the Security Department for permission to make such a 
decision. It is probable that he will be granted permission on proof of prevention 
provided that the period of delay does not exceed one year. The Chief of the 
Public Security Department may also allow whoever satisfied the above-mentioned 
conditions before the publication of this Order to benefit by the foregoing Order 
during a period of one year following the publication of this Order. 


Article IV 


Naturalisation confers on its holder the quality of being a Kuwaiti and this 
naturalisation may be granted by a decree to every foreign adult who has made 
his permanent residence in Kuwait for a period of at least ten years and who 
satisfies the following conditions : — 


1. Good conduct. 
2. Means of earning his livelihood. 
3. Knowledge of the Arabic language. 


Article V 


Naturalisation may be granted by a decree to a foreign adult who satisfies the 
conditions laid down in the previous article, provided he desires naturalisation 
and has obtained permission to reside in Kuwait, and in fact, has resided in Kuwait 
for a period of at least 5 years from the date of the permit. Nevertheless, this 
permission will be void if the applicant fails to apply for naturalisation within 
five years or if he applies and his application is rejected. 3 








265 


Article V1 


Kuwait Nationality may be withdrawn by a decree (reasons to be mentioned) 
in respect of those who were granted nationality according to the provisions of the 
three previous Articles, on one of the following grounds :— 


1. if Kuwait Nationality was obtained by false statements or by fraud. 


2. if sentence has been passed in Kuwait on a Criminal charge or for a 
term of imprisonment of not less than two years. 


3. for any act performed within or without Kuwait an act endangering 
the safety of the Government, the organisation of Government or the Public 
order of Kuwait. 


4. publishing, by way of speech, writing or any other means of 
propagation, revolutionary ideas contrary to Islamic faith. But withdrawal 
of Nationality will not take place in the case of any person who has been 
naturalised for more than five years. 


Article VI] 


Kuwait nationality may be granted by special order to a foreigner who has 
rendered valuable services to Kuwait in which case no other conditions are 
required. 

Article Vill 


With the exception of the circumstances laid down by this law, a Kuwaiti cannot 
assume a foreign nationality without the prior permission of the Government of 
Kuwait, which permission will not be granted except by decree. A Kuwaiti who 
adopts a foreign nationality without the prior sanction of the Government of 
Kuwait will still be considered a Kuwaiti from all points of view and in all 
circumstances. 


Article 1X 


Any person who enters into military service with a Foreign Government may, 
if he performs such service without the approval of the Government of Kuwait, 
be deprived of Kuwait Nationality by decree. Similarly any person accepting 
employment under a Foreign’ Government outside Kuwait and remaining in such 
employment in spite of the instructions from the Government of Kuwait to 
relinquish such employment. Any person losing nationality under this article may 
resume it under the conditions of Article IT] of this law. 


Article X 


A woman not of Kuwait nationality, marrying a Kuwaiti, becomes a Kuwaiti 
subject and, if the marriage is dissolved, will not lose her Kuwaiti nationality 
unless she decides to reside outside Kuwait and resume her Original nationality 
in accordance with the provisions of the relevant law. A Kuwaiti woman who 
marries a foreigner, loses her Kuwaiti nationality if, under the relevant law, she 
acquires by marriage the nationality of her husband. If the marriage is dissolved 

and if she expresses her desire to do SO, provided that her normal residence was 
In Kuwait or that she has returned to Kuwait to take up her residence, she may 
resume Kuwait Nationality. 
Article XI 


The wife of a foreigner who acquires Kuwait Nationality will also become 
4 Kuwaiti subject unless she decides, within a period of one year from the date 
of her husband’s naturalisation, that she wishes to retain her original nationality. 
Similarly the wife of a Kuwaiti who takes up foreign nationality will lose her 
Kuwaiti Nationality if under the law governing her husband’s new nationality 
She acquires that nationality with him, unless within a period of one year of her 
Uusband’s acquiring that nationality she decides that she wishes to retain her 
Kuwait Nationality. Except under the foregoing conditions a wife shall not 
acquire a nationality other than of her husband. If a marriage is dissolved the 
wife may resume her original nationality under the conditions laid down in the 
Previous article. 

Article XII 


Unless their usual residence is outside Kuwait and, according to the law of 
the Country to which they belong, they retain their foreign nationality, the minor 
Children of a foreigner who acquires Kuwait N ationality will become Kuwaities. 
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The minor children of a Kuwaiti who acquires foreign nationality shall lose their 
Kuwaiti Nationality if according to the law governing his change of nationality 
they acquire the nationality of their father. Children whose nationality has 
changed under these circumstances may opt for their original nationality within 
a year of attaining their majority. 


Article XIIl 


In the event of the death before naturalisation of a person permitted to reside 
in Kuwait under Article III, his wife and his minor children may, at the time of 
the issue of the permission, profit by this permission for the period of residence 
permitted to the deceased. 

Article XIV 


Unless otherwise stated the past will have no bearing on the acquisition, 
relinquishment or resumption of Kuwaiti Nationality. The same applies to the 
withdrawal of nationality. 

Article XV 


The age of majority mentioned in this law will be decided according to the law 
of the country to which a person belongs at the time of his opting or making 


application. 
Article XVI 


Decisions, Notification of opting and, in general, all applications mentioned 
in this law should be addressed to the Chief of the Public Security Department and 
abroad to the Consular Offices entrusted by us to deal with such matters. 


Article XVII 


After the issue of the appropriate decree the Chief of the Public Security 
Department will issue to the party concerned a certificate of Kuwait N ationality 
against payment of the relevant charges and the production of all necessary proofs. 
This certificate will be recognised by the Courts in the absence of proof to the 
contrary. 

AHMAD AL JABIR AL SABAH. 


December 15, 1948. 





APPENDIX § 
(Paragraph 216) 


Notification issued by the Kuwait Public Security Department regarding 
the registration of foreigners in Kuwait, dated February 5 1949 


In accordance with the power invested in this Department by Order No. 4 of 
1948, all foreigners residing in Kuwait are hereby requested to abide with the 
following regulations : — 


mt All travellers, except Kuwait subjects, coming to or leaving Kuwait should 
register their names at the Travelling and Residence Office within 48 hours of their 
arrival or departure. 


2. Foreigners who have not registered their names at the Travelling and 
Residence Office yet, should do so now. 


3. Foreigners who desire to stay more than 15 days or who desire to stay 
more than the period allowed, should call at the Travelling and Residence Office 
to obtain a Residential Book. 


4. Members of Religious, Education, Medical and other missions who are 
commissioned to work in Kuwait or who come on contract to work in Government 
offices, are requested to hand over their passports to the heads of the departments 
concerned in order to facilitate the issue of Residential Books. 


wban< _Within a month of the issue of this notice, whoever disobeys these 
Instructions will be liable for a penalty of six months’ imprisonment or a fine of 
Rs. 600/— or both, in accordance with Article 17 of Residence Rules of 1948. 
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APPENDICES TO CHAPTER 4, QATAR 


APPENDIX A 
(Paragraphs 6 and 61) 


Letter, dated May 11 1935, from the Political Resident, Persian Gulf, to the Ruler 
of Qatar on the subject of the protection to be extended to his territory by 
His Majesty’s Government 


With reference to your letter No. 8/54 dated the 18th April, 1935 
(14th Muharram, 1354), on the subject of the protection which His Majesty’s 
Government are prepared to extend to you on land. In this letter you enquired 
what measures Government intend to take with reference to this protection. 


2. I am instructed by His Majesty’s Government to reply to you as 
follows : — 


(a) Protection will be afforded you on the condition, which I have already 
explained to you verbally, that you give the oil concession about which the 
Anglo-Persian Oil Company have been negotiating to that company. 

(6) The protection from His Majesty’s Government, as already explained to 
you verbally, will be external, i.e., against serious and unprovoked attacks which 
may be made on your territory from outside your frontier. This protection, as I 
explained to you verbally on my last visit, and with which you agreed, naturally 
refers to serious incursions, and not to small raids. In this connexion, therefore, 
His Majesty’s Government naturally expect you to take all reasonable steps for 
your own defence and for maintaining order within your own frontier. 

(c) With regard to the methods with which His Majesty’s Government propose 
to assist you. They propose to carry out this object through the Royal Air Force. 

(dz) You will, of course, understand that, in order that in case of emergency 
the aircraft should be able to come to your assistance as soon as possible and be 
able to take action swiftly and effectively when they have arrived, it is necessary 
that the Royal Air Force should have certain facilities in your territory. These 
facilities should be as follows: Freedom to use wireless telegraphy when necessary, 
since, as you will realise, the essence of defence by aircraft is speedy communication. 
Some landing grounds will also be necessary as well as arrangements for storing 
petrol and other requirements necessary in order that the aircraft may take effective 
action. Royal Air Force aircraft and officers will also require to visit Qatar from 
time to time whenever the Air Officer Commanding thinks suitable in order to 
inspect the Royal Air Force defensive arrangements, and in order to get information 
in collaboration with you which will be necessary for them in making their plans 
for your defence. 





APPENDIX B 
(Paragraphs 6 and 56) 


Letter, dated May 11 1935, from the Political Resident to Shaikh Abdullah agreeing 
that he should exercise jurisdiction over subjects of Kuwait, Bahrain and the 
Trucial Coast, recognising Hamad as his successor and undertaking to give 
him full support in any difficulties arising from the presence of the oil company 


With reference to your letter No. 7/ 54, dated the 18th April, 1935 (the 
l4th Muharram, 1354), which you gave me on my last visit, and our conversations 
pre present visit, | am authorised by His Majesty’s Government to address you 

SToHOws : — 


2. In your letter you agreed that disputes between British subjects, British- 

Protected persons and the subjects of non-Moslem foreign Powers should be settled 

y the nearest officer of the High British Government, i.e., the Political Agent, 
Bahrein, or his representative. 


3. You also agreed to my suggestion that disputes between British subjects 
and the subjects of non-Moslem foreign Powers and your subjects should be dealt 
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with by a joint court, on which you and the Political Agent, Bahrein, will sit, or on 
which your representative and the representative of the Political Agent, Bahrein, 
will sit. The place and the sitting of this court will be at Doha. 


4. His Majesty’s Government agree to what you explained to me verbally, 
i.é., that the subjects of Koweit, Bahrein and the Trucial Coast should come under 
your jurisdiction, but that all other British-protected persons should come under 
the joint court. 


5. In your letter you requested that your son Hamad should be recognised 
by His Majesty’s Government as your successor. His Majesty’s Government agree 
to this request, provided that Hamad now agrees to accept on his accession the 
Treaty of 1916. 


6. In your letter you further asked that His Majesty’s Government should 
accord yourself and Hamad, when the latter succeeded you, full support. Yoy 
explained to me verbally that what you meant by this was full support in interna] 
matter. His Majesty's Government are unable to accord you the measure of 
support you ask for, since this would involve an undesirable degree of interference 
in your administration. His Majesty’s Government, however, are prepared to 
support you and your successors in any difficulties arising from the presence of 
the oil company. In other matters which concern you, the Government will not 
interfere. 


7. It is understood, of course, that the above arrangements are subject to 
your granting the oil concession, about which the Anglo-Persian Oil Company have 
been negotiating, to that company. 





APPENDIX C 
(Paragraph 40) 


Note defining the Area of the Sea-bed off Qatar in which Shell Overseas 
Exploration Co. are permitted to operate—1952 


(1) On. the South-West 
From the point at the outer limits of territorial waters off the West coast of | 
Qatar at latitude 25° 30’ North, westwards to point M (the Southern limit of the 
1947 Line) at the same latitude. 
(2) On the West 
From point M along the 1947 Line to its northernmost point. This point was | 
in 1947 the position of the Bahrain Light Vessel and its exact location is O0461° true | 
28-05 nautical miles from the point at latitude 26° 14-1’ North, longitude 
30° 30 ren ast, 
(3) On the North-West 


From the northernmost point of the 1947 line to the point at latitude 27° North, 
longitude 51° 20’ East. 


(4) On the North-East 

From the point at latitude 27° North, longitude 51° 20’ East, South-eastwards 
to the point at latitude 25° 42’ North, longitude 52° 50’ East. 
(5) On the East 

From the point at latitude 25° 42’ North, longitude 52° 50’ East to the point 
at latitude 25° North, longitude 52° 20’ East. 


(6) On the South 


From the point at latitude 25° North, longitude 52° 20’ East to the point al 
latitude 24° 45’ North, longitude 52° East: thence westwards at the same latitude 
to the territorial waters’ limits off the East coast of Qatar. 


(7) On the landward side the limits of the area are the outer limits of the territorial 
waters of Qatar. 
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APPENDIX D 
Correspondence with the Ruler of Qatar on the subject of jurisdiction—1935-1951 
(i) 
(Paragraph 56) 


Letter, dated April 17 1935, from the Ruler of Qatar to the Political Resident, 
Persian Gulf 


Reference your letter dated 17th April 1935 equivalent to the 13th Muharram 
1354. 


2. Regarding the sub-paragraph of the draft of the Oil Concession which I 
gave to Mr. Mylles. I agree to your demand (proposal) that disputes between 
British subjects, British protected subjects and the subjects of non-Moslem F oreign 
Powers should be settled by the nearest officer of the High British Government, 
i.e., the Political Agent, Bahrain, or his representative. | 


3. lI also agree that the disputes between British subjects and the subjects of 
non-Moslem Foreign Powers and my subjects should be dealt with by a Joint 
Court on which I and the Political Agent, Bahrain, will sit, or on which my 
representative and the representative of the Political Agent, Bahrain, will sit. The 
place and the sitting of this Court will be at Doha. As regards the subjects of 
Moslem Foreign Powers to whom you referred in paragraph 3 of your proposal, I. 
on my part, agree to your proposal about them, but will not be responsible for any 
objection which may be raised by their Governments. 


4. I have agreed to these on the condition that the Government undertake to 
give their full support to me and to my heir apparent, my son Hamad, when he 
succeeds me and that they do acknowledge him as my heir apparent and support 
him when he succeeds me. 


(ii) 
(Paragraph 58) 


Letter, dated February 19 1951, from the Ruler of Qatar to the political Agent, 
Bahrain 


I have received your letter (C18/5/13/51) of the 3rd February, 1951, on 
the subject of jurisdiction, and have noted and understood its contents. I confirm 
that I will exercise jurisdiction, in addition to that over my own subjects, over 
subjects of the States of Kuwait, Bahrain, Saudi Arabia, the Shaikhdoms of 
Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al Quwain, Ras al Khaimah, and Kalba, 
the Sultanate of Muscat and the Yemen; and that all other persons in my dominion 
will be subject to jurisdiction of His Britannic Majesty. I confirm also that persons 
in the regular service of persons subject to His Britannic Majesty will be themselves 
subject to the jurisdiction of His Britannic Majesty. 





APPENDIX E 
(Paragraph 64) 
Proclamation by the Ruler of Qatar abolishing slavery, dated March 13 1952 


Whereas slavery is forbidden in all the civilised countries of the world, the 
Practice of it being contrary to the principles of human dignity and social justice. 
And whereas it is our intention to ensure an equitable social system of life to all 
Our subjects, we, Ali bin Abdullah bin Jasim al Thani, Ruler of Qatar hereby 
proclaim that— 


1. Slavery Shall be abolished in all territories under jurisdiction as from the 
l0th day of April, 1952 (corresponding with 16th Rajab 1371). 


2. Before the 10th day of April 1952 (corresponding with 16th Rajab 1371) 
any Owner of a slave or slaves may produce the same before us and compensation 
Will be paid for each such person, according to our discretion, provided that we are 
Satisfied that he or she is in fact a slave. 
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3. It shall be an offence after the 10th day of April 1952 (corresponding with 


16th Rajab 1371) to place any constraint upon any person on the grounds that he 


is a slave or to employ any person as a slave against his will or to continue to hold 
in slavery any person previously a slave. 
4. It is an offence to buy, sell, import, export, give, receive as a gift, or in any 


way dispose of or be a party to the disposal of any person as a slave or any person 
whom by that transaction it is intended should become a slave. 


5. No Court established under our jurisdiction shall, after the 10th day of 
April 1952 (corresponding with 16th Rajab 1371) entertain any civil suit in which 
any claim is made or obligation alleged on the grounds that one of the parties is a 
slave. 

6. Any person committing an offence under this proclamation shall be 
punished. 





APPENDIX F 
(Paragraph 66) 


Proclamation Prohibiting Traffic in Arms—1916 


Be it known to all who may see this : — 


Whereas it has become known to us that traffic in arms into British India, 
Persia, Kuwait, Bahrain and the Trucial Coast is prohibited, 

I, the undersigned, "Abdullah bin Jasim bin Thani, Shaikh of Qatar, have 
decided to do all in my power to assist the British Government in putting a stop 
to this illegal traffic, and I hereby declare that, from the date of this proclamation, 
the importation and sale of arms, cartridges, and all munitions, into our territory, 
and the exportation of the same to other places, are absolutely prohibited. All 
arms and ammunition, imported into Qatar territory or exported therefrom, will, 
in future, be liable to seizure and confiscation. 


(Signed) ABDULLAH BIN JASIM AL THANI, 
Chief of Qatar. 


APPENDIX G 
Licence Granted by the Ruler of Qatar to Cable and Wireless Ltd.—1951 


(i) 
(Paragraph 71) 


Agreement between the Ruler of Qatar and Cable and Wireless Ltd. dated 
January I] 195] 


This deed made the eleventh day of J anuary 1951 between His Excellency 
Shaikh Ali bin Abdulla ai Thani, Ruler of Qatar (hereinafter referred to as “ His 
Excellency ’’) of the one part (acting in the exercise of his powers as head of the 
Government of Qatar) and Cable and Wireless Limited, a company incorporated 
in England whose registered offices are situated at Electra House, Victoria 
Embankment, in the City of Westminster (hereinafter called “ the Company ”) of 
the other part, 

Witnesseth as follows :— 


1. His Excellency hereby grants unto the Company for a period of twenty 
years from the date of the signing of this deed—the Company having the option 
of renewal for a further period after consultation with His Excellency—licence 
and permission— 


(a) to establish, maintain and operate telecommunication services between 
Qatar and points outside His Excellency’s dominions and services with 
aircraft and ships at sea and for that purpose to install, maintain and 
work a telegraph station or stations and any additions thereto. 
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(b) to provide a telephone service in the territories of His Excellency and for 
that purpose to install, maintain and operate a telephone exchange 
and subscribers’ apparatus and any extension or extensions thereof. 

(c) to establish a telegraph office at Doha for the purpose of receiving from 
and delivering to the Public telegrams exchanged between Qatar and 
any point outside His Excellency’s territories. 

(d) to land, maintain and operate within His Excellency’s territories any 
telegraph, cable or cables the Company may desire for the purpose of 
connecting the territory with Company’s world-wide system of 
telegraphic communications. 

(¢) to install, maintain and operate within His Excellency’s territories any 
telecommunications service which may reasonably be considered 
complementary to the above-named services and which the Company 
may desire to operate. 


2. The licence and permission granted above is exclusive throughout His 
Excellency’s territories. 


3. The Company shall be entitled to receive payment or other consideration 
for the telecommunication services rendered by it and in accordance with the rates 
from time to time in force. 


4. All instruments, apparatus and material imported into His Excellency’s 
territories by the Company and which are necessary for the installation, repair, 
extension and maintenance of the said telegraph station and any additions thereto 
and of the said telephone exchange and subscribers’ apparatus or otherwise for 
the Company’s purposes (inciuding the building or buildings in which they are 
worked) shall be exempted from all customs dues or charges of a like nature, 
including export dues provided that no article so imported shall be sold or 
otherwise disposed of within His Excellency’s territories unless all duties shall 
first have been paid thereon calculated on the price for which any such article 
is sold. | 3 


-_ 


). The Company shall be exempt from any special taxation (including 
taxation on capital and assets outside His Excellency’s territories) other than the — 
payment of any general rates or taxes which may be in force or which may at any 
future date be imposed. The Company shall also be exempt from the payment 
of any terminal or transit charges on the traffic exchanged by means of the 
telegraph station or any other system. of telecommunication which may be 
operated by the Company as well as any royalty or charge on the telephone system. 


6. The Company shall be exempt from costs of registering the Company in 
His Excellency’s territories should such registration be required. | 


7. His Excellency agrees to lease to the Company a site or sites necessary 
for the installation of the telegraph station and automatic telephone exchange 
and associated buildings and for any extension thereto for the nominal rental of 
Rupees five per annum. 


__ 8. All possible steps shall be taken by His Excellency to prevent interference 
with or theft of the Company’s property within His Excellency’s territories. The 


Company will take reasonable precautions to safeguard its buildings, equipment 
and stores. 


9. The Company recognises the exclusive rights granted in Article 2 are 
Subject to:— 


(a) the rights already enjoyed by Petroleum Development (Qatar) Ltd. under 
Oil Concession granted by His Exceliency the Shaikh of Qatar to the 
Angio-Persian Oil Company Ltd., dated 17th May, 1935. 

(b) the rights already enjoyed by the Superior Oil Company under the 
agreement between His Excellency the Shaikh of Qatar and the Central 
Mining and Investment Corporation and the Superior Oil Company, 
dated 5th August, 1949. 
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10. This Deed is written in English and translated into Arabic. 


In witness whereof the parties to this Deed have set their hands the day and 
year first above written. 


(Sgd.) H.E. SHAIKH ALI BIN (Sgd.) For Cable and Wireless Ltd.- 


ABDULLAH AL THANI, “RS. SMILH. 
Ruler of Qatar. 
Witnessed: P. L. PLANT, Adviser. Witnessed: M. B. JACOMB, 


H.M. Political Officer (Qatar) 


(li) 
(Paragraph 71) 


Letter, dated January 11 1951, from Cable and Wireless Ltd, to the Adviser to the 
Ruler of Oatar 


With reference to the Agreement signed to-day between His Excellency and 
Cable and Wireless Ltd., I have to inform you that, as a result of your 
representations, Cable and Wireless Ltd. will: — 


(a) as soon as the Company’s Automatic Telephone Exchange is installed at 
Doha, provide and maintain one telephone free of all charges for His 
Excellency’s own personal use in his palace at Doha. 

(b) as soon as the Company’s Wireless Telegraph station is in operation at 
Doha, accept and transmit free of all charges His Excellency’s private 
telegrams (limited to 1,000 words annually irrespective of class and 
destination). 


Would you kindly inform His Excellency of the foregoing. 





APPENDIX H 
(Paragraph 75) 


The Qatar Passport Law, issued by the Ruler of Qatar in 1951 


1. No person subject to our jurisdiction shall enter Qatar by land, sea or air 
unless he is in possession of a passport or other proper travel document bearing a 
valid visa for Qatar, according to the practice and instructions from time to time 
in force. The necessity for the above-mentioned documents may be waived in 
such cases as we may deem fit. 


2. Any person subject to our jurisdiction who, after this law comes into force, 
enters Qatar in contravention of Article |] Shall on conviction be liable to 
imprisonment for a term not exceeding three months or with a fine not exceeding 
400 rupees, or with both, and may be directed to remove himself forthwith or by 
any date specified or may be removed from Qatar. 


3. Any person subject to our jurisdiction who attempts to commit or abets 
or attempts to abet the commission of any offence or offences punishable under 
haan 2 shall be punished in like manner as if he had committed the offence or 
offences. 


4. Any person subject to our jurisdiction who has entered Qatar before the 
date on which this law came into force, without complying with the requirements 


5. This law may be cited as “ The Qatar Passport Law.” 
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APPENDIX 2 
(Paragraph 74) 


NATIONALITY REGULATIONS ISSUED BY THE RULER OF QATAR 
3 IN 1951 


1. Nationals 
The following are considered to be Qatar nationals : — 


(a) All persons born in Qatar except as provided in Regulation 2. 
(b) Persons born abroad whose father or paternal grandfather were born in 
Qatar, except as provided for mm Regulation 2. 


2. Exceptions 
_ Persons born in ‘Qatar, whose fathers at the time of the birth possessed the 
nationality of another State are not considered Qatar nationals: — 


(a) If they register at the Political Agency, as persons subject to the Qatar 
Order-in-Council, 1949, between their 17th and 18th birthdays if then 
resident in Qatar or if not then resident in Qatar, within one year of 
the commencement of such residence 

(or) 

(b) if they register at the Political Agency, as persons subject to the Qatar 
Order-in-Council, 1949, within one year of the date of the publication 
of these regulations if they have already attained the age of eighteen 
years and are resident in Qatar 


(or) 
(c) if they have been registered at the Political Agency, as persons subject to 
the Qatar Order-in-Council, 1949, within two years of their birth. 


3. Loss of Qatar Nationality 
A person who possesses Qatar Nationality shall lose such nationality : — 


(a) if he acquires by naturalisation the nationality of another State; 
(b) if he also possesses the nationality of another State and an order cancelling 
his Qatar Nationality is made by the Ruler of Qatar. 


4. Nationality of Wives 


(a) A woman acquires Qatar Nationality if she marries a Qatar National. 

(6b) A woman who is a Qatar National shall lose Qatar Nationality if she 
marries a foreigner provided she acquires the nationality of her husband 
but not otherwise. 

(c) A woman who has acquired Qatar Nationality by marriage shall lose Qatar 
Nationality on being divorced or on becoming a widow. Qatar 
Nationality, however, may be restored to her, by the Ruler of Qatar, 
on her application. | 


The Ruler of Qatar if he so wishes may grant Qatar Nationality to any person 
resident in Qatar who applies for it in accordance with Qatar Naturalisation 
Regulations and he may subsequently cancel the grant if such person ceases to 
reside permanently in Qatar, or if for any reason the cancellation is expedient. 


6. Naturalisation 


(a) Application for naturalisation must be made on the prescribed form to £ 
the Qatar Government. ie es 
(b) Every applicant before he can qualify for naturalisation must— 


(i) have resided in Qatar for five years or more; 
(ii) be a person of good character; _ 
(iii) be of sound mind and good health; 
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(iv) be able to produce satisfactory evidence that he has adequate means 
of subsistence and that he is not likely to become a financial 
burden to the State; .. 

(v) be prepared to relinquish permanently any other nationality he 
may possess at the time of his application. , 


a 


7. Fees 


Persons granted Qatar Nationality will be required to pay a fee of Rs.25/- 
(twenty-five) for each person. 


8. Punishment 

Any person who_ knowingly makes any false statement or declaration in 
connection with obtaining Qatar Nationality for himself or any other person and 
any persons who aids, abets, counsels or procures any person in the making of 
such false statement or declaration shall be liable, upon conviction,’to be 
imprisoned for a period not exceeding one year or to a fine not exceeding Rs:2;000/- 
(two thousand) or to both. OPAL 1 | 


- (Signed) RULER OF QATAR. 


D/5th Rajab, 1370 
ie. 12 April 1951 
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APPENDICES TO CHAPTER 5, TRUCIAL STATES 


APPENDIX A 
(Paragraph 13) 


Definition of the Boundary between Abu Dhabi and Dubai 


Letter, dated May 30 1949, from the Political Agent, Bahrain, to the Ruler of Dubai 


I have the honour to refer to your letter dated the 17th July 1948, in which you 
agreed that the boundary between your Shaikhdom and that of the Shaikh of 
Abu Dhabi should be determined by the Political Officer, Trucial Coast. 


2. he Political Officer, Trucial Coast, has expended considerable time and 
trouble in examining such evidence as you were able to tender in support of your 
clam and has, as you are aware, travelled over the areas involved. He has 
submitted to me a considered and lengthy report which I have studied with care 
and as a result of which I am able to announce to you that the boundary between 
your Shaikhdom and that of the Shaikh of Abu Dhabi, to the extent to which 
it is up to now possible to define it, is as follows: — 


From Hasian on the coast to Tawi Ghafur thence to Tawi Hafir thence 
to Tawi Al Eshush. Only the boundary between Hasian and Tawi Al Eshush 
is defined by this order. Tawi Ghafur and Tawi Hafir both lie on the Dubai 
side of the line, as defined hereby. 


3. The exact demarcation of the boundary at site will be completed as soon 
as possible. 


4. I trust that you will accept this decision as promised in your letter to 
which I have referred and I await your written confirmation that you have done so. 
Furthermore I require from you that you respect the rights of the Shaikh of Abu 
Dhabi on his side of the boundary. 


Note.—A similar letter was addressed to the Ruler of Abu Dhabi. 


APPENDIX B 
(Paragraph 24) 


Description of the boundaries claimed by the Regent of Kalba in 1937 


_ On the sea it (Kalba territory) extends to Khatam Malahah which is about five 
miles south from the town of Kalba. On the north it extends to Rughailat which is 
about one mile from the town of Kalba. From Rughailat the line runs west to 
Sha’arah which is at a distance of about two miles. From Sha’arah the line runs 
south to Husai (about one mile), and to Hafrah (about three miles), to Ghail (about 
two miles), and to ’Ain al Ghamur (about four miles). From ’Ain al Ghamur the 

i Tuns west to Sij (about three miles). From Sij the line runs east to Khatam 
Malahah (about three miles). 

Kalba also claims Khaur Kalba (which is about three miles south of Kalba 
town, and also Khaur Fakkan and other villages mentioned below :— 


KHAUR FAKKAN: On the north from Khaur Fakkan to Lulaiyah (two miles) 
and to Zubarah (one mile). From Zubarah the line runs west to Wurai’ah (six 
miles). From Wurai’ah the line runs south-east to Harai (three miles). From 
Harai the line runs south to Rufaisah (about four miles). From Rufaisah the line 
runs west to Nahwah (nine miles), to Shis (one mile) and then to Daftah (about 
Sur miles). From Khaur Fakkan the line runs south to "Aqabah (about one mile). 

tom “Aqabah the line runs west to Nahawah (about eight miles). 
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APPENDIX C 
(Paragraph 36) 


Description of the Boundaries claimed by Shaikh Sultan bin Salim, Ruler of 
Ras al Khaimah, in 1937 


On the north-north-east from a line which runs from Jabal al Jir (Qir) on the 
sea between Ras Sha’am and Bakhah and about 20 miles from Ras al Khaimah. 
From Jabal al Jir the line south-south-west to Hasat al Banah which is about 
20 miles south of Ras al Khaimah town. From Hasat al Banah the line runs 
west to Khaur al Madfaq about 14 miles west-south-west of Ras al Khaimah. 

From Hasat al Banah the Shaikh claims that his territory runs south-south-west 
to Wadi Ham and thence to Wadi al Qor (Qaur). He claims Adhan village which 
is outside Wadi Ham at its head about 25 miles south-south-east of Ras al Khaimah. 
He also claims the area situated south of Wadi Ham up to Wadi al Qor including 
Masafi and Daftah villages. Daftah being about 10 miles east of Masafi. 

He claims Wadi al Qor which pierces the hills from the west to the east a point 
about 55 miles south-south-east of Ras al Khaimah until it reaches the sea near 
Murair (Muscat) south of Kalba. 

Following are the principal places in the district of Ras al Khaimah and which 
the Shaikh claims to be within his territory : —- | 





Jazirah al Hamrah. Fulaiyah. 
Tamb and Nabiya Tamb Islands. Hail. 
Ghalilah. Fahlain. 
Khaur Khuwair. Khat. 
Rams. Masafi. 
Al Ghub. Daftah. 
Hudaibah. Sufaini. 
Al’ Urabi. Shauklah. 
Al Chiwais (Kuwais). Al Ghabah. 
Qusaidat. Mamduh and Al Khadhrah. 
APPENDIX D 


(Paragraph 44) 


Directive for the Trucial Oman Levies issued on April 22, 1951 


1. The main duties of the Trucial Oman Levies are :— 


(i) to maintain peace and good order in the Trucial States; 

(ii) to prevent or suppress any traffic in slaves; and 

(iii) to provide an escort for British political representatives travelling in the 
Trucial States. 


2. Except in an emergency the Levies will only undertake an operation at 
the request of the Political Officer, Trucial Coast, or at the request of any person 
appointed to act on his behalf. The Political Officer will define the particular 
object of each operation, and the Commandant will decide the method to be 
employed. Both officers will act in the closest co-operation. 


3. The areas of the Trucial Coast Shaikhdoms within which the Levies may 
operate will be defined in directives issued from time to time by the Political 
Resident in the Persian Gulf. The Force will not operate outside these areas 
except in the circumstances provided for in such directives. 


4. Except in an emergency the Levies shall not operate within a town which 
is the capital of a Trucial State Ruler or within the Palace of a Ruler without 
the specific instructions of the Political Officer or his representative. 


5. Any person arrested by a member of the Levies in the exercise of his 
powers under King’s Regulation No. | of 1951 shall be brought before the Political 
Officer or his representative with the least possible delay. 


Zio 


6. Care should be taken to avoid giving offence to the Saudi Arabian 
authorities by any inconsiderate treatment of their nationals. No notice should 
be taken of such persons visiting the Trucial Coast Shaikhdoms on their lawful 
occasions, ¢.g., for shopping in the markets. Saudi tribesmen should be permitted 
to graze their animals freely within the limits of the Shaikhdoms and to use the 
wells, &c., but the movements of all such tribesmen should be reported. Saudi 
officials who endeavour to exercise any authority within the limits of the Trucial 
Coast Shaikhdoms, and any members of the Saudi armed forces who visit the 
Shaikhdoms otherwise than on leave, should be regarded as trespassers. Their 
presence should be reported immediately to the Political Officer, Trucial Coast, 
but no action should be taken against them except under instructions from him. 
Saudi nationals engaged in the traffic in slaves or in other criminal activities within 
the limits of the Trucial Coast Shaikhdoms should be treated in the same manner 
as any other offenders. 


7. In the event of any attack being made on the R.A-F. camp at Sharjah, or 
of any fire, mutiny, or other emergency arising within the said camp, the 
Commandant will place himself and the Levies under the orders of the Officer 
Commanding R.A.F. 


8. No member of the Levies, whether on duty or not, will be permitted to 
undertake or participate directly or indirectly in any political activity. 


9. Expenditure on behalf of the Levies will be governed by the provisions 
of the Financial Regulations. 





APPENDIX E 
(Paragraph 54) 


Correspondence with the Ruler of Abu Dhabi on the subject of the erection of a 
lighthouse on Halul Island 


(i) 


Letter, dated November 13, 1951, from the Political Resident to the Ruler of Ab 
Dhabi : 


While I was in Bahrain you informed me that a building was being erected in 
Halul Island and that your consent had not been obtained to this. You stated 
that before the war when it was proposed to build something on the island your 
consent had first been obtained. I have looked into the matter, O Shaikh, and 
find that what you say is correct. In the circumstances I regret that you were not 
consulted about the building in question earlier and should be grateful for an 
assurance that you have no objection to its construction. 

The building, which has not yet been completed, is intended to house a light 
which will be of great benefit to all kinds of ships voyaging in the vicinity of the 
island. There will be no persons living in the building when it is completed, but the 
light will be tended from time to time by the Nearchus or such other vessel as may 
be used for the maintenance of lights and buoys in the Persian Gulf. 


(ii) 


Letter, dated November 25, 1951, from the Ruler of Abu Dhabi to the Political 
Resident 


I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency’s letter 
No. 1084/12, dated the 13th November, 1951 corresponding to the 13th Safar, 
1371 and to thank Your Excellency for this information. 


2. I assure Your Excellency that I have no objection to the erection of the 
building in question on our island Halul for the purpose stated in Your Excellency’s 
letter under reference. 
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APPENDIX F 
(Paragraph 63) 


Agreement by the Ruler of Sharjah to the establishment of a lighthouse on the 
Island of Tamb, dated October 13, 1912 


I beg to state that our condition is good and the news is tranquil. Your 
esteemed letter dated the 16th Shawal (28th September) was received on the 
Ist Zilkadah (13th October, 1912) and what you had stated was duly understood. 

As regards our Island of Tamb and (the fact that) you have requested me for 
permission for the establishment of a lighthouse thereon for the guidance of 
steamers. All right; but we hope from you that there will be no interference with 
the Island beyond that. This is a condition from us and we trust that, God willing, 
we shall receive a letter from you to this effect. In regard to our representative 
there we shall, God willing, not neglect about him as stated by you. And I will 
esteem it an honour to carry on what you require of us. 





APPENDIX G 
(Paragraph 76) 


Letter, dated December 9, 1936, from the Ruler of Sharjah to the Political Resident 
accepting responsibility for the safety of any oil company surveying party in 
his territory 
Reference to the correspondence ending with my letter No. 88 dated the 

4th Sha’ban 1355. 


2. I beg to inform Your Honour that I agree that I will be responsible for the 
safety of any surveying party of the Company in my territory and if they are 
attacked—which God forbid—I will take all possible action against the culprits 
and will pay compensation, on account of any harm caused to the personnel and 
for loss of property, in accordance with the Muhammadan Law observed in my 
country. 


Note.—Similar undertakings were given by the Rulers of Abu Dhabi, Dubai. 
Ajman and Ras al Khaimah. 








APPENDIX H 
(Paragraph 96) 


Statement of the Boundary claimed by the Saudi Arabian Government with Qatar 
and Abu Dhabi—dated October 14 1949 


The Saudi Arabian Government have already expressed their views about the 
basis on which the frontiers between Saudi Arabia and the Imarates and the 
Sheikhdoms of the Persian Gulf should be demarcated. The basic principle should 
be to take account of what territory is under the authority of His Majesty King 
Abdul Azis and what is under the authority of the Amirs and Sheikhs. 


2. After detailed study of the tribal areas and of the facts, the Saudi Arabian 
Government consider that the frontiers between Saudi Arabia and Qatar are as 
follows : — 


(a) The frontier between Qatar and the Saudi Arabian Kingdom starts from 
a point at the coast of Dohat Salwa at 24° 56’ North (point A). 

(6) From point A the line runs due East until it intersects longitude 51° 00’ 
East (point B). 

(c) The frontier runs in a straight line from point B until it reaches the sea 
coast at latitude 24° 48’ North (point C), leaving Amirah to the Saudi 
Arabian Kingdom. This defines the frontier between Qatar and the 
Saudi Arabian Kingdom... 


3. The Saudi Arabian Government consider that the frontier line between 
Saudi Arabia and Abu Dhabi starts from a point on the Persian Gulf between 
Bandar Al Mirfa and Bandar Al Maghira two kilometres east of Bandar Al Mirfa 








VA | 


(point A). From this point the boundary runs in a straight line to the South-West 
until it reaches latitude 23° 56’ North (point B). From there it runs due East till 
it intersects longitude 54° 00’ East (point C) and from that intersection it runs 
in a Straight line as far as latitude 24° 25’ North and longitude 55° 36’ East 
(point D). 


4. The Saudi Arabian Government consider that these frontiers correspond 
with reality, having regard to their authority and the authority of Abu Dhabi and 
relying on the fact that the lands thereby allocated to Saudi Arabia are inhabited 
by tribes owing allegiance to the Saudi Arabian Kingdom: the Bani Hajir, the 
Awamir, the Al Murrah, the Dawasir and other tribes. 


5. As regards what lies to the South and East of the position 24° 25’ North 
and longitude 55° 36’ East, this is under the authority of Sheikhdoms which are not 
in treaty relations with the British Government. Therefore, the frontier between 
the Saudi Arabian Kingdom and these Sheikhdoms will be agreed between the 
Saudi Arabian Government and the Sheikhdoms in question. 

As soon as they have received detailed information in the matter, the 
Saudi Arabian Government will submit a statement about the demarcation of the 
Southern frontier of the Saudi Arabian Kingdom. 








APPENDIX I 
(Paragraph 111) 


Correspondence with the Trucial States Rulers on the subject of British jurisdiction 
in their States 


(i) 


Letter, dated July 10 1945, from the Political Agent, Bahrain to: 


. The Ruler of Dubai. 

. The Ruler of Sharjah. 

. The Ruler of Ras al Khaimah. 
. The Ruler of Ajman. 

. The Ruler of Umm al Qawain. 
. The Ruler of Abu Dhabi. 

. The Regent of Kalba. 


As you are aware jurisdiction over British subjects and all foreigners in your 
territory is exercised by the British Government and this has been the custom since 
olden times. The British Government now think that it is necessary to regularise 
this custom by publishing a notification proclaiming it to be binding on the persons 
above-mentioned. Before doing so it directs me to obtain a letter from you giving 
your formal consent to this custom and I shall be obliged if you would send me 
such a letter as soon as possible. 


SNM” BR WN 


(ii) 


Letter, dated July 18 1945, from Shaikh Khalid bin Ahmad. Regent of Kalba 
to the Political Agent, Bahrain 


I have received your letter No. C/703, dated 10th July 1945 (1st Shaban 1364) 
and read it regarding what you have referred to that the British Government 
exercise the jurisdiction on the British subjects and all foreigners in our territory, 
and this custom has been since old times and that the British Government now 
finds it necessary to regularise this custom for which you have asked our agreement. 
We formally agree to your request about this custom, and have the honour for 
all you require from our end. | 


(iii) 
Letter, dated July 19 1945, from Shaikh Ahmed bin Rashid, Ruler of Umm al 


Qawain to the Political Agent, Bahrain 


Your honourable letter of 10th July 1945 (1st Shaban 1364) has been received 
to the effect that the British Government exercises the jurisdiction on the British 
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subjects and all foreigners and now they want to regularise this custom by 
publishing a notification proclaiming in it, and you want our agreement to that. 
All right, I express my desire to what the British Government find beneficial and 
good for the people and the country. I wish you success for everything beneficial. 


(iv) 


Letter, dated July 20 1945, from Shaikh Rashid bin Humaid, Ruler of Ajman, 
to the Political Agent, Bahrain 


Your esteemed letter to us has been received and your friend has noted what 
you say especially about the British subjects and foreigners who are in our territory. 
Please note that we, about this matter, are as we were with the Great British 


Government in the past. I agree to what you have mentioned so that you may 
know. 


(v) 


Letter, dated July 24 1945, from Shaikh Said bin Maktum, O.B.E., Ruler of Dubai, 
to the Political Agent, Bahrain 


With reference to your kind letter No. C/703, dated 10th J uly 1945 regarding 
the exercise of jurisdiction by the Great British Government on her subjects and 
foreign subjects in our territory. In view of the strong relations and old alliance 
between us and the Great Allied Government, we agree to it and support it. 
In the end we renew the ties of friendship and sincerity. 


(vi) 


Letter, dated October 13 1945, from Shaikh Shakhbuz bin Sultan, Ruler of 
Abu Dhabi, to the Political Agent, Bahrain | 


I have received your letter No. C/703, dated 10th July 1945, corresponding 
to Ist Shaban 1364, which I have read. As regards your saying that the British 
Government has been exercising jurisdiction over British subjects and all foreigners 
in our territory and that this has been the custom since olden times and that the 
British Government finds it now necessary to regularise this custom for which you 


have asked our agreement. We formally agree to what you request about this 
custom. 


(vii) 
Letter, dated August 3 1945, from Shaikh Sultan bin Sagr, Ruler of Sharjah, 
, to the Political Agent, Bahrain 
I have received your letter No. C/703, dated 10th July 1945, corresponding 


_ to Ist Shaban 1364, which I have read. As regards your saying that the British 


Government has been exercising jurisdiction over British subjects and all foreigners © 
in our territory and that this has been the custom since olden times and that the 
British Government finds it now necessary to regularise this custom for which you 


have asked our agreement. We formally agree to what you request about this 
custom. 


(vili) 


Letter, dated October 11 1945, from Shaikh Sultan bin Salim, Ruler of 
Ras al Khaimah, to the Political A gent, Bahrain 
I have received your letter No. C/ 703, dated 10th July 1945, corresponding 
to Ist Shaban 1364, which I have read. As regards your saying that the British 
Government has been exercising jurisdiction over British subjects and all foreigners 


in our territory and that this has been the custom since olden times and that the 
British Government finds it now necessary to regularise this custom for which you 


have asked our agreement. We formally agree to what you request about this 
custom. 
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APPENDIX J 
(Paragraph 119) 


Correspondence with the Ruler of Sharjah on the Subject of Facilities for the 
Royal Air Force 


(i) 


Letter, dated November 15 195], from the Political Officer, Sharjah, to the 
Ruler of Sharjah 


With reference to the agreement dated 15th November 1951 = 15th Safar 1371 
and signed by you on the subject of Air Navigation of Sharjah, I have the honour 
to inform you that His Majesty’s Government in the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland expect that military aircraft belonging to or employed 
in the service of His Majesty’s Government shall at all times as hitherto enjoy 
priority (when His Majesty’s Government consider that circumstances require it) 
in the use of any aerodrome which may be established or maintained in Sharjah 
for civil aircraft, and of full facilities, without specific prior permission, and that 
use of such aerodromes shall be accorded free of charge. 


2. In regard to the iand on which the Royal Air Force camp is situated and 
which is described on the map enclosed in this letter and which you gave free 
for the duration of the recent World War, His Majesty’s Government will pay 
you rent for this land at 500 rupees a month for so long as they require the land. 
His Majesty’s Government will also pay you for 2 head guards and 36 guards for 
the protection of the camp at 85 rupees a month for each head guard and 
65 rupees a month for each guard plus 15 rupees as a living allowance for each 
man. This cost-of-living allowance shall be subject to reduction if the cost of 
living falls. 


(il) 


Letter, dated November 15 195], from the Ruler of Sharjah to the 
Political Officer, Sharjah 


I have the honour to acknowledge the receipt of your letter No. 0436/36/51 
dated 15th November 195], equivalent to 15th Safar 137] A.H., and to inform you 
that I have understood its contents. 


2. I agree that Military aircraft belonging to or employed in the service of 
His Majesty’s Government shall at al] times, as hitherto, enjoy priority (when His 
Majesty’s Government consider that circumstances require it) in the use of any 
aerodrome which may be established or maintained in Sharjah for civil aircraft. 
and of full facilities without specific prior permission, and that use of such 
aerodrome shall be accorded free of charge. 

I also thank His Majesty’s Government for the rent of 500 rupees a month 
which they will pay me for the land on which the Royal Air Force camp is situated 
for so long as His Majesty’s Government will require the land. I also agree to 
supply 2 head guards and 36 guards at the rates mentioned in your letter, the 


cost-of-living allowances being subject to reduction if the cost of living falls. 





APPENDIX K 
(Paragraph 122) 


Assurances given to the Ruler of Sharjah on the signing of the 
Civil Air Agreement of 1932 


Letter, dated July 22 1932, from the Political Resident to the Ruler of Sharjah 
In connexion with the agreement for the aerodrome at Shargah, which you 
have signed, you have expressed a fear lest the establishment of an air station might 
Involve interference with your independence and freedom. 


fe therefore write to your Honour to inform you that the British 
Government will respect your and your _ successors’ independence, complete 
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take away your lands from you, and will not interfere in your internal affairs or 
with your servants, male or female, or your divers, and if any of the coastal sheikhs 


| freedom and authority over your subjects and properties and will do nothing to 
| attempt to threaten you owing to the agreement which we have come to the British 





Government will support you. 


| 3. Further, the representatives of the company residing in Shargah will have 
no official position, but will be representatives of a commercial firm. 
| 





4. And no evil-doers shall be allowed to take refuge in the rest house. 


| 5. Further, the guards shall be entirely under your orders, and you will be 
AH entitled to forbid any of your people, townsmen or otherwise, to enter the rest 
| house, except the employees and servants of the company and persons sent by the 
Residency Agent. , 


Hh 6. And if, which God forbid, any incident should occur, the British 
| | Government will not exact punishment except after enquiry and investigation, and 
i the punishment of your subjects will be with you. 


7. But if the offence has been committed by persons from outside your 
: jurisdiction, you will do your best to trace them and inform the Government, but 
A | punishment will be with the High Government. 


iit 8. Finally, I am glad to inform you that the Government has undertaken 
| that the mail steamer shall call at Shargah. 








9. [hope that this will bring prosperity to you and your people. 


a 





| APPENDIX L 
| | (Paragraph 143) 


il } Agreement between the Ruler of Dubai and the Imperial Bank of 
| | iran, dated January 5, 1946 


In the name of God the Merciful. This is an Agreement made at Dubai on 
i) the 5th of January in the year 1946 (corresponding to 30th Muharram 1365) 
all between Shaikh Said bin Maktum, Officer of the Most Excellent Order of the 
au British Empire, the Shaikh of Dubai in the exercise of his powers as Ruler of Dubai 
a on his own behalf, of his heirs and successors in whom is or shall be vested for the 
rH time being the responsibility for the control and Government of the State of Dubai 
a i, and the Imperial Bank of Iran a company incorporated in Great Britain by Royal 
a Charter, 1889, its successors and assigns (hereinafter called “ the Bank ”). 
Article 1—(a) The Bank is to undertake banking transactions on behalf of the 
people of Dubai on any place abroad. 
(b) The Bank should charge a reasonable rate of exchange on drafts. 
(c) The rate of interest chargeable by the Bank should be similar to that 
Hi ruling in other Persian Gulf branches. 
an Article 2—The recognised currency will be Indian Rupees, and the basis of the 
at Bank’s business should be in conformity with this currency. 
| i Article 3—Payments to the public should be made in the Indian legal currency 
| 





i.e., Rupees. 
| Article 4—The Manager of the Bank in Dubai must be British. 
Wl Article 5—Dubai subjects will be employed as clerical and menial staff if 
i available and found suitable, otherwise British subjects or nationals under British 
i protection should be employed until such time as Dubai subjects, at the discretion 
Hl of the Bank, are available. 
ih Article 6.—If the Bank require guards they will be provided by the Ruler 
of Dubai, their wages being paid for by the Bank. 

ii Article 7—The Bank must observe the Moslem’s general holidays: In case 
Wa - of uncertainty the Ruler of Dubai should be referred to on the subject. 

Article 8 —The Bank notices must be exhibited in Arabic as well as in English 
| on the premises of the Bank. 
| Article 9.—The Bank shall dismiss any employee who has been found guilty 
Hi) of misconduct or misbehaviour. If the employee is not a Dubai subject and if 
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deportation is necessary, it shall be arranged by the Bank through the Political 
Agent, or if a Dubai subject the matter shall be referred to the Ruler. 

Article 10.—The Bank will not compel any Dubai subject employed in the 
Bank to wear dress other than that usually worn by them. 

Article 11.—(a) This Agreement holds good for a period of 20 years and is 
subject to renewal after that period. 

(b) No permission will be given by the Ruler of Dubai during that period to 
any other Bank to open a branch at Dubai. 

(c) It is agreed that the Bank has the right to withdraw from Dubai at any 
time during the period of this Agreement. Such withdrawal shall be considered to 
terminate this Agreement. 

Article 12,-—It is agreed that the Bank will open at Dubai within one year of 
the signing of this Agreement. 

Article 13.—This Agreement is written in English and translated into Arabic. 
If there should at any time be disagreement as to the meaning or interpretation of 
any article in this Agreement the English and Arabic texts shall have equal status. 


IN WITNESS whereof the parties to this Agreement have set their hands the 
day and year first above written. 


(Signed) SHAIKH OF DUBAI. 


On behalf of the Imperial Bank of Iran, 


(Signed) F. H. JOHNSON, 


Duly accredited Representative of the 
Imperial Bank of Iran. 


In the presence of 


(Signed) R. C. MURPHY, 


Political Officer, Trucial Coast, 
Sharjah. 


APPENDIX M 


Agreements between the Ruler of Sharjah and The British Bank of the Middle 
East—1953 
(i) 
(Paragraph 144) 


Agreement between the Ruler of Sharjah and The British Bank of the Middle East, 
dated February 5 1953 


In the Name of God the Merciful, 

This is an Agreement made at Sharjah on the Sth February 1953, ie., 
19th Rabi-Althani 1372 between His Excellency Sheikh Sager bin Sultan Al Qasimi 
the Ruler of Sharjah, in the exercise of his powers as Ruler of Sharjah on his own 
behalf, of his heirs and successors in whom is or shall be vested for the time being 
the responsibility for the control and Government of the State of Sharjah and 
The British Bank of the Middle East, a company incorporated in Great Britain 
by Royal Charter, 1889, its successors and assigns (hereinafter called “ the Bank ee 


Article I1.—(a) The Bank will open an office in Sharjah and undertake normal 
banking transactions on behalf of their customers in Sharjah locally or on any 
place abroad and give them the benefit of all the usual services which they offer to 
their customers. 


(b) The Bank should charge reasonable rates of exchange on drafts drawn 
on abroad. 

(c) The rates of interest and commission chargeable by the Bank for other 
forms of business should be similar to those ruling in other Persian Gulf branches. 


Article 2,—The recognised currency will be Indian Rupees, and the basis of 
the Bank’s business will be in conformity with this currency. Cash payments made 
to and received from the public shall therefore be in the Indian legal currency, 
l.é., Indian Rupees. 
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Article 3.—In the event of the currency in general use in Sharjah being at 
some future time changed the necessary amendment of Article 2 of this Agreement 
shall be arranged between the Ruler of Sharjah and the Bank. 

Article 4.—If the Bank require guards they will be provided by the Ruler of 
Sharjah, their wages being paid for by the Bank. 

Article 5—The Bank must observe the Moslem’s general holidays. In case of 
uncertainty the Ruler of Sharjah should be referred to on the subject. 

Article 6.—The Bank notices must be exhibited in Arabic as well as in English 
on the premises of the Bank. 

Article 7—The Bank shall dismiss any employee who has been found guilty of 
misconduct or misbehaviour. If the employee is not a Sharjah subject and if he was 
engaged abroad by the Bank, his return to the place of his engagement shall be 
arranged by the Bank. If the employee is not a Sharjah subject and if deportation 
is necessary, it shall be arranged by the Bank through the Political Agent, or if a 
Sharjah subject the matter shall be referred to the Ruler. 

Article 8—Sharjah subjects will be employed as clerical and menial staff if 
available and found suitable otherwise British subjects or nationals under British 
jurisdiction (the latter after consultation with the Ruler and his agreement) should 
be employed until such time as Sharjah subjects, at the discretion of the Bank, are 
available. 

Article 9—The Bank will not compel any Sharjah subject employed in the 
Bank to wear dress other than that which he usually wears. 

Article 10—This Agreement holds good for a period of twenty years and is 
subject to renewal after that period. 

Article 1].—It is agreed that the Bank have the right to withdraw from Sharjah 
at any time during the period of this Agreement after giving reasonable notice. 
Such withdrawal shall be considered to terminate this Agreement. 

Article 12.—It is agreed that the Bank will open at Sharjah within one month 
of the signing of this Agreement. 

Article 13,—This Agreement is written in English and Arabic. If there should 
at any time be disagreement as to the meaning or interpretation of any article in 
this Agreement the English and Arabic texts shall have equal status. 

In witness whereof the parties to this Agreement have set their hands the 
day and year first above written. 


(Signed) RULER OF SHARJAH. 


On behalf of The British Bank 
of the Middle East: 


K. BRADFORD. 


(ii) 
(Paragraph 144) 


Subsidiary Agreement between the Ruler of Sharjah and the British Bank of the 
Middle East, dated February 5, 1953 


To the Ruler of Sharjah. 
Your Excellency, 


It is understood that, at the time of the Banking Agreement signed on 
Sth February 1953 between yourself and this Bank, our Sharjah Office will 
open to the public during the forenoon on two days a week only. 

Should the volume of work in the future appear to justify it, the Bank will 
extend its days of opening to the customary maximum of six days a week, any 
such alteration being entirely at the Bank’s discretion. 


For The British Bank of the Middle East : 
(Signed) K. BRADFORD. 
Manager, Sharjah. 


We confirm receipt of the above letter, contents of which have our agreement. 
(Signed) RULER OF SHARJAH. 
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APPENDIX N 


(Paragraph 147) 


Letter, dated December 8 1951, from the Political Officer, Trucial States, to the 
Ruler of Sharjah, about the Despatch of Telegrams Free of Charge 


In connection with the Civil Aviation Agreement signed by you on 
15th November 1951, I am to inform you that you may, in any one calendar 
year, send telegrams free of charge irrespective of destination up to a limit of 
two thousand words, through the civil telegraph station established at Sharjah. 


LS a te epee ee 


APPENDIX O 
(Paragraph 148) 


Licence granted by the Ruler of Dubai to Cable and Wireless Ltd., dated 
January 31 1951 


This Deed. made the 31st day of January 1951 between the Shaikh Said bin 
Maktum, O.B.E., Shaikh of Dubai (hereinafter referred to as “the Shaikh”) on 
the one part and Cable and Wireless Limited a Company incorporated in England 
whose registered offices are situated at Electra House, Victoria Embankment in 
the City of Westminster (hereinafter called “ the Company ”) of the other part. . 

Witnesseth as follows :— 


1. The Shaikh hereby grants unto the Company for a period of twenty years 
from the date of the signing of this Deed—the Company having the option of 
renewal for a further period after consultation with the Shaikh—licence and 
permission 


(a) to establish maintain and operate telecommunication services between 
Dubai and points outside the Shaikh’s territories and services with 
aircraft and ships at sea and for that purpose to install maintain and 
work a telegraph station or stations and any additions thereto. 

(5) to provide a telephone service in and about the City of Dubai and for 
that purpose to install maintain and operate a telephone exchange and 
subscribers apparatus and any extension or extensions thereof. 

(c) to establish a telegraph office at Dubai for the purpose of receiving from 
and delivering to the public telegrams exchanged between Dubai and 
any point outside the Shaikh’s territories. 

(d) to land maintain and operate within the Shaikh’s territories any telegraph 
cable or cables the Company may desire for the purpose of connecting 
the territory with the Company’s world-wide system of telegraphic 
communications. 


2.—(a) This agreement holds good for a period of 20 years and is subject to 
renewal. 
_ (b) No permission will be given by the Shaikh during this period to any other 
Company to undertake or operate the services defined in Article (1). 


3. The Company shall be entitled to receive payment or other consideration 
for the telecommunication services rendered by it and in accordance with the rates 
from time to time in force. 

















4. All instruments apparatus and material imported into the Shaikh’s 
territories by the Company and which are necessary for the installation repair 
extension and maintenance of the said telegraph station and any additions thereto 
and of the said telephone exchange and subscribers apparatus or otherwise for 
the Company’s purpose (including the building or buildings in which they are 
worked) shall be exempted from all customs dues or charges of a like nature 
including export dues provided that no articles so imported shall be sold or 
otherwise disposed of within the Shaikh’s territories unless all duties shall first 
have been paid thereon calculated on the prices for which any such article is sold. 








5. The Company shall be exempt from any special taxation (including 
HH taxation on capital and assets outside the Shaikh’s territories) other than the 
Ail payment of any general rates or taxes which may now be in force or which may 
Win at any future date be imposed. The Company shall also be exempt from the 
AN payment of any terminal or transit charges on the traffic exchanged by means of 
Ay || the telegraph station or any other system of telecommunication which may be 

i} operated by the Company as well as any royalty or charges on the telephone system. 








6. The Company shall be exempt from any costs of registering the Company 
in the Shaikh’s territories should such registration be required. 





| | 7. The Shaikh agrees to lease to the Company for the period of the agreement 

| a suitable site (sites if required) at a rental not exceeding current rates for the 
installation of the telegraph stations and telephone exchange and associated 
buildings and for any extensions which may be required thereto. Such sites to be 
free from all encumbrances. 


| | | 8. All possible steps shall be taken by the Shaikh to prevent damage to or 
bh theft of the Company’s property within the Shaikh’s territories. The Company 
i} will take reasonable precautions to safeguard its buildings equipment and stores. 








from the territory, all its immovable property shall become the property of the 
Shaikh. 
10. This Deed is written in English and translated into Arabic. If there 


| should at any time be disagreement as to the meaning or interpretation of any 
‘ | clause in this Deed the English text shall prevail. 


i 9. Upon the Company’s ceasing operations and withdrawing its equipment 


i In witness whereof the parties to this Deed have set their hands the day and 
oH year first above written. 


(Signed) SHAIKH SAID BIN MAKTUM, O.B.E. 
Ruler of Dubai. 





al (Signed) RiiS.. SMITH 
at For Cable and Wireless Ltd., 


Signed in my presence 


ay (Signed) H. D. MICHELL. 
ay Political Officer, Trucial Coast, Sharjah. 
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APPENDIX P 


Sharjah Red Oxide Concession-—1935 
(i) 
(Paragraph 157) 


Concession Agreement signed between the Ruler of Sharjah and 
Commander R. C. Bayldon, dated January 28, 1935 


An Agreement made the twenty-eighth day of January One thousand nine 
hundred and thirty-five between Sheik Sultan bin Sagar of Sharjah on the Trucial 
Coast of Arabia (hereinafter called “ the Sheik ” which expression shall include his 
heirs successors and assigns) of the one part and Commander Robert Corbett 
Bayldon R.N. (Retired) of Gillots House Henley-on-Thames in the County of Oxon 
England (hereinafter called “ the Commander ” which expression shall include his 
successors in title and assigns) of the other part whereby it is agreed as follows : — 


1. In consideration of the sum of Six thousand rupees paid by the 
Commander to the Sheik as to the sum of Five hundred rupees on the Seventh day 
of September One thousand nine hundred and thirty-four (as the Sheik hereby 
acknowledges) and the sum of Five thousand five hundred rupees (the balance of 
the said sum of Six thousand rupees) on the signing hereof (the receipt whereof the 
Sheik hereby acknowledges) the Sheik hereby grants to the Commander his heirs 
successors and assigns for the period of twenty-one British years from the date 
hereof but subject as hereinafter mentioned the sole and exclusive right to search 
for work excavate mine or otherwise recover and export any Red Oxide of Iron 
which may be situate in the Islands of Musa and Sir Abu Na’Ajir in the Persian 
Gulf the property of the Sheik the Commander to pay to the Sheik by way of 
royalty for all such Red Oxide as may be exported from the said Islands the sum of 
Two rupees for every British ton. 


2. This Agreement and the rights hereinbefore granted shall remain in full 
force and effect for the period aforesaid or so long only as the Commander shall 
pay to the Sheik by way of royalty the minimum sum of Two thousand rupees in 
any one British calendar year calculated from the date of this Agreement and 
whether any such Red Oxide shall have been exported by the Commander or not. 
The first of such payments to be made within three British calendar months from 
the date of the signing of this Agreement and subsequent payments thereafter 
annually. Any payments made under this Agreement shall be deemed to- have 
been made on the date of the posting by registered letter by the Commander to the 
Sheik of the amount due in cash or currency notes or by handing the same to the 
Sheik and in the case of the payment being made by post the production of a 
British Post Office receipt for such registered letter shall be final and conclusive 
evidence of such payment but in the event of any such registered letter being lost 
in the post the Commander shall in due course replace the amount contained 
therein. : 


3. The payment for any Red Oxide in excess of One thousand British tons 
covered by the said minimum payment of Two thousand rupees exported in any 
one British year calculated from the date of this Agreement shall be calculated 
upon the tonnage agreed upon as correct between the Sheik and the Commander 
and the Sheik will send a representative to be present when such Red Oxide is 
shipped from the said Islands to check the tonnage exported. 


4. In the event of the Commander for any reason whatsoever not exporting 
in any one British year One thousand tons of Red Oxide for which he may have 
made the said minimum payment of Two thousand rupees he shall be entitled to 
export in any future year the balance of the tonnage being the difference between 
One thousand tons and the actual tonnage exported by him in such year without 
further payment provided that such balance shall be in excess of the minimum for 
which Two thousand rupees is payable in any such future vear. 

5. The Sheik will maintain an Agent on the said Islands to afford assistance 
to the Commander and his employees of all kinds in all affairs relating to the 
working and recovery of the Red Oxide and its shipment and will take all 
reasonable steps so far as possible to protect any property of the Commander which 
may be or be left on the said Islands at any time. 

6. Subject to the existing rights (if any) of any inhabitants or persons owning 
land or other property on the said Islands the Sheik hereby grants permission for 
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the construction of houses works or other structures in suitable places on the said 
Islands for the residence and working of supervisors and labourers and all other 
persons or things required to be employed or used in connection with the recovery 
of the said Red Oxide and its exportation and the doing of all necessary things in 
relation thereto and undertakes that he will not demand any taxes rents customs 
duty or other payments of any description beyond the sum per British ton of Oxide 
so exported or the minimum payment of Two thousand rupees as aforesaid. 


7. The Commander on his part agrees to defray all expenditure in relation 
to the recovery and exportation of the said Red Oxide including all expenses of 
digging mining transport labour and Boat hire And further that he and his servants 
or agents will not molest or interfere with the Divers living on the said Islands or 
in their work. 


If any dispute question or doubt shall arise on the construction meaning or 
intent of this Agreement the same shall be referred to the arbitration of the British 
Political Resident in the Persian Gulf or any person whom he may appoint the 
decision of such British Political Resident or other person to be binding on both 
parties to this Agreement. 


As witness the hands of the parties hereto the day and year first above written. 


Signed by the said SHEIK SULTAN 
BIN SAGAR OF SHARJAH. 


Signed by the said ROBERT 
CORBETT BAYLDON. 


(ii) 
(Paragraph 157) 


Supplementary Concession Agreement signed between the Ruler of 
Sharjah and Commander R. C. Bayldon 


An Agreement made the day of One thousand nine 
hundred and thirty-five between Sheik Sultan bin Sagar of Sharjah on the Trucial 
Coast of Arabia (hereinafter called “the Sheik ” which expression shall include 
his heirs successors and assigns) of the one part and Commander Robert Corbett 
Bayldon R.N. (Retired) of Gillots House Henley-on-Thames in the County of 
Oxon England (hereinafter called “the Commander” which expression shall 
include his successors in title and assigns) of the other part Supplemental to an 
Agreement dated the Twenty-eighth day of January One thousand nine hundred 
and thirty-five and made beween the Sheik of the one part and the Commander of 
the other part (hereinafter referred to as “ the Principal Agreement ” ). 


Whereby it is agreed as follows: — 


1. The houses works or other structures on the Islands of Musa and Sir Abu 
Na’Air referred to in Clause 6 of the Principal Agreement shall after the 
determination or expiry of the Principal Agreement become the property of the 
Sheik and the Commander shall have no right whatsoever to them. 


2. If at the determination or expiry of the Principal Agreement any part of 
the minimum amount of tons of Oxide (that is to say Twenty-one thousand 
English tons during twenty-one years as provided for in the Principal Agreement) 
has not been taken by the Commander the Commander shall have no right to the 
balance outstanding but if the said minimum quantity shall have been exceeded 
royalty on such excess at the rate fixed by the Principal Agreement shall be paid 
to the Sheik by the Commander. 

3. If any aggression is done to the Commander his servants or agents by any 
of the subjects of the Sheik the Sheik will take steps to punish the same but if 
aggression is done by any foreign subjects the Sheik shall not be held responsible. 

4. The places of construction of residences for labourers employed in 
connection with the production of the Oxide shall be approved and fixed by the 
Sheik or his Agents and approved by the Commander or his Agents on his behalf 
before the construction is commenced provided that the Sheik shall permit the 
same to be erected in places reasonably suitable for the mining of the Oxide. 


As Witness the hands of the parties hereto the day and year first above written. 


Signed by the said SHEIK SULTAN Signed by the said ROBERT 
BIN SAGAR OF SHARJAH. CORBETT BAYLDON. 
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APPENDICES TO CHAPTER 6, MUSCAT 


APPENDIX A 
(Paragraph 11) 


Undertaking given to His Majesty’s Government by Saiyid Sa’id on his Accession 


Letter, dated February 10 1932, from the Sultan of Muscat and Oman to 
the Political Resident 


I acknowledge with pleasure the receipt of your honoured letter dated 
9th January 1932 in which you informed me that my father has abdicated from 
the throne of his State and has appointed me as his successor. You state that you 
have informed His Majesty’s Government of this and that the High Government 
have been pleased to recognise me as Sultan of Muscat and Oman. I would 
request you to convey my thanks to the High Government. I am writing to inform 
you that I have in conformity with the orders issued by my father ascended the 
throne of the Sultanate to-day and have intimated to the members of my family 
the decision of my father to abdicate from the throne and that he has nominated 
me to succeed him. They have approved of that and have accepted me as Ruler 
of the State. I would request you to inform the High Government that it is not 
hidden from me that I shall endure in my rule by the continuance of their help 
and assistance to me and my Government in the same manner as my ancestors 
were helped by them. And it is hoped that you will assure the aforesaid 
Government that I have accepted all the obligations to the High Government 
descending to me from my father and that I am determined to follow his policy 
in all my relations with Government and that I rely on the help of the 
Government and declare that in accordance with the wishes of my father I will 
be guided by its views in important matter, as I am assured that the Government 
will not be pleased except in what profits my State and desires the maintenance 
of the independence of our Government and Sultanate. And since nowadays 
there are no other representatives of those powers in Muscat with whom we are 
in treaty relations we would request His Majesty’s Government to inform the 
Governments of the United States, France and Holland of our accession. 

In conclusion I thank Your Honour for your sincere wishes and hope that 


our friendship and union may continue. 








APPENDIX B 
(Paragraph 32) 


The Treaty of Sib, dated September 25 1920 


In the name of God the compassionate, the merciful. 


This is what has been agreed upon in the settlement between the Government 
of Sultan Saiyid Taimur bin Faisal and Sheikh Isa bin Salah Ali-al-Hrathi on 
behalf of the Omanis who sign their names here through the mediation of 
Mr. Wingate, I.C.S., Political Agent and His Britannic Mayjesty’s Consul, Muscat, 
who is authorised by his Government in this respect to be a mediator between 
them. The conditions are stated as follows. Four of them concern the Government 
of ue Sultan and four of them concern the Omanis. What concern the Omanis 
are these : — 


Firstly.—On all commodities brought from Oman of all kinds to Muscat, 
Matrah, Sur and all the coast towns nothing more should be taken than 
5 per cent. 

Secondly.—For all the Omanis there should be safety and freedom in all 
the coast towns. 

Thirdly.-All restrictions on entry to and exit from Muscat, Matrah 
and all the coast towns should be removed. 

Fourthly —The Sultan’s Government should not protect criminals who 
flee from the justice of the Omanis and that they may be returned to them 
if asked for and that the Sultan’s Government should not interfere in their 
internal affairs. : 


46639 22 












































288 


The four which concern the Government of the Sultan are stated as follows : —- 


Firstly—All the tribes and Shaikhs should remain in peace and amity 
with the Government of the Sultan and that they should not attack the coast 
towns and should not interfere in his Government. 

Secondly.—All travellers to Oman on their lawful business should be 
free and there should be no restrictions on trade and travellers should be safe. 

Thirdly.—All criminals and evil men who flee to them should be turned 
out and should not be protected. . 

__ Fourthly.—The claims of merchants and others against the Omanis should 
he heard and decided as is just according to the Sharah. 


Written at Sib on the eleventh day of Moharram, one thousand three hundred 
and thirty nine Hijrah, corresponding to twenty fifth day of September, one 
thousand nine hundred and twenty. 

I have completed what was completed by Sheikh Isa bin Salah on my behalf 
in these conditions. Written by Imam-al-Muslamin Mohammad bin Abdullah 
with his own hand. 

J on my behalf of the Imam-al-Muslamin Mohammad bin Abdullar-al-K halili 
and on my own behalf agree to the conditions written here with the authorisation 
of the Imam-al-Muslamin. Written by Isa bin Salah with his own hand. 


(Signed) Sulaiman bin Hamyar-an-Nabhani (with his own hand). 


” Zahair bin Ghusn-al-Hinawi (with his own hand). 
a Mohsin bin Zahran-as-Siyabi (with his own hand). 
“ Hamaid bin Mussullam-an-Nidabi (with his own hand). 


Saif bin Salim bin Amir-al-Habasi (with his own hand). 
is Khalaf bin Nasir bin Mohammad-al-Monwali (with his own hand). 


Thumb impression of Mohammad bin Sultan bin Mansur-al-Wahaibi. 


(Signed) Mohammad bin Saif bin Said-al-Jabri (with his own hand). 
v Sultan bin Salim-ar-Rahbi (with his own hand). 
Khalfan bin Mohammad bin Salaiman-al-Hidabi (with his 
own hand). | 
. Thani bin Harith-al-Jabri (with his own hand). 
Hamdan bin Sulaiman bin Saif-an-Nabhani (with his own hand). 
Muhanna bin Hamad bin Mohsin-al-Ibri (with his own hand). 
Nasir bin Hamaid bin Rashid-al-Ghafiri and his son Mohammad 
bin Nasir (with his own hand). 
., Abdullah bin Hilal bin Zahar-al-Hanai (with his own hand). 


This official document of agreement was brought to me which is the best sort 
of settlement between Sheikh Isa bin Salah on our behalf as written above and 
the Government of Sultan Saiyid Taimur through the mediation of Mr. Wingate, 
I.C.S., His Britannic Majesty’s Consul at Muscat, as is written also with special 
authorisation. I write these lines with my own hand and thank God for it. Written 
by Saif bin Ali bin A’mir Al Maskari with his own hand. 


In the name of God the compassionate, the merciful. 
Seal. 


This is what has been agreed upon in the settlement between the Government 
of the Sultan Saiyid Taimur bin Faisal and the Omanis, by the acting Wazir Zaiyid 
Mohammad bin Ahmad authorised by His Highness, the Sultan through the 
mediation of Mr. Wingate, I.C.S., Political Agent and His Britannic Majesty’s 
Consul, Muscat, who is authorised by his Government in this respect to be a 
mediator between them. The conditions are stated as follows. Four of them 
concern the Government of the Sultan and four of them concern the Omanis. 
What concern the Omanis are these: — 


Firstly —On all commodities brought from Oman of all kinds to Muscat, 
Matrah, Sur and all the coast towns nothing more should be taken than 
5 per cent. 

Secondly.—For all the Omanis there should be safety and freedom in 
all the coast towns. 

Thirdly.—All restrictions on entry to and exit from Muscat, Matrah and 
all the coast towns sheuld be removed. | 
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Fourthly.—The Sultan’s Government should not protect criminals who 
flee from the justice of the Omanis and that they may be returned to them 
if asked for and that the Sultan’s Government should not interfere in their 
internal affairs. 


The four which concern the Government of the Sultan are stated as follows : — 


__ Firstly—All the tribes and Sheikhs should remain in peace and amity 
with the Government of the Sultan and that they should not attack the coast 
towns and should not interfere in his Government. 

Secondly.—All travellers to Oman on their lawful business should be 
a ne there should be no restrictions on trade and travellers should 

e safe. 

Thirdly.—All criminals and evil men who flee to them should be turned 
out and should not be protected. 

Fourthly.—The claims of merchants and others against the Omanis should 
be heard and decided as is just according to the Sharah. 


Written. at Muscat this fourteenth day of Moharram, one thousand three 
hundred thirty nine Hijrah, corresponding to twenty-eighth day of September, 
one thousand nine hundred and twenty. 

Sealed signature of Taimur (H.H. the Sultan of Muscat and Oman). 


(Signed) MOHAMMAD BIN AHMAD, with his own hand, on behalf 
of the Sultan. 


APPENDIX C 
(Paragraph 85) 


Correspondence on the subject of extra-territorial jurisdiction—1951 
(i) 


Letter, dated December 20 1951, from the Political Resident to the 
Sultan of Muscat 
My honoured and valued Friend, 

With reference to our discussions and the negotiations for the new Treaty of 
Friendship, Commerce and Navigation to replace the Treaty of F riendship, 
Commerce and Navigation between His Majesty The King of Great Britain, Ireland 
and the British Dominions beyond the Seas and the Sultan of Muscat and Oman 
and Dependencies signed at Muscat on 5th February, 1939, I understand that you 
are prepared to vest in His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the 
British Dominions beyond the Seas for a period of ten years from Ist January, 
1952, extra-territorial jurisdiction in your territory over the persons and in the 
manner indicated below. 

(1) The Consular authorities of His Majesty shall exercise jurisdiction over the 
following persons who shall, for this purpose, be referred to as ‘“‘ Nationals of His 
Majesty ” :— 

(a) Citizens of the United Kingdom and Colonies; 

(6) Southern Rhodesian Citizens; and 

(c) British Protected Persons. 

This paragraph shall not apply to any of the above persons who are Moslems. 


(2) In the exercise of their powers under paragraph (1) above the Consular 
authorities of His Majesty may, subject to any right of appeal which His Majesty 
may provide, hear and determine— 

(i) all criminal charges against nationals of His Majesty; 

(ii) all civil suits in which nationals of His Majesty are defendants; 

(iii) all bankruptcy cases in which the bankrupt or person whom it is sought to 

make bankrupt is a national of His Majesty; _ 

(iv) all proceedings connected with the administration of the estate of a 

deceased national of His Majesty; ae 

(v) all questions of personal status where the person whose status is in question 

is a national of His Majesty. 
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(3) Over all other nationals of any country of the British Commonwealth 
(whether they are Moslems or otherwise). except the nationals of the Union of South 
Africa, of Pakistan, of the British Protected Shaikhdoms in the Persian Gulf, of 
Zanzibar and of the States of the Aden Protectorate, the Consular authorities of 
7 Majesty shall have a like jurisdiction save that they shall not hear and 

etermine— 


(i) criminal cases and civil suits, including those which arise in connexion 
with laws and regulations made by the Sultan, in which the complainant 
or plaintiff is the Sultan’s Government or a national of the Sultan; and 

(ii) bankruptcy proceedings which the Sultan decides shall be heard and 
determined by his Courts. 


(4) If any decision is given against a national of His Majesty, as defined in 
paragraph (1) above, by a Sultanate Court, the Sultan will, if the Consul of His 
Majesty so requests, refer the case to a Shara Court of Appeal which shall be 
appointed by the Sultan for that purpose. 


(5) A national of His Majesty, as defined in paragraph (1) above, shall not be 
arrested nor his property seized nor his house, office, warehouse or other premises 
occupied by him entered and searched by an officer of the Sultanate save in case 
of necessity for the prevention of a breach of the peace or a breach of the Sultanate 
laws or regulations or in the case of a fugitive offender attempting to take refuge 
with a national of His Majesty, and in this event the proceedings shall be reported 
and the national of His Majesty so arrested and the property seized handed over 
to the Consul of His Majesty for trial or disposal. 


(6) All laws and regulations made by the Sultan which are or shall be 
applicable to nationals of the Sultan and to foreign nationals shall, unless the 
Sultan decides otherwise, automatically apply to nationals of His Majesty, as 
defined in paragraph (1), and to other nationals of any country of the British 
Commonwealth in cases heard by the Consular authorities of His Majesty in 
accordance with paragraph (3), save that in the exercise of His jurisdiction the 
Consular authorities of His Majesty shall follow the procedure laid down in their 
own law. 


(7) At the personal request of the Sultan the Consul of His Majesty shall 
without undue delay arrange the departure from the Sultan’s territories of any 
person considered by the Sultan to be undesirable who is a national of His 
Majesty, as defined in paragraph (1), provided that nothing in this paragraph shall 
prevent His Majesty’s Government in the United Kingdom from making 
representations to the Sultan on behalf of any such person. 


(8) All fines imposed by the Consular authorities of His Majesty in regard to 
offences under the Sultanate Customs, Municipal or Passport Regulations shall 
be paid over to the Sultanate Treasury. 


(9) For the purposes of these arrangements corporate bodies shall be deemed 
to be citizens or nationals of the territory under whose laws they are created. 


I shall be grateful if you will kindly confirm that I have understood correctly 
so that I may inform His Majesty accordingly. ; 


(ii) 
Letter, dated December 20 195] , from the Sultan of Muscat to the 
Political Resident 


We have received your Excellency’s letter of to-day’s date regarding extra- 
territorial jurisdiction and we confirm that you have understood correctly. Your 
Excellency may inform His Majesty the King accordingly. 








wa 


APPENDIX D 
(Paragraph 87) 


Correspondence about Facilities for the Royal Navy at Khor Quwai—1935 
and 1947 


(i) 


Letter, dated March 27 1935, from the Sultan of Muscat to the 
Political Agent, Muscat 


I have received your letter dated the 26th March, 1935, and understood its 
contents, in addition to the conversation which we had with regard to the Jazirat-al 
Ghanam, a dependency of my country Khasab. 

You have been directed by the Honourable the Political Resident to ask my 
permission to use the whole of the island for the purpose of constructing small 
buildings for His Majesty’s navy to be used as a club for the officers, a canteen 
and a store for keeping provisions. Also a mooring for the oil barge at 
Khor Quwai. I have also received the plan of the island and the Khor, and noted 
the places required by you for the construction of small buildings, the mooring, 
the beach for bathing, and the place for the sports. 

I have thought over this matter, and, in view of the friendly relations which 
exist between me and the British Government, I inform you in reply that with great 
pleasure I accord you permission to use the northern part of the island for the 
places mentioned in the plan. 

As there are goats in the island, I do not agree that the whole of the island 
should be used by you. It is said that the goats are wild, but they are not, and 
belong to some of my subjects, who often visit the island and see the goats. 

Besides the places mentioned in the plan, I allow the British navy to go for 
a stroll in the rest of the island if they wish to do so, but they should not erect 
buildings in any place other than those mentioned in the plan. 

It should also be understood that the British navy should not catch any of 
the goats in the island, as they are not wild ones and belong to my subjects. They 
should not prevent my subjects from visiting the island and using places other than 
those specified in the plan for building, &c. I regret that I cannot accord 
permission for the use of the whole island, as my subjects cannot do without it. 
They would not be able to use it if the British navy use the whole island, and I 
am unwilling that any misunderstanding should arise between them, the 
storekeeper and the naval men living in the island. Moreover, my subjects should 
be at liberty to land and go about in the island except to places which I have 
allowed you to use.(’) 

During our conversation you pointed out that no flagstaff will be erected in 
the island, that only ‘small buildings will be constructed and that the places 
mentioned in the plan will be used. 

I would like to know at whai time the work starts so that I may be able to 
inform the Vali who represents me in these parts. I would also like to know how 
many persons are going to live in the island, and whether they are in possession 
of any arms or not. 

I request you to convey the contents of my letter to the Honourable the 
Political Resident and confirm what I have explained in it. 


(ii) 


Letter, dated March 20 1947, from the Political Agent, Muscat, to the 
Sultan of Muscat 


With reference to Your Highness’ letter No. c/8, dated the 3rd December, 
1946, I am directed to inform Your Highness that there are no longer any naval 
personnel stationed on the island of Jazirat al Ghanum, and that except for the 
addition of a wireless and cable station with ancillary buildings and stores, the 
position is now as it was before the war. I have asked the Senior Naval Officer, 
Persian Gulf, to supply me with a plan showing the position of the new buildings 


(*) Le., building sites, bathing and games places. 
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and will forward it to Your Highness as soon as it is received. In the meantime, 
I am to ask Your Highness for permission for the Royal Navy— 


(a) to retain and maintain these new buildings in addition to those constructed 
before the war, sae 

(6) to maintain a caretaker and coolies necessary to look after the buildings, 

(c) to make periodic visits for inspection and repairs. 


I am to assure Your Highness— 


(a) that no naval personnel will be stationed on the island, 
(5) no new additional buildings will be erected, 
(c) the wireless station will not be brought into use 


without Your Highness’ prior consent having been obtained. 


(iii) 
Letter, dated April 2 1947, from the Sultan of Muscat to the 
Political Agent, Muscat 


We thank you for your letter No. C. 201-9/5, dated the 20th March, 1947. 

We are pleased to grant permission to the Royal Navy as requested on the 
understanding that we reserve the right to make any condition (if any) after seeing 
the plan showing the position of the new buildings according to the war 
arrangements. 

We thank you for the assurance given in your letter. 


(iv) 
Letter, dated April 6 1947, from the Sultan of Muscat to the Political Agent 
In continuation to our letter dated the 2nd April 1947 regarding Jazirat 
al-Ghanum. 
Now having seen the map we are pleased to say that we have no further 
conditions to make. 
We shall be grateful if you will send us a copy of the map as arranged. 


APPENDIX E 
(Paragraphs 89 and 92) 


Correspondence about Facilities for the Royal Air Force—1947 
(i) 


Leiter, dated April 5 1947, from the Political Agent, Muscat, to the 
Sultan of Muscat 


In continuation of my predecessor’s letter No. C 739-2/40, dated the 
25th November, 1946, I now write to confirm that the Royal Air Force wish to 
obtain the following facilities in Your Highness’ territory : — 


(a) The right to land aircraft in transit at Masirah and Salalah. 

(6) The right to maintain at each airfield a necessary quantity of stores and 
equipment with which to service aircraft in transit. 

(c) The right to station at each airfield up to 500 R.A.F. personnel as 
permanent staff for purpose of providing for R.A.F.— 


(1) Servicing and refuelling facilities for aircraft in transit. 
(2) Air Navigation, Flying Control and other signals’ facilities. 
(3) Airfield maintenance and repair. 


(d) The right to accommodate at each airfield up to 500 service passengers 
_ and air-crew in transit in addition to permanent staff referred to in 

paragraph (c) above. 

(e) The right to maintain at each airfield a small communications flight of 
not more than 6 aircraft. 

(f) bie right is station Aden Protectorate Levies for guarding purposes at 

asirah. 

(g) The right to repair and land on other landing grounds in Your Highness’ 

territory should necessity arise. 
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2. As a result of our discussions, I have understood Your Highness to say 
that you are prepared to grant these facilities to the Royal Air Force on the 
following conditions :— 


(a) Any special rules for the conduct and security of personnel and passengers 
framed* under Section 4 of Schedule II of the Civil Air Agreement 
between Your Highness and His Majesty’s Government, shall apply 
to the Royal Air Force. 

(b) At Salalah no arms or ammunition shall be maintained by the Royal Air 
Force except the essential equipment of the personnel serving there, 
i.é., rifles, revolvers, side-arms and ammunition for the same, and 
two machine guns only. 

(c) The existing landing grounds shall not be extended without Your Highness’ 
consent. 

(d) Monthly rent shall be paid for the American stone buildings actually used 
together with ground rent for other buildings. Rent shall also be paid 
for any additional ground required by the Royal Air Force in future 
outside the present limits of the aerodrome camps as now defined and 
marked. 

(ce) The number of Askars at present employed at the Salalah aerodrome shall 
be increased to 80 and should it, at any time, be desired to increase the 
present number of points to be guarded, there shall be a corresponding 
increase in the number of Askars. The Askars will be paid for by the 
Royal Air Force as at present. 

(f) The Askars at Salalah shall be provided with suitable living 
accommodation within the limits of the aerodrome camp. 


3. I am now authorised by His Majesty’s Government to inform Your 
Highness that the Royal Air Force agree to accept the conditions prescribed by 
Your Highness. I am accordingly to request that Your Highness wiil accord 
your formal written consent to the grant of the facilities enumerated in paragraph | 
above to the Royal Air Force during the period of operation of the Civil Air 
Agreement between Your Highness and His Majesty’s Government, 1.€., for seven 
years, it being understood that the Agreement shall then cease unless Your 
Highness accords specific permission for its extension and then only on such 
conditions as may be determined by Your Highness. 





(ii) 


Letter, dated April 5 1947, from the Sultan of Muscat to the 
Political Agent, Muscat 


We thank you for your letter No. C. 211-2/40, dated the Sth April, 1947. 

We are pleased to grant to the Royal Air Force the facilities enumerated in 
paragraph 1 in the above-mentioned letter on the conditions mentioned in 
paragraphs 2 and 3. 


(iii) 


Letter, dated April 5 1947, from the Political Agent, Muscat, 
to the Sultan of Muscat : 

With reference to Article 16 of the Civil Air Agreement between Your 
Highness and His Majesty’s Government signed on the 5th April, 1947, as agreed 
upon I write to confirm that the sum of pounds sterling 6000/— negotiated is an 
inclusive sum covering all air facilities both civil and Royal Air Force including 
rent due from the Royal Air Force for the area at present occupied by them. 


(iv) 


Letter, dated April 5 1947, from the Sultan of Muscat to the 
Political Agent, Muscat 
I acknowledge the receipt of your letter No. C. 212-2/40, dated the Sth April, 
1947 and confirm its contents. : | 
* The wording is wrong and should read “under Rule 4 of the general conditions laid 
down by Your Highness to govern the use of aerodromes within your territory.” 
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(v) 


Letter, dated April 5 1947, from the Political Agent, Muscat to the 
Sultan of Muscat 
With reference to paragraph No. 4 of the General Conditions laid down by 
Your Highness to govern the use of the aerodromes in Your Highness’ territory, 
I am now to convey to Your Highness the agreement of the following special rules 
for the conduct and security of personnel and passengers of air services and of the 


Royal Air Force stationed at or passing through the aerodromes at Salalah and 
Masirah. 


1. No one will go either by car or on foot beyond the limits of the camp, the 
bazaar and the aerodrome, and the roads connecting them. 


2. No one will leave camp after dark, except on duty. In the latter case the 
Wali is to be informed beforehand. 


3. Undue exhibition of camp fire and naked lights should be avoided. 


4. No flag of any sort will be flown over the camp or the aerodrome. (This 
does not include apparatus for showing the direction of the wind.) 


5. There is to be no smoking in the town or bazaar. 


6. All personnel are to abide by local rules when they go into the town. One 
of the guards is to accompany any party that may go into the town. 


7. No local servants are to be engaged without the approval of the Wali. 
Serious complaints against these servants are to be reported to the Wali. 
All labourers must be employed through the Wali. 


8. No game is to be shot except by the invitation or permission of the Sultan 
in person. 


9. The Agent appointed to procure local food supplies including firewood 
should, as at present, be appointed by the Sultan. 


10. No alcohol shall be imported except for consumption by personnel or 
Passengers within the limits of the aerodrome camp. 


11. All civilian cars and lorries operating outside the aerodrome shall be 


registered and pay an annual registration fee. Civilian drivers shal] possess a valid 
Muscat driving licence, 


12. No aircraft shall fly low over the fort area, town, inhabited places and 
cultivated fields at Dhofar unless compelled to do so while landing or taking off. 

13. All fuel will be stored within the limits of the aerodrome camp. 

As agreed, it is understood that Rules 4, 9 and 10 only shall apply to Masirah. 


(vi) 
Letter, dated April 7 1947, from the Political Agent, Muscat, to the 
Sultan of Muscat 
I am to convey to Your Highness on behalf of His Majesty’s Government the 
following assurances on points which have arisen during the discussions on the Air 
Agreement : — 
(1) After the expiry of the Air Agreement, or its extension 
buildings shall revert to Your Highness free of charge, 
(2) So long as the aerodrome at Masirah is maintained, it is 
minimum facilities will also be maintained at Salalah. 


(3) Numbers of Royal Air Force personnel visiting the town and bazaar areas 
at any one time shall be restricted. 


(4) Should it be necessary from time to time for Your Highness to send a 


representative for inspection of the island of Masirah, the Royal Air F orce, 
whenever possible, will supply transport. 


(5) All Royal Air Force stores, &c., though exempt from payment of customs 
duty, should, in accordance with Article § (5) of the Treaty of Friendship, 
Commerce and Navigation, signed at Muscat on the Sth February, 1939,* comply 


* Replaced by Article 6 (5) of the treaty of December 20th, 1951. 


if any, all permanent 


agreed that at least 
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with customs formalities. A special building shall be provided within the limits of 
the aerodrome for customs purposes. 


(6) Your Highness’ prior approval shall be obtained before importing foreign 
employees. (This does not include Europeans.) 


(7) All unskilled labour shall be Muscat subjects. Skilled labour may however 
be imported if not available in Muscat. 


(8) The currency to be used in the bazaar and town in Dhofar shall be 
M.T. dollars and Dhofar baizas. 


(9) Unloading from steamers and sailing craft shall continue as at present. 


(10) A special employee of Your Highness shall be accepted to check and 
register any fuel uplifted by civilian aircraft. 


(11) The Royal Air Force will, so far as possible, undertake to transmit to 
Muscat telegrams of Your Highness and in Your Highness’ absence of the Wali. 


(12) So far as possible Your Highness’ mails shall be carried by the Royal Air 
Force free of charge to and from Salalah. 


(13) No building materials from abroad, except those unobtainable locally, 
shall be imported. 


(14) If the Murbat road is ever to be used, a special fee for each trip may be 
levied. 


(15) Any foreign employee found, after investigation, undesirable to remain 
in the country shall be made to leave the country as soon as possible at the request 
of the Wali. 


(16) All Christians who may have the misfortune to die or be killed, shall be 
buried in one cemetery which shall be at a site approved for the purpose by Your 
Highness. 


(17) Tents or other accommodation Shall, as at present, be provided for the 
Askars. 


(18) The aerodrome camp as now defined and marked shall be enclosed in a 
wire fence. During hours of daylight normal traffic using the existing road passing 
through the camp may continue as at present. 


(19) Your Highness shall be supplied on payment with the following arms and 
ammunition : — 


(a) 250 - 303 rifles latest type issued to British Army with slings and spares. 
(b) 1,500,000 rounds -303 ammunition. 

(c) 24 Service revolvers. 

(d) 3,000 cartridges for above revolvers. 

(e) 3 V.B. machine guns, with spares. 


(20) In each of the seven years of the Agreement, Your Highness shall be 
supplied with 10,000 rounds S.A.A. on payment. 





APPENDIX F 

(Paragraph 95) 
Proclamations issued by Saiyid Turki forbidding the traffic in slaves in Muscat 

territory and dependencies—1873 and 1884 
(i) ; 
Proclamation, dated April 17 1873 

To all whom it may concern let it be known that we have entirely forbidden all 
traffic in slaves either publicly or privately and that in the event of our finding 


anyone engaged in the same in our dominions or dependencies he will forfeit his 
Property as well as his personal safety. : 7 3 
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(ii) 
Proclamation, dated November 22 1884 


To all who may peruse this, to wit, the prohibition to carry slaves, which exists 
from of old, still continues in the same manner at present; therefore, every carrier 
of slaves, or everyone who helps him, commits the crime of disobedience, and is 
liable on that account to severe punishment, in order that another one may not 
commit it, or he who has committed it may not perpetrate the same again. That 
this may not be concealed, and salaam. 


APPENDIX G 
(Paragraph 97) 


Proclamations issued by the Sultan regarding arms and ammunition— 
1898 and 1912 


(i) 


Proclamation by the Sultan of Muscat forbidding the export of arms and 
ammunition to India and Persia, dated January 13 1898 


Be it known to such of our subjects as see this that, whereas the British and 
Persian Governments have represented to us that they are desirous of preventing 
introduction of arms and ammunition into India and Persia, and that there is reason 
to think that many are exported from Muscat and taken to those two above-named 
countries, we have resolved to join them and to assist them as far as it lies in our 
power in suppressing this trade in arms and ammunition between Muscat and India 
and Persia. We therefore warn (our subjects) that all the arms and ammunition 
sent to those two countries will be confiscated and those engaged in this trade will 
be punished, as the introduction of arms and ammunition into India and Persia is 
prohibited by the Governments of those two countries and therefore illegal. 

In future our Muscat flag will be no protection to vessels carrying the said 
arms and ammunition from our dominions to Indizg and Persia. 


(ii) 


Proclamation by the Sultan of Muscat granting British and Persian vessels of war 
the right to search Muscat vessels for arms, dated January 13 1898 


Be it known to all who see it that we have given permission to British and 
Persian vessels of war to search vessels carrying their and our flags in our 
territorial waters, and to confiscate all arms and ammunition (weapons of war) in 
them, if those arms and ammunition are intended for Indian and Persian ports, 
and if they are the property of British, Persian or Muscat subjects. 

We have also given permission to those vessels of war to search Muscat vessels 
in Indian and Persian waters suspected to contain arms and ammunition for Indian 
and Persian ports, and to confiscate the said arms and ammunition. 


(iii) 


Notification issued by the Sultan of Muscat establishing a bonded warehouse 
for arms and ammunition, dated June 4 19]2 


Whereas large quantities of arms and ammunition are at present stored 
without proper control in private buildings, distributed in this our town of 
Maskat, and thus exposed to the risk of attack, robbery or fire, we, impressed by 
the serious menace to the safety of our capital arising therefrom, have resolved to 
remedy this state of affairs, in accordance with the needs of the times and the 
requirements of our municipal administration, by the construction and establish- 
ment of a special customs house magazine or arms warehouse for the storage of 
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arms and ammunition under safe precautions. It is proposed to introduce this 
warehouse arrangement from on or about Ist September next. It will be conducted 
on the following general lines: — 


Firstly.—On or after Ist September all arms and ammunition or parts thereof 
imported into my territories will be taken direct from the steamer to the special 
arms warehouse, to the control of which a special Superintendent will be appointed 
by us. 

Secondly.—Similarly all arms-dealers in my territories will be required to 
deposit stocks remaining in their hands on Ist September in the said warehouse. 
Any trader offending against this regulation will, in addition to other penalties, 
render all future consignments of arms and ammunition arriving in his name 
liable to confiscation, unless and until he complies with this regulation in full, 

Thirdly—No arms will be allowed to issue from the warehouse until duty has 
been fully paid thereon to the Customs Superintendent in the usual way. 

Fourthly.—The withdrawal of arms from the warehouse will be regulated by 
the issue of special licenses prepared by the Superintendent and countersigned by 
myself. 

Fifthly.—Such licenses will not be granted to traders but only to approved 
individual purchasers or their duly authorised agents on the production of 
satisfactory proof that the number, quantity and destination of arms, ammunition, 
etc., to be withdrawn from the warehouse are free from justifiable objection. 

Sixthly.—All arms issuing from the warehouse will be marked with a special 
warehouse mark and serial number. 

Seventhly.—Special rules will be drawn up providing for and regulating the 
issue to approved traders of sample stock for exhibition in their shops. 

Eighthly.—Rules providing for the collection of arms warehouse charges, on 
stocks therein deposited, will be drawn up on the analogy of the present Customs 
House Regulations for the levy of such fees on general merchandise. 

Ninthly.—Special rules will be drawn up governing the transfer between 
traders’ stocks deposited in the arms warehouse. 

Tenthly.—Special relaxations will be arranged for in favour of flint-locks, 
muzzle-loading gun powder and caps in reasonable quantities. 

Lastly.—Detailed rules embodying the above principles are under preparation 
and will be published in due course for the further information of all concerned. 





APPENDIX H 
(Paragraph 98) 


Agreement between the Sultan of Muscat and the Imperial Bank of Iran, dated 
July 10 1948 


In the name of God the Merciful 

This is an agreement made at Muscat on the tenth day of July in the year 
one thousand nine hundred and forty eight between Sultan Saiyid Said bin Taimur 
bin Faisal, Sultan of Muscat and Oman and Dependencies (in the exercise of his 
powers as Ruler of the Sultanate) on his own behalf, of his heirs and successors 
and The Imperial Bank of Iran, a company incorporated in Great Britain by 
Royal Charter in the year 1889, its successors and assigns (hereinafter called 
“the Bank ”’). 

Article 1.—The Bank shall undertake all normal banking transactions locally 
and abroad on behalf of the Government and people of the Sultanate except 
as regards the province of Dhofar which is excluded from this Agreement. 

Article 2——The Bank shall charge reasonable rates of exchange and of interest. 
Rates of interest charged shall not exceed those charged in other Persian Gulf 
branches of the Bank. : 

Article 3—(a) The basis on which the Bank’s business shall be conducted 
Shall be the currency recognised by the Muscat Government as legal currency 
which will be notified to the Bank in writing by the Government. Payments to 
the public will be made by the Bank in that currency. Should the Muscat 
Government at any time recognise any different currency as legal currency, and 
notify the public and the Bank accordingly, the Bank reserves the right to discharge 
all its obligations, outstanding as at receipt of such notification, in the currency 
recognised as legal when the obligations were incurred. 
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(b) If the Bank is requested to deal in other currencies, or in gold or silver, 
the Bank shall be free to accept or refuse such business at its own discretion. 

(c) The Bank may purchase and sell Maria Theresa silver dollars in the normal 
course of business and undertakes to submit fortnightly to the Muscat Government 
signed statements showing its total purchases and sales of Maria Theresa silver 
dollars and the balance held by the Bank. The Bank agrees to respect the wishes 
of the Muscat Government regarding the extent of the Bank’s dealings in Maria 
Theresa silver dollars, but the Government shall not restrict the Bank’s dealings 
in such a way as to place the Bank in a worse position than any merchant or 
member of the general public. 

Article 4—The Manager of the Bank shall be British. 

Article 5—Subjects of the Sultanate will be employed by the Bank if available 
and found suitable, otherwise foreign nationals, with preference for those of the 
Arab countries, will be employed. 

Article 6.—Guards required by the Bank will be provided by the Muscat 
Government, their wages being paid for by the Bank to the Government, at 
rates to be notified by the Government to the Bank. 

Article 7—The Bank will observe the Moslem general holidays in accordance 
with the official Government list. 

Article 8—The Bank shall dismiss any employee found guilty of misconduct 
or misbehaviour. 

Article 9—The Bank notices must be exhibited in Arabic as well as in English 
on the premises of the Bank. 

Article 10.—The Bank shall not be liable to taxes, duties, fines or other 
obligations of any kind whatsoever other than those levied on and paid by nationals 
of the Sultanate or foreign nationals of any country. 

Article 11.—The Bank shall be located in the town of Muscat. 

Article 12.—The Bank shall in due course build its own premises and shall 
do so on land to be leased to it by the Government in a suitable position at a 
reasonable rent. 

Article 13—The Bank may accept mortgages of movable property but not 
of immovable property without approval of the Muscat Government. 

Article 14.—No flag of any sort shall be flown from the Bank premises. 

Article 15.—When the Government requires for its own use drafts on India 
to an extent not exceeding Rs. 100,000 (one lakh) in any one month, the rate 
of exchange shall be at par, that is, without Bank charges, but if it is necessary 
to send currency notes to India for that purpose the actual cost of sending would 
be payable by the Government without Bank charges. 

Article 16—The Bank will at all times do its best to help, advise, and 
co-operate with the Government and undertake Government business at the most 
favourable possible rates. 

Article 17.—{a) This Agreement holds good for a period of twenty years. 

(b) No permission will be given by the Government of the Sultanate during 
that period to any other Bank to open a Branch or Branches in the Sultanate. 

(c) It is agreed that the Bank has the right to withdraw from Muscat at any 
time during the period of this Agreement provided that it gives twelve clear months’ 
notice of its intention and satisfies all proven claims against it before withdrawal. 

Article 18—The Bank shall ensure that all bills of exchange or other 
commercial documents which may pass through its hands will be properly stamped 
with appropriate Government Revenue stamps in accordance with all Government 
regulations which may from time to time be published. 

In Witness whereof the parties to the Agreement have set their hands this 
day and year first written above. 


On behalf of THE IMPERIAL BANK OF IRAN 
| (Signature in Arabic) 


(Signed) DONALD SCOTT, SULTAN SATYID SAID BIN 
TAIMUR BIN FAISAL, 
Duly accredited Representative of Sultan of Muscat and Oman and 
the Imperial Bank of Iran. Dependencies. 
In the presence of In the presence of 
(Signed) P. D. STOBART, (Signed) P. D. STOBART, 


His Britannic Majesty’s Consul, His Britannic Majesty’s Consul, 
Muscat. Muscat. 7 | 
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APPENDIX I 
Licences granted by the Sultan to Cable and Wireless Ltd., 1939 and 1951 
(i) 


(Paragraph 101) 
Cable Licence, dated January 1 1939 


By these presents the Sultan of Muscat and Oman grants unto Cable and 
Wireless Limited a company incorporated in England and hereinafter referred 
to as “ the company ” the exclusive licence and permission to land, maintain and 
operate at or near Muscat any telegraph cable or cables the Company may desire 
for the purpose of communicating with any place or places comprised in the 
Company’s worldwide system of telegraphic communication. The Company’s 
office for despatch and receipt of telegrams shall be in Muscat Town. 

To have and to hold the said licence for the term commencing on the 
Ist January 1939 and expiring on the 31st December 1987. 

Yielding and paying therefore during the term or for such lesser period thereof 
as telegraphic communication is maintained the yearly rent of £1 for each cable 
landed as above to be paid to the Sultan of Muscat and Oman on the Ist J anuary 
in each year. 

Given under my own hand and seal on the ninth day of March of the year 
one thousand nine hundred and thirty nine corresponding to the seventeenth day 
of Muharram of the year one thousand three hundred and fifty eight. 


(ii) 
(Paragraph 103) 


Wireless Telephone and Wireless Telegraph Licence, dated December 1 195] 


By these presents the Sultan of Muscat and Oman grants unto Cable and 
Wireless Limited a Company incorporated in England and hereinafter referred to 
as “ the Company ” the exclusive licence and permission to erect, maintain and 
work on a commercial basis within the territories of the Sultanate but excluding 
the Province of Dhofar wireless telegraph and wireless telephone stations for the 
purpose of international telecommunications services and with aircraft and ships 
at sea, subject to— | 


(A) The following terms and conditions in Articles 1—12. 

(B) The rights already enjoyed by Petroleum Development (Oman) Limited. 

(C) The rights conferred under the Muscat Civil Air Agreement of 1947. 

(D) The proviso that the wireless telegraph and wireless telephone stations 
shall not be erected except at Muscat or Muttrah without special permision. 


1. The licence shall commence on the signing of this grant and expire on 
3lst December 1987. 


2. The Company shall be entitled to receive payment or other consideration 
for all services rendered according to the rates prevailing and shall have the right 
to deliver telegrams to and receive telegrams from the public. The Company will 
not increase its present charges from Muscat without the permission of the Sultan 
except to cover an increased rate notified to the Company by another telegraph 
administration. 


3. The Company shall not be liable to terminal charges, transit charges or 
any special taxation (including taxation on capital and assets outside the Sultan’s 
territories) other than payment of any general rates or taxes which are now in 
force or which may at any future date be imposed in the said territories. If any 
general tax on income or profits is introduced in the Sultan’s territories to which 
the Company becomes liable such tax shall be charged on the net profit (not 
on the gross revenue) derived by the Company from the operations of its wireless 
telegraph and wireless telephone stations in the said territories the amount of such 
net profit to be certified in case of doubt or dispute by independent auditors 
agreeable both to the Sultan and to the Company. 
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4. The Company to work, at Muscat, a wireless telegraph or wireless 
telephone schedule daily of 15 minutes’ duration, at times agreed by the Company, 
with each of any four places within the Sultan’s territories (as covered by this 
agreement) at which places the Sultan will provide and operate wireless telegraph 
or wireless telephone installations. 


5. The Company to handle, at Muscat, Sultanate calls or messages between 
Muscat and the four places during the schedules referred to in Article 4 free of 
charge. In the event of any other message or call between Muscat and the four 
places being handled during these schedules the agreed charges will be shared in 
equal proportions by the Sultan and by the Company. 


6. The Company will test the wireless telegraph or wireless telephone 
installations to be provided by the Sultan at Muscat prior to their distribution to 
the distant stations and will give brief instructions thereon in Muscat to some of 
those persons engaged by the Sultan to operate the installations at the distant 
stations. 


7. The Company to make technical assistance available to the Sultan as soon 
as possible, without prejudicing the operation of their main cable and wireless 
system in Muscat, when required for the maintenance of the distant installations 
referred to above in such cases the Company shall be paid for the time of the 
services of the technician at a rate per day or part thereof as may from time to time 
be agreed between the Sultan and the Company. The Sultan shall provide free 
travelling and accommodation for the technician when a visit to a distant place is 
made. 


8. The Sultan agrees to give the Company such assistance as may be possible 
in obtaining buildings and aerial sites in the Muscat area to facilitate the 
satisfactory operation of the communications referred to above. 


9. The Company shall make available to the Sultan free of charge five State 
wireless telephone calls per month to Bahrain Karachi Bombay Delhi or the 
United Kingdom. The foregoing total of five calls per month shall be non- 
cumulative from month to month and shall not exceed a total of 15 minutes. 


10. The Sultan shall have the option on the expiration of this licence to 
purchase the wireless station, apparatus, stores and equipment at a price in sterling 
equal to the then value thereof as a going concern such value to be by agreement 
with the Company or failing agreement to be determined by an expert agreeable to 
the Sultan and the Company. Not less than three years’ notice wili be given in 
writing of the intention to take up such option. Any such option shal} be without 
prejudice to the Company’s right to operate an emergency wireless station at 
Muscat under the Cable Landing Licence granted to the Company by the Sultan 
on the 9th March, 1939, if and when such licence is renewed. 


11. The foregoing articles do not in any way preclude the Sultan or any other 
company or individual duly authorised by him at any time from erecting other 
wireless telegraph or wireless telephone stations for the purpose of conducting the 
whole or part of any internal wireless telegraph and wireless telephone system 
within his territories. It being agreed that all traffic Originating on any such 
internal system destined for points outside the Sultan’s territories shall be 
transferred to the Company at Muscat for onward transmission at the prevailing 
rates provided that, should the Sultan grant special facilities to 4 large development 
company and should such company wish to establish from the Sultan’s territories 
wireless tele-communication for its own administrative purposes, on a non- 
commercial basis with a previously established wireless station wholly owned by 
such company outside the Sultan’s territories, the foregoing agreement shall not 
preclude the Sultan from granting such company the necessary permission. 


12. The Company undertake to provide the telecommunication and other 
services required of them by the foregoing articles within a period of three years 
from the date of the signing of this grant. 

Given under my own hand and seal on the first day of December of the year 
1951 corresponding to the Ist Rabi Al—Awwal of the vear 137]. 


Signature and seal 
of 


SAID BIN TAIMUR 


Sultan of Muscat and Oman. 
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(ili) 
(Paragraph 103) 


Letter, dated December I 1951, from Cable and Wireless Ltd., to the 
Sultan of Muscat 


In confirmation of our conversation the following explanations relating to the 
grant of the Wireless Telephone and Wireless Telegraph Licence to Cable and 
Wireless Limited are forwarded for favour of record in your Highness’ archives. 


Re: Article 2 


With reference to Article 2 it is agreed that Cable and Wireless Limited shall 
allow the Sultan of Muscat and Oman from the date of the signing of the grant a 
10 per cent. rebate of the notified charges on Sultanate telegrams to all destinations 
in the British Commonwealth (other than Pakistan) but including India and local 
traffic with Bahrain and Kuwait. 


Re: Article 7 


With reference to Article 7 it is agreed that, when Cable and Wireless Limited 
is required to provide spare components for the maintenance of the distant 
installations, such materials shall be charged for at the C.I.F. rate to the Company 
plus all clearance charges at Muscat in addition to any charges incurred for 
transporting them to the outlying stations. 


Re: Article 9 


With reference to Article 9 it is agreed that the free Wireless telephone calls 
shall be made available as and when arrangements to each destination are 
completed, which shall in any case be within the pericd of 3 years stipulated in 
Article 12. Cable and Wireless Limited anticipate that calls to Bahrain and to the 
United Kingdom will become available during the coming year. 

Cable and Wireless Limited at Muscat undertake to train subjects of the Sultan 
of Muscat and Oman for operating wireless telephone and wireless telegraph 
installations as far as is possible. 


APPENDIX J 
(Paragraph 111) 


Communiqué issued by the Sultan about the new baiza currency, dated 
October 20, 1948 


From Said bin Taimur to the Public. 

We have ordered the circulation of the new Baizas currency (made of Nickel) 
in the bazaar for transaction by the people. It is on three different various 
denominations : — | 


(1) One Piece 2 Baizas denomination. 
(2) One Piece 5 Baizas denomination. 
(3) One Piece 20 Baizas denomination. 


The transaction with the new Baizas currency in the bazaar will commence 
with effect from 28th ThilHaj, 1367. As regards the old coin, i.e., the copper 
pieces, they will continue to be used in the fractional and full denominations. 

With effect from that date, we have ordered that the rial’s (dollar) rate will be 
200 Baizas (two hundred Baizas) without any increase or decrease. 

As regards the rupee, it will be 100 Baizas (One hundred Baizas only) according 
to the present exchange rates and until the issue of another communiqué, as the 
rupee value and rate might change according to the change in rates, and at the very 
time notices would be issued by the Government for renewal of the rupee value 
(from one time to another) according to the exchange rates. 

The Government will appoint a Banker at Muscat and another at Mutrah. 
Those who desire to exchange rials and rupees for new Baizas should approach 
the two appointed Bankers. Not more than a rial or two rupees would be changed 
in a day for a person and the Government will accept the change of the new 
currency—without any limit to rials and rupees according to the fixed rate. 


| 

























































































302 


APPENDIX K 
(Paragraph 113) 


Letters from the Sultan granting import privileges to His Majesty’s Consulate— 
1938 and 1951 


(i) 
Letter, dated July 17 1938, from the Sultan of Muscat to the Political Resident 
With reference to the conversation which took place between myself and Your 


Honour on Ist July, 1938, in connection with the new treaty between myself and 
my friend H.B.M. Government, with much pleasure I confirm : — 


(a) the goods mentioned below shall be exempt from Customs dues :— 
(1) the goods imported for the specific use of H.M. Consulate in 
Muscat. 
(2) the goods imported for the personal use of H.M. Consul. 


(5) the prohibition and restriction which may be imposed upon imports into 
the Oman territory shall not apply to alcoholic drink, and tobacco, and 
arms to the limit of two guns, and two rifles, and two pistols (or 
revolvers) and the ammunition for the same imported for the personal 
use of H.M. Consul. 


In this connection, however, I may mention that Customs regulations should 
be observed on the importation of any of the aforementioned requirement. 


(ii) 


Letter, dated December 20 195], from the Sultan of Muscat to the 
Political Resident 


With reference to our letter dated Karachi 8th Jamadi-Al-Awwal 1357 
(7th July 1938) regarding importation &c. by H.B.M.’s Consul] at Muscat I am 
glad to state that the assurance given therein stands and the term H.B.M’s Consul 
shall be read in the wider sense set out in my letter dated the 20th December 195 LA 

As regards Alcoholic drink please refer to the arrangement made in 1948. 


* No. 11 (d) V TC. 
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No. 5 
The AL BU FALASAH (BANI YAS) Family of Dubai 


2 Buti bin Suhail 
Rulers of DUBAI ' 
Maktum bin Buti 1833-1852. | | | 
Sa’id bin Buti 1852-1859. MAKTUM Buti SA’ID 
































Hashar bin Maktum 1859-1886. 
Rashid bin Maktum 1886-1894. Obaid 
Maktum bin Hashar 1894-1906. 
Buti bin Suhail 1906-1912. Rashid 
Sa’id bin Maktum since 1912. 
| | | 
HASHAR RASHID Suhail 
| 
| | | | | | | a 
MAKTUM Majid Mana Suhail Said Hashar Maktum Buti 
| Zul Rashid Jawan 
SA’ID Juma Hashar 
b. 1878 b. 1891 b. 1899 
Sar Muhammad = a ies - | | 
eee d nae ED b ee Rashid Suhail Hamad Hashar 
b. 1912 5. 1999 Sa’id b. 1920 b. 1924 b. 1934 b. 1942 die: 
| b. 1950 | | u | | 
Said Suhail Muhammad Rashid 
Muhammad Mana 
b. 1942 b. 1949 b. 1899 b. a b. 1903 b. 1902 
| [ | 
Obaid Buti Muhammad 
Maktum Hamdan Muhammad 
by O41. 4944 b. 1948 . b. 1934 b. 1939 b. 1944 
| | ee | im. ae: | 
Obaid Maktum Hamad Thani Ahmad Dalmak 
b. ne b. 1920 b. 1922 b. 1924 b. 1936 b. 1937 
‘a mee | 
| | Hashar 
Majid Said b. 1951 
b. 1942 b. 1953 
| | ‘| tga ee 
Hashar Ahmad Murr Buti 


b. 1946 b. 1947 b. 1949 b. 1950 
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Rulers of Umm al Qaiwain 
Majid 
Rashid bin Majid 
Abdullah bin Rashid—From before 1820 until 
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The AL ALI Family of UMM AL QAIWAIN 
































about 1854 
Ali bin Abdullah —From about 1854 until 
about 1872 MAJID 
Ahmad bin Abdullah—From about 1872 until 
1904 RASHID 
Rashid bin Ahmad—1904—1929 
Ahmad bin Rashid—Since 1929 ABDULLAH 
| = | 
AHMAD ALI 
| | | 3 : = 
| | 
RASHID Saud Ibrahim Nasir Muhammad Sultan 
Abdullah Pees Abdullah Abdullah 
fae | [ 
Hamad Abdullah Majid 
Abdur Rahman 
Ss E eerasts ay ae ee Oe Be = 
Abdullah Muhammad Abdul Aziz Rashid Ali 
i | : ‘ 
AHMAD Ali Muhammad 
Le, | | | 
Rashid Sultan Sa’id Abdullah 
b. 1930 b. 1934 b. 1937 b. 1938 
| 
Sa’ud 


b.. 4952 
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